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3  Formularer 
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4  Ladeitster

5  Vareposter 9  Kolli i all 7 Referencenummer

B Medtaget 9  Oer iko rom sk ansvarlige

10 Forte testen 11 «X>iVS 13  FLP
| lvu ) j  mo

14 Careier/Representant 15 AF-endeises/Uflferaidand

16 Ccr.ndeisesiand

15 Afs u o f i  »cde 17 S e ren i i »ode

i l  !»■
17 Besternmeisesiaml

16 frjnspartmidiets öentiiet cg neDom-itet ved afsendeisen 20 Leverwgsoetingeiser

21 Oet granseoverskndende a«ti»e (ransponmiddeis identitet og nationalitet 2 2  Faituraens mentsort og tte irt

_ J_________
25 Transpcdr-doe ved

I  gransen
26 : deni aids»

j  n rs jc n n a a e

29  uagar.gstd.dsteC

27  indiaamrgssted 26  Fmansieiie optysrcnger og oankdata

30  .ve rnes 3 .i:a m g

31 < -:• :g 

skrveise

I  cuscteterae 
op; (Snmger 
Vediagte 
dokumeoter 
Cerni, kater 
og
:e v i |!nger

V frk e  og lummer Centamerm Antal og art 3 2  Vaiegoa 33  Varekooe

 L l _
3 4  Cpnna ' kode

*1 _ki_
37  P f lJ C E O U R E  3 6  Ne*tom»sse (kg)

3 5  Bmttomasse (kg)

3 9  Ajnenger»»

40  S^mmansk a n j / e - ^  fomdgdende dokument

41 Suppierende enheder

47  Seregnng 
af aigiler

jrungiag 48  Betaurgsnenstand 4 9  'cenn^cenng af aplag

B REGNSKA8SM(€SSIGE QPIYSMNGER

51 Plam agie 
graanse- 
overgangs- 
sleder 
(og land)

5 0  Hovedforpiigtede

representeret af 

Sted og dato

C AFGANGSTOIDSTEO

52  Kaution 

galder ikke

Kode 5 3  Bestemmetsastoldsted (og *andj-

D KCNTROUERET AF AFGANGSTOLOSTEOET 

Resultat

Forseglinger: Antal: 

merker:

Fnst (udleösdato):

Underskrift

Stempel: 5 4  Sted og dato

Klarerarens/representantens navn og underskrift



I  KONTROLLERET Af »FSiHOElSES /UPFBRSELSTOIDSTEDFI

CONV/AELE/Bilag I/dk



1 A N 6 I V E L S E

9  Dei akcncras» jnsvarlige

j  ma

14 K dreier «ec(fsen!3nt 15 - t : ” cei=es uJV re-eand 15 Sfs s , c ? n : *  17 3-

18 Tr y r c »3 je rc e * :g  ■ v. : - j  .ed m n e  ;en 20  .JvA-:* tn e ^ -g -s e r

21 -De; je 'o e  t c *  traesccrrvJceis re n  ?e! og n a '.;r  -i-tet | 2 3 . r - * u s  24

25 • 26 X '  127 :.:so :;-r*o 28 - - i n  a s  — ,>--'cer : g : j '.3

29 I 3 0  ■ - : s .  g

31 < ; : :g I \te m e  f u r r e r  

i« : .e ije  j

32 . rercsti 33 .

■<?: v;:s 

C e t* i  tref

34 • *5 35 3- ;  • ‘ e • ;

37 - - i .  a E 

1

38 -v 39 •

i 40 : S ' “ . : - tc = 'S ! . v t

i 41 ■»-*

47 5e '?^ '*g  
al , ‘g Hv

G r j r f jg

A3SV/E33 3 c

51 ^sr/agte 
graense- 
o /e f gangs- 
neder 
iog 'andi

50 Hcredlorongtede

:s :risen :e re t al 

3 ’ed :g  dato

T c  -F G -:

52 Kaution 

gäder n»e

Kode 53 Br5ieTme:ses:c isted .eg 'andi

0  KONTROLlEHET AF a f g a n g s to lc s te o e t

Resultat

Forsegiinger. Antal 

ir-adrer 

Frist lödaosdatoj 

Unoersknft

*iNW A --4.» »jä*i u>r>4n G«ir**7l

Stenoel 54 Sted ig  cato

Kiarererens. .•eoraäsentar.tens navn og .oder<nft



3 Formulaier

I

B Modtagei B Den ekonomisk ansvartige

10 Faste bestem 11 Handels 13 FLP
|  land |  land

14  Klarerei/Representant 15 Afsendelses /(/dferse/dand

16 Opnndelsesland

15 Afs lUtJI I kode 17  Bestem I kode

17  Bestemmelsesiand

18 Transportmidiets identitet og nationalitet ved atsendelsen 2 0  Levenngsbebngelser

21 Det grajnseoverskndende aktive transportmiddels identitet og nationalitet 2 2  Fakturans mentson og beleb

I_______
24  Transaktionens

l l an
25  Transporlmåde ved 26 idenlandsk

I  gransen  I  transportmåde

2 9  Udgangstoldsted

2 7  Indiadmngssted 28 Finansielle oplysmnger og bankdata

30  Varemes piacenng

31 Kolli og 
varebe 
skrivelse

Marke og nummer - Conlainemi • Antal og art 3 2  Varepost

I Suppierende 
oplysmnger' 
Vediagte 
dokumenter 
Certifikater 
og

3 4  Opnnd I kode

i i  l i i
3 7  P W O C E D U R E

I

3 6  Nettomasse (kg) 39  Kontingenter

4 0  Summansk angivelse .'Forudgäende dokument

41 Suppierende enheder

46  Statistisk värdi

4 7  Beregmng Ari Grundlag Sats Beleb BM 46  Betalingshenstand 49  Identificenng af oplag
al afgifter

1 REGNSKABSMiCSSlGE OPLYSNINGER

Total

51 Planlagte 
granse 
övergångs 
steder 
(og land)

5 0  Hovedtorphgtede

reprasenteret al 

Sted og dato

C AFGANGSTOLDSTED

52  Kaution 

galder ikke

Kode 53  Bestemmelsestoldsted (og land)

D KONTROLLERET AF AFGANGSTOLDSTEOET 

Resultat

Forsegimger Antal 

marker 

Enst (udiebsdato)

Undersknft

Stempel 5 4  Sted og dato

KJarererens/reprasentantens navn og undersknft

CONV/AELE/Bilag I/dk 6t*  MMatn V'nd*f (teimiij'



5 Vareposter

B Madtjger
VI6T18T

Anvendes dene eksemplar udeiukkende som bevis för al varer. der IKKE FORSENDES UNOER 

PROCEDUREN FÖR F^LLESSKABSFORSENOELSE HAR STATUS SOM FJiiESSKABSVARER 

KRCVES kun tolgende 'uönnker udfyidt I.  2. 3 5  ,14 . 31. 32. 35. 54 og. ■ givet 'a ld, 4 ,  

3 3 ,  3 8 ,  4 0  o g  4 4 .

14 Klarerer. Representant 15 Alsendeises- I  Utförsel*and

18 T:3rspaftmid!els dentitet og nationalitet ved arsende'sen

21 Det g arseoverskndende jktive transpoirrmodeis dentitet og natiunaiitei

25 Transoorrrade ved 
I  grsrsen

27  lr.dijOnipgss:ed

17 Bestemmeisesiand

31 " ä g
v2<e:e- 
a r .  sise

M arke ag nummer Contamemr Antai og art 3 2  vjreocs: 
1 - ,

33  .>ekcde

3 5  STiromasse -<g>

38  ‘ .e le n c in e  «gi

Ce-7 ‘ •■vater 
og

'ger

4 0  Sörrm risu «rq>«e<se » r .d g a rd e  d ^ r e r .1

te S:eo og -nd

:dent cg .-ar ry t tran soot,-indel 

1 I  H t id e l  o ,ts tr

'Jent ;g -  »t -y. transocrminJel

: >  1 |  " i  i w v .
Der anrores'  ■'is JA. 0 fv;s NEJ i Cer snares 1 h • .A. C r v s  NEJ

F DE vJM - 
?ETENTE

HEDERS
PATE3VNG

Nye ‘ore.eg..pger Antal 

Unce^knft:

51 Fartagte 
gran se- 
o .rgangs- 
steder 
icg and)

5 0  Hovedforpiigtede

repr$ser teret al 

Sted cg dato

N,e 'crsegnnger '-mai 

jncersnctt

U n d e r s k o t t T c  AFGAHGS70LDSTE0

i

52  Kaution 

gode r »ke

Kode 53  äestemmeisestcidsted -og 'and)

0  KONTROLLERET AF AFGANGSTOl OSTEOET 

Resultat

Foisegimger Antal.

marker- 

Fnst (udisosdato)

Underskrid

5 4  Sted og dato

Klarererens/reprasentantens navn og andersknd



5 6  Andre händelse: unde: transporten

Narmere optysmnge' og tn/fne foranstattmnoer

G DE KOMPETENTE MYNDIGHEDERS PÄTEGNING

H EFTERTfllGENOE KQNTRQt må’ dette ensempia- anvenfles söre bevis to: al vareme hat status al fallesskabsvarer)

ANMOONING OM KONTROl
Der anmodes om kontrol af dokumentets regi ned og af ngtigheden af de den mdeholdte 
opiysnmger

Sted og dato 

Undersknf! Stempel

RESULTAT AF KONTROLLEN 
Pene dokument (1)
j | er bievel påtegnet af del navnte toldsted og opfysmngeme er korrekte

□ opfylder ikke kravene om agthed og korrekthed (se bemaskmnger)

Sted og dato 

Underskntt Stempel

Bemarknmger

(1) Der sattes kryds E  r den relevante lutmk

I  BESTEMMELSESTOLOSTEDETS KONTROL (EALLESSKABSFORSENDELSE) 

Ankomstdato 

Eftersyn af forseglmger

Eksemplar nr 5  retumeret 

den

efter regrstrenng under

Stempel



3 Fomrnlarw

I

8 Medtager

15 Alsendeises /(Jdferseöand

18 '»nsccrnnid le fs .denitet og nationalitet »ed afsendeisen

21 Oet grfnseove'SK-oende aktive transportmedels .flenetet cg nationalitet

25  rradsuodraoe .ed 27 inclaon.ngssted

17 OEStemnetsesiand

Tiibagesendes til 
énioTpenéo ciq
R ar/c-,er a 
te iig ce ^d e r ian

Zufucksenden an 
Return ;oR n..3ro 3
Oe«'!:.e» j

• :g  | V s ^ te  og manner C c r jr e m r  Anrai og ort

i?

55  Otila

32  V3RX9

_ _ n
3 5  Er.rorr.asse (kg)

3 8  \ e n : - ” i$e ,«gi

4 0  S u 'rr.,i"sk  ar-gi.eise.Fcr.dg3enae don-nent

o cg and $~eo :g  :rd

idem, ca "at "yt ta r tc o ^ id d e l 

|  |  i ' i r t i  y i i T

Cent, oc "ot. iy t  "a c s c jf^ ic o e i

n a ’ > iden -y t r r

, t ! Der anferes ! bis JA. 3 .ivis NEJ C t Oer j. fy e ?  ’  r iS JA. C N s  NEJ
;e ‘ .o m -
tTENTE 
,’ YNG'G 
'EDERS 
'AJEj N MO

Nve -n e g r-g e r  Antai 

Irce rs im lt

51 P'jn(agte 
granse 
övergångs- 
stejer 
(og iand)

5 0  Hovedforp. gteoe

repraesenterei af 

Säd ag data

V e r t e * -.3»  

Unfler3kr.fi

I C AFGANGSTCL3STE0

5 2  kaution 

g»der ‘kke

5 3  Sestemmeisesodsted <.cg 'anot

kCNTROlliRET AF AFGANGSTOlOSTEOEI 

Resultat

Fcrseglinger Antal: 

marker 

Fnst (udiebsdato):

Underskntt:

Stempel:



56  Andre händelse- u n o r transponera

Naermere opfysm^ger og tarine foranstaltmnger

6 DE KOMPETENTE MYNOIGKEDEF.S PÅTE5NING

1 BESTEMMElSESTOlOSTEDETS KONTROl (FllLESSKABSFORSENDElSE) 

Ankcmstdalo Eksemplar nr 5 retumeret

Eftersyn at lorsegimger den

Bernert mnger

efter registrenng under 

nr

Underskntt Stempel

F i l i f SSKAlSFOftSfNDELSE: ANKOMSTI EVIS (U tty d a  *  den pégsldende torud tor mttevenng V  Oestemmeisesstedet)

Hermed bekrzftes. at det dokument ............................................  der er udstedt al toldstedet    Bestemmetsestoidstedets

(ravn og land) under nr ..................................................   et indgrvel og at der tkke til dags dato er konstatera Oempei

uregeimaessrgheder i tortnndetse med den varetorsendelse. dokumentet vedrarer

Dato Underskritt



A 8ESTEMMELSEST0LDSTE0

8 Modtager 9  Oen ekonomisk ansvarlige

10 Sids/e a te r- 11 Hand 'öröd 12 Vsrdi oplysnmger 
j  delses/and |  land

14 Klarerer.'Representant 15 Afsendeises/l/dforse/sland 15  Afs 'Udf i kode

ii lii__
17 Bestemmelsesland

17  Bestem i kode

ii lii__

18 rransportmidlets identitet og nationalitet »ed ankomsten 20  LevenngsOetmgelser 

_ | _____
21 Oet grenseoverskndende aktive transportmiddeis identitet og nationalitet 2 2  Fakturans måmson og öeiab

25  Transporlmåde ved 26  Ideniandsk 2 7  Udlosmngssted 
|  gransen I  transportmdde

29  Indgangstoidsted

28 Fmansieile oplysnmger og bankdata

30  Varemes placenng

31 Kolli og 
varebe- 
sknvelse

1 Supplerende 
oplysnmger/ 
Vedlagte 
dokumenter/ 
Cerbtikater 
09

Marke og nummer Contamemr Antal og art

3 4  Opnnd I kode

l£ j \ h ___
3 7  P R O C E O U R E

3 5  Bruttomasse (kg)

38  Nertomasse (kg) 3 9  Kontngerter

4 0  Summansk angivelse/Forudgående dokument

41 Supplerende enheder 4 2  Varens pns 43  A M
I kode

4 5  Justenng

4 7  Beregnmg Art Grundlag Sats Beieb BM 48  Betalmgshenstand 4 9  Identihcenng at oplag
at afgitter

B REGNSKABSMISSIGE OPLYSNINGER

Total:

51 Planlagte 
graense- 
overgangs- 
steder 
(og land)

5 0  Hovedforpligtede

reprasenteret af 

Sted og dato

C AFGANGSTOIQSTEO

5 2  Kaubon 

gal der ikke

Klarererens/representantens navn og underskrift



J KOMTBOllERET U  BESTEMMELSESTOLDSTr i) n

CONV/AELE/Bilag I/dk 1?



5 Vareposter B Kolti i jt t

A BESTEMMEISESTOLOSTEO

7 rteterarcenummer

8  Modtaget 9  Oen ekonomisk ansvartige

I
10 >JS» ite l 

I *tewr<J
11 Warn/ sröö

j j »
12 »ärta ;; i,v a n g e r

14  Klarerar Representant 15 A toendeises''ddtae/dand 15  Afs xcce 17 3eitem  i  kode

17 9e 'Ä r.re ises!a .'d

18 r'irsoo ftT id ie ts  dentitet og 'it iono iite t *ed mkcmsien 20 Leveimgscei-ngeisef

21 Oet grersecversxnoende aktive transoorrrr -!Ce!s .lenetet og naticnante 22 F !k !jr* r ,s  momsoit og 3 fa o 2 4  V r :a v - r e n s

25  franscc .lr- ije  ved 28 ' : r  j^osk 2 7 -dtosn ngsslea
I  j t e i e n  |  trorccc ifv-oe

29  n S jj^gs tids led

28 Fn» rt.e  !e oc.sn.nger i g 0an<0Jta

3 0  .re ro e s  piKenng

31 ' . '« m  cg *-m m er C » rn ireT r
. v aoe- 
skr.ese

ngv

dtit-^ere' 
C et f,« ater 
og
oev. :.rger

3 4  : : :  oc ■ <:Ce

37  ? 9 0 C E 3  J A £ 3 8  .‘ iettu^asse -kgi 39  <rr:erer
 !_
4 0  Summa"»» Snevede c j'u*3Cien»ie dokument

41 Su^erar» ■rvoef 4 2  ..-.t *»,"s

4 7  Bereoomg Art S vS U g Sits 2 r  10 - V 4 8  6eto-tigsre-rs:no 49  -  ::>■]
af - 'g .le r

•

>vn

B REGYjKASSV-ESSiGE C r.rS M Y jE R

51 -  S lägte 
g-mse- 
o-.rgargs- 
$:?oet 
cg ind i

50  Hovec^orciigtede

•e :'K e m e fe t a( 

S tid  cg dato

T c  AfGA‘tGSrOi.SST£Q

52  <lu rön  

gander kke

Klarerarens, regrisentintens tavn og jf.e e tkn ft



2  Alsander/Exporter

5 Vareposter

A BESTEMMELSESTOLDSTEO

7 Referencenummer

•  Modlager 9 Den ekonomisk ansvarlige

10 Sidsteatsen 
|  detsestand

11 Hand.'prod 
1 land

12  VsenJt oplfsrunger 13 FLP

14 Klarerer /  Reprssentant nr 15 Afsendeises i  Udteiseläand 15 Als IU d l\ kode

i .

17 Bestem l kode 

a i Ib  i

16  Opnndeisesland 17  Beslemmeisesland

18 Transporimidiets idenbtel og nabonalitet ved ankomsten

1

19 Ctr 2 0  levenngsbetmgelser

I I__
21 Det grenseoverskndende aktive transpoitmiddeis idenbtel og nationalitet

L
2 2  Faktursns mentsod og beiab

___I
23  Vekselkurs 24 Transaktionens

1 I "

25 Transponmdde ved 26 Identandsk
j gransen j transportmade

29 Indgangsloidsted

27  Udlosmngssted 2 8  Finansielle opiysninger og bankdata

3 0  Varemes placenng

31 Kolli og 
va rebe 
skrivelse

Maerke og nummer Contamemr Antal og art 3 2  Varepcsi

 L_

4 4  Suppierende 
optysmnge:' 
Vediagte 
dokumentet 
Certilikate» 
og

34  Opnnd I kode

» i k
37  P R O C E D U R E

I

3 5  Bruttomasse (kg)

38  Nettomasse (kg) 3 9  Kontingenter

4 0  Summansk angivelse/Forudgående dokument

41 Suppierende enheder 4 2  Vaiens pns 43  A M
I  kode

4 7  Beregnmc Ari Grundlag Sats Beiab BM 48  Betalmgshensland 49  Identilicenng al oplag
al afgibe'

B REGNSKABSMESSIGE OPLYSNINGER

•

Tota'

51 Pianiagie 
graense 
övergångs 
steder 
(og land)

5 0  Hovedforpiigtede

representerat a' 

Sted og dato

I C AFGANGS1010STED

52  Kaution 

gaeioer ikke

Klarerarens/representantens navn og underskntt



Tillaeg 2

model af den formulär til en h e d s d o k u m e n t e t , som er omhandlet 
i bilag II, artikel 1, stk. 1, litra b) x)

x) I rubrikken under rubrik 15 og 17 i eksemplar nr. 4/5 kan 
der indfdjes en oversaettelse til finsk, isländsk, norsk og 
svensk af ordene "TILBAGESENDES TIL".





8  Medtager nr 9  Den ekonomisk ansvartige nr

10 f,<rts Dest.-'
1 susie i  ts •

11 h in a  proa 
I 'and

12 r s rd i cs’r in g e r 13 FLP

14 Klaren» Representant nr 15 Alsenoeises /L-dtorse/sland 15 A ls . Vdf ■ o d e  

1 - ,

17 öestem i »cde

i .  Is .

16 Opnnueisesiand 17 Eeste^rreises-and

18 "3 ’ sccrtmidlets identitet og nationalitet ved afsendeisen; ankomsten

_  .. 1

19 Ctr 20  Lever ngsbetingeiser

1 1
21 Det gröerseoverskndendfl aktive transportmedels identitet og nationalitet

I________

22  Fakturtens mantsort cg be:ab 

.1

23 Verselkurs 24 f'»cs.i<t anens 

1 1 r

S Vareposter B Kolli 13it

A sF5ENOELSES UOFORSELS -BESTEMMEtSESTOLDSTEO

7 Relerencenummer

25  r,3nspof?mäfle veö 
I e rs s e n

26  saeniarösk 
I  transportmade

29  Udgangs ndgangstoidsted

2 7  'naiadr.mgs rudlcsr.mgssted 28 finansielle opiysnmger cg cankdata

30  Varenes placenng

31 Ko:: ag 
.arsue-

V » k e  ag nummer CcnUMemr Antal jg  art 3 2  Vatepoa 3 3  Va renade

I  o-poiere^^e 
c :  vsn-nger- 
Vetfagte
;c«'Jir ?nter 
C e tti u te r  
09

3 4  Gpnnd ! »ode

j l=i_
3 5  Bruttcmasse (kg)

3 7  P R O C E O U R E  3 6  Nettomasse ikg)

 I_
4 0  Summansk angivelse / Forudgäende dukjment

41 Su3p'erende enreder 43  4 V

_ L f
45  ^ x e r n g

46  Statistisk va rå

47  Beregnmg Art Grundlag Sals Beiab SM 4 8  8etai:ngsnenstano 4 9  ‘Cen:.T.cerng af apiag
al a lg ie r

8 REGNSKABSM*3S;&E CPöSMNGER

Total

51 PW agte 
gramse- 
övergångs- 
steoer 
tog iand)

5 0  Hcvedfortligtede

recr-essnteret tf  

Sied og dato:

I C a f g a n g s t g ld s t e c

5 2  Kaution 

gulder ikke
Kode 53  3esiemmelsestcidsted (og iand)

O /J  KONIPOILEREI AF A f GANGS BESTEMMELSESrOlOSTEOcT 

Resultat

Forseglmger Antal 

m ir te r  

Fnst (idiebsdalo)

Undersknft-

5 4  Sted og dato

Klarererens-'representantens narn og undersknft



I U  KONTROLLERET U  A F S iH O tlS iS  >UDFB«S£LS »BESTEMMELSiSIOLOSTEOH



8 Kolli i all 7 Relerencenummer

8 Mottager 9 Oen jkonomisk ansvariige

10 ^rsre  oest '
1 3 Ä 0  its *

11 H ärj proö 
1 und

12 Vzrrfi :srr vinger 13 FLP

14 Klarera' Representant nr 15 Alsendelses/IMarse/sland 15 A»s 'u o r iko d e 17 3?stem l kode

a -  I t  i
16 Opnndeisesiand 17 Bestämmelses,and

18  Transportmrdlets identitet og nationalitet ved ofsendeisen.' ankomsten

1
19  Cir 20 levermgsbetingeiser

I 1
21 Det granseoverskndende aktive transportmiddels dentitel og nanonahtet

1
22  Fakturans rrantsort og Oeiob 

_______1
23 Vekseikurs 2 4  rransa»fonens 

1 1-
25 Tronspcrtmade ved 26  idenurcsk

I  grasnsen I  irjnsacrtrrade

2 7 29  Jdgangs .ndgangstcids:ed

27 inotadmngs 'udlosnmgssted 28  Fmars-.eile oplysnmger og bankdata

30  Varernes oiacenng

31 K ji!i og 
varefce- 
skrivelse

i 5u;cerer.cs 
:c;.sn..iger 
Versagte 
dc«orrer:er 
Ceafikater 
og !l"se>

M a rie  og nummer ■ Cc.H3.nemr • Amal og ort

3 4  Opmd i nede

». K
3 7  ? R 9  C E 0  U R E

I
3 5  Bruttumasse (kg)

3 8  .‘ .ettomasse «>g) 3 9  KontnqeKBt

4 0  Summansk angivelse. Fortgående dokument

41 Suopierende enheder 4 2  '.'arens pns 4 3  4  M |*cde
4 5  J u s ttn g

47  8eregcmg An Grundlag Sats Belob BM 48  8et3nngsnens:and 49  identii.caring af aplag
af ofgifter

B REGNSKABSM-ESSIGE OPItSNi F.GER

fotal

51 : , 3P3gie 
gran se- 
ove'gongs 
steoer 
■cg ;and)

50  Hoveoforpugtede

representera! al 

Sted : 8,3010.

T~C AfSANGSTOlOSTEO

I

5 2  Kaution 

gulder kke
Kode 53  8eaemnv*ises!oics:ed ,:g  iand)

O/J KONTBOLLERET a f  A fG AN G S .B E S E M M E lS E jib lC S IE G E TA  

Resultat

Forsegimger Antal: 

marter 

Fnst (jdlabsdato)

Underskrift

Slempel 5 4  Sted og dato-.

K!3rererans. representantens navn og jr.dersknlt

=•-»« T. A-ntM <*■> Uhxmi U.-m *».



2 Aiseno»' £tspsn ir

5 Va'eposie’ 6 Kol'i i ali 7  Reterencenumme'

9  Den ekonomisk ansvanige

10  tersie öest 
i  s a m s e t '

11 Hane . Dion 
1 lana

12 Vire- ooiysmngei 13 F lP

r :  nr 15 Afsenoeises. u o te is e iiw t 15 Als 'U l f  i  kode

i ,  b .

17 Besieni i kode 

i L  l» l
16 Opnndeiséyanc 17 Besierr.me sesl3no

18 a •:!; : n r r e :  c? rai.:r..r :e: ve: a‘sende.sen a 20 ievernusoetmge:sef

21 De' a»! , t  l 'a n.sc:nm  dae* :3 tr:.ie : og nationa ;ei 22 Fan:jrar.s m ensa l ogbe:ec

26 > '  i » .
I P3'.SS;slT.2if

3 8 I l‘3§«“ S5

28 Finansielle oplysnir.ger o§ banndaté

30  .s:£".e5 O c - f  .: :

31 K „ ■■ og I t a t  : :  g m s -  Cc*:- : v ~  Ansa c ;  ai*

_ r

44 S.-::er'.:? 
c r

o o r . - r  
Ce: ‘ • 
o?

34  O pm : i »ode

Ju
37  F R C C E D U F E

40  Summans» angive.se

41 Suopie-ense enPtde- 42  vyers pt.s

4 7  B é V  "L L r b e e r é \* 4 8  B?;.- näsans :- '.: 49  idemit.cer.ng a! opiag
a‘  a r v

B PE3\$*'A5SM *SS IG E  OPivSW W EF

50  --e :e p- i t t t y f  I C » f S « . K ’ U » l £ r

I

S :e: ot, c /

52  k a . : . ' 

j r o

K & 53 6esie?me!ses:n:os:£d log iand

O /J  A r AF5 : * ,3 :  BESTEVMEiSESTD.rSTCDCT

Resele:

Försegla*-' A-ia.

ms-ve- 

Fns* i  uCeLS3a: o

5 4  Sied gg Hot:

Klareroens leprisentsnlens navn 05 u r . c e v *



A  1FSE\CEL3ES .C FG PG E lS^lC SrEO

2 b e n d e r ;  Eksportgr

4  .Jde.s:er

VIGTIG!

A rendes cere e i i e r ^ i f  .de 'u«*wde :om ".evis -or j (  . s.e» aer * < E  FOPSEVjES jNCES 

PPCCECUPEN Foa FjELitSS ifA tfSFSRSEM ElSE. -»Afl 3’ iT .jS  SOU f«LLE5S<ABS-/A«ER

15 Afsenaeises u lV /v is i jn ö

17 E e $ te rr« is« ia n fl

r t r i je is  c e 't 'e t  :g  -uitso*i.;et »ed .randenen

21 Del v ^ s e c . e ^ r j e ^ e  j f tv e  v e n s p c r o e is  iter-:.iet og » . u v i - s i

25 r ^ s j c ^ d e  .cd 
I  i '? 's e n

Vjertce :g  lummer ' . w  i - t j i  .5 -n

52  < s .x »

OlLESET AF A.F(jr';GSTOl.CircöE!

’S 'c"s 'epfssewenicns -uvn jg  jid e ra r - f t

CONV/AELE/Bi^Lag I/dlc. 21



5 6  Andre halde:?®' unde fansoocen

N sm e n  ctfysmnoe' oc tnjine farans: to lpe»

6  DE KOMPETENS M jNCIo HEOEPS PATEGMNG

H E n E P F ? L S :\rF  ONTRG; fné* cetK eksempr.v arvendes som bevis to: a' vareme status af ta^esskabsvareO

A W C D V N c  GV kC M B O l
De1 am ede ' orr. lontrpi at or-kumentet' sgtbed og a< r.gtigheder at de den maeia! dte
cphn-rtoer

RESUiTAT AF KOK'ROLLEM 
Gette dohm en! (1)
| j er bievel påtegset at det n a n te  tcldstefl. cg opiysmnaeme et korrekte 

j  j ppVaer rkke k-avent om aeotne: oc köne*:-.ed (se bemsdrpinger-

S*ec og dato

Undersnnf, Stempel

Sted oc cato 

Underskntt Stemaer

Bernar* omge-

( t • De: sffttes k ^ j s X 1 ö * ’  reie.ente rubnk

1 BESTEMMELSESTOkOSTEDETS K CM RCi i f  £  i  LE SSK AB SF GRSE NDE IS E » 

Aikomstdato 

Efie*s»T. a1 *c*sep .noe'

Berns nrnnge'

Ersempia: nr 5 retuneret 

der

etter reg-stremg unde' 

nr

Underskntt Stempe!

FjCLUSSKABSFO RSENDELSE ANKO M STBEVIS (Ufltyioes at den pag^dende torud tor mdlevenng bl bestemmeisessiedeit

Hermeo bekrsttes al de: ootjmenl der er udstedt at toidstedel Bestemmetsestoidstedets
(navr. og iand; under nr er indgrvet og ai der tkke tri dags datc er konstateret stempet

ureoeimaesvghede' r förbindelse med den varetorsenoeise. dokumente' vedrerer

Dato Underskntt



Tillaeg 3

model af den formulär til forsaettelsesblade, som er omhandlet 
i bilag II, artikel 1, stk. 2, litra a).



*  AFSENDhStS /UDFORSEtSlOlDSTtD

BIS

Ma?*; o? n u C o n a - v p -  Aira oc art

V  F R f  C l  D U H

* 0  Sl~ anuces-  r CPjo:iPnCe G o r.w n '

41

46  i ! : t s ’.:s» va-

32  V rÄ A *  33  V e re d a

37 f  f. c : 3 8  K r r - fS S t

4 0  S . ^ -  s'

35  S to ra s :: i t :

0  - 1 C L f . : 39

4 0  S unsv iis* r j . * e  k  ro ^ a p a * '- '^  3 f * jn - " :

41 Su:r•'•tnJf

4 6  a lct si-s» v » c

Sats

B u e m p l v t i l  

ahendelses- / udfane(sUnd

I C AF GANGST OLDSTE 0

Total tredje position



31 Kolli og 
varebe- 
sknvelse

4 4  Suopierende 
opiysnmgef/ 
Vediagte 
dokumenter/' 
Certifikaier 
og
bewii-nger

M arte  og nummer Containern Antal og ait

3  Formularer

3 2  Varepost 33  Varekode

3 4  Opnnd I koda

3 7  P R O C E O U R E  3 1  Nettomasse(kg)

33  Bruttomasse (kg)

4 0  Summansk angivelse /Forudgående dokument

41 Supplerende enhedef

31 Kolli og 
varebe- 
sknvelse

44  Supplerende 
oplysnmger/ 
VeClagte 
dokumenter/ 
Certilikatef 
og
berenger

M arte  og nummer Contamemr Antal og art 3 2  Vampost

3 4  Opnnd. I kode

37  P R O C E O U R E

l

3 3  Bruttomasse (kg)

3 8  Nettomasse (kg) 3 9  K ä rn g e n *

4 0  Summansk angivelse/Fortgående dokument

41 Supplerende enheder

31 Kolli og 
vambe- 
skrveise

M ane  og nummer Contamemr Antal og art

4 4  Supplerende 
oplysnmger/ 
Vediagte 
dokumenter/ 
Cerbfikater 
og
beviUmger

3 2  Varepost

 LL
3 4  Opnnd i kode

K
3 7  P R O C E O U R E

I

3 3  Bruttomasse (kg)

3 8  Nettomasse (kg)

4 0  Summansk a n g iv e t  Fortgående dokument

41 Supplerende enhedef

47  Beregnmg 
af afgitter

Grundlag Grundlag

Tolai 'ersie position

Eksemplar lil statistisk brag - 

/Usendatsn-1 udfarsetstand

I c a fg a n g s to ld s th d

p< AIM B. f * M  to m  VMM CONV/AELE/Bilag I/dk 25



I I  Ko ll'og 
varebe 
skn veise

4 4  Supp'erende 
opiysnmger.1 
Vediagie 
dokumenter. 
Certitmatei 05
bew.H.nger

^ J j Atsender/fkspwter

Maerke og nummer • Containemi Antal og art

3  Formularer

3 2  Varepost

lnr
34  Opnnd l kode

h___

A AFSENDELSES/UDF0RSELSTOLDSTED

37  P R O C E O U R E  38  Nettomasse (kg)

35  Bruttomasse (kg)

4 0  Summansk angivelse/Forudgående dokument

41 Supplerende enhedei

39  Kontngenter

11 Kolli og 
va rebe 
sknvelse

M a ke  og nummer - Contamemr Antal og art

4 4  Supplerende 
oplysmnge: 
Vediagie 
dokumenter 
Celiiikater 
og
bev^nge

3 2  Varepost

_ L 1
3 4  Opnnd I kode 

3 |  It» I
37  P R O C E D U R E

35  Bruttomasse (kg)

3 8  Nettomasse (kg)

4 0  Summansk angivelse/Fomdgdende dokument

41 Supplerende enheder

39  Kanbngente

31 Koll. og 
varet-e 
skrivelse

Marke og nummer Contamemr Antal og ari

I Supplerende 
opiysnmger' 
Vediagie 
dokumerter; 
Cemtikate: 
og
bevilnnger

3 2  Varepost

34  Opnnd I kode

»i k
3 7  P R O C E O U R E

35  Bruttomasse (kg)

38  Nettomasse (kg)

4 0  Summansk angivelse/Forudgående dokument

41 Supplerende enheder

3 9  Koncngen»

4 7  Beregmng 
al atgitte'

Grundlag

Total anden position

Eksatnpter bl 

■tandem/aksportMHi



BIS

35 '« r

,a40 S u w w sk  .ng.w ise.i->

I 38 \ e\: ’ iw s e  k il

40 i . "

38 *.<.nor.a.«» .< jj

40 5u.r.T.änsk irjr.? .s» F in jcr^nop ädtume*

^  Eksemplartil

bestemmetsestoldstedet

I C AFGANGSTOLDSTED



1 A  N  S  1 V 1 l  S 1

^  A fsender/fks txy» ' nr.

c BIS
1  Formui 

1
re- 5

t i  Koih og 
varebe 
skrivelse

M arte  og nummer - Contamemi Amal og art

I  SupoieremJe 
ö r n in g e ' /  
Vediagie 
dokumentet 
Cedifikalei 
og
beviltmset

1 5  Bruttomasse (kg)

3JB Nettomasse (kgi

4 0  Summarisk angrveise/Förutgående dokument

t i  Kol» 09 
varebe 
sknveise

M c iie  og nummer Coma ne rv  Anta' og art

I SurbicTnoe 
optysmnge* 
Ved-er» 
dokumerte: 
Cenfkater 
o j

3 2  Varepos:

1 5  Bruttomasse (kg)

1 8  Nettomasse (kg>

40  Sunmansk angivelse'fomdgaenoe dokumen*

11 K r o g
verrL?
S»'-Vfis*

M s  ke og nummei Conta.neM' Anta: o ; a:

4 4  Sujrerenoe 
OCjrsmrge- 
V e rs? »  
dokument»: 
CeitiUater 
og
Devi-i-nger

3 2  Varepcs: 

_ _ 1

1 8  Nettomasse (kg:

4 0  Summansk angivelse/Forjdgåeoot dokument



31 Kolli og 
varet»- 
skrivelse

4 4  Supplerende 
aplysmngef/ 
Vediagte 
dokumenter/ 
Ceithkater 09
beyiiimqef

d
Modtager

Maerte og nummer Contamemr Antal og ari

3  Formularer

3 2  Varepost

A BESTEMMEISESTOIOSTEO

3 4  Opnnd. I kode

2j h _
3 7  P R O C E O U R E

L
35  Brunomasse (kg)

3 8  Nenomasse (kg)

4 0  Summansk angivelse /Forudgående dokument

41 Supplerende enheder 4 2  V a rm  pns

S 0 kode 4 5  Justenng

43  A U

_ i ^

31 Kolli og 
varebe- 
sknvelse

M a te  og nummer - Coniainemr Antal og art

4 4  Suopierende 
cplysmnger/ 
Vediagte 
dokumenter/ 
Certifikater 09
Oevillmger

3 2  Varepost 

1“
3 4  Opnnd I kode

I l  l * J _
3 7  P R O C E O U R E

3 5  Bruttomasse (kg)

3 8  Nenomasse (kg) 3 8  Kontngerm

4 0  Summansk angivelse/Forudgaende dokument

41 Supplerende enheder 4 2  Varens pns

S 0  kode 4 5  Justenng

43  *  V  I *odi

31 Kolli og 
varebe- 
sknvelse

Marke og nummer Contamemr Antal og art

4 4  Supplerende 
oplysnmger1 
Vediagte 
dokumenter/ 
Cerctuater 
09
bevi »inger

3 2  Varepost

3 4  Opnnd i kode

K
3 7  P R O C E O U R E

35  Brunomasse (kg)

3 8  Nettomasse (kg)

40  Summansk angivelse/Förutgående dokument

41 Supplerende enheoer 4 3  4 VI 
I  *C Ä

S 0 kode 4 5  Justenng

47  Beregnmg 
af avgifter

Grundlag BM Art Grundlag

Total farste pcsibon

wI C AFGANI

EksemplartM

bestemmebesland



I M o u ta n

3  FtHfcVN

A BESTEMMELSESTOLDSTED

3 1  Ko itog  
varebe 
sknvelse

M arte  og nömme» Conumerv - Anta: og art

4 4  SuptJe»t-3e 
00*>-S'.naei 
Vediigit 
donn* ne-
Certiöste'
05
t e g j jg g f

3 2  Vatepcr

34  Opnns I kode

3 7  P R O C E O U R E

3 5  Bruttomasse (tg

3 8  Netiomasse f tg ' 39  Kansngew

4 0  Summans» a n g ^ is e 'F o r jd 3ående dokument

41 Suppte-enOr enheoei 4 3  A K’
l i t t *

4 5  Justering

3 1  Ko. o j  
varebe 
skove ise

4 4  S u p a n d e
o p 'y s ii;e -
V e d a r-
ookumene:
C e itd is x :
og
be» n y :

M ^ e  og numna» Cor^cnerru • Anta. og art 3 2  v re p rs

3 4  OpnnC ! kode

3 7  P R O C E D U R E  

1

3 5  Bruttomasse {*g'

3 8  Nettomasse |«q'

4 0  Sumnansl angivelse ‘Forjdgäendt dokument

41 Supp^ende enbeder 4 2  Varén pr,: 43  A V  
I« 0 d f

31 Ko:< og 
vrede 
s» 've .k

M a n e  og nömme- to n e n e n : • Anta. sg v

I  s u r . v r :  
cp .s"
Ve: :c*e 
OO .me ne 
Cert;i:«dt£* 
90
be.

3 4  Cpnnc i kode

3 7  P R O C E D U R E

3 5  bftUocasse (»g»

38  Nenamasse (kg-

4 0  Summans* äng veise -orudgåenoe Cj»jmen;

41 Supp.e '6 'Jt e-.e.ece' 4 2  Varén p r : 43  4

4 5  Justering

46  Sias st-sr va *:

4 7  &evesn-'i£ 
a* atg te -

A r  Grond e;

An S^nd-tg B V  REKAPITULATION

Totat irecie pss : :

Eksemptar N stilistisk bnig - 

Bestemmeisesland

t  A .G W G s T Ö io s r a



31 Kolli og 
varebe- 
sknveise

1 Suppierende 
opiysnmger/ 
Vedlagte 
dokumenter/ 
Certifik3tei 
og
seviHinqef

M irk e  og nummer Cantamemr Antal og ait

1 A N G I V E I S E

C I I  BIS
I Formularer

3 2  Varepost

I”

A BESTEMMELSESTOLOSTEO

3 7  P R O C E O U R E

3 5  Bnjttomasse (kg)

3 8  Nettomasse (kg) 3 9  Kontingenter

4 0  Summarisk angivelse /Forudgéende dokument

41 Suppierende enheder 4 2  Varens pns 43  A M
I  kode

S 0 kode 4 5  Justenng

31 Kolli og 
vareDe- 
sknvelse

4 4  Suppierende 
oplysnmger/ 
Vediagte 
dcrumenter/ 
Certitikaler 
og
Sevn! oger

W irke  og nummer Contamemr Antal og art 3 2  Varepost

r
3 4  Opnnd. I kode

K
3 7  P H O C E O U R E

3 5  Brnttomasse (kg)

3 8  Nettomasse (kg) 3 9  Kontingenter

4 0  Summansk angivelse/Forudgaende dokument

41 Suppierende enheder 4 2  Varens pns 43  A M
I  kode

S 0 kode 4 5  Justenng

46  Statistisk v ird i

31 Koiii og 
vareoe- 
sknvelse

W irke  og nummer Contamemr Antal og art

1 Supoierende 
oplysnmger/ 
Vediagte 
dokumenten 
Certilikater 
og
O e /y g e r

3 2  Vareocst

_ _ L _

37  P R O C  E O U R E

3 5  Bruttomasse (kg)

3 8  Nettomasse tkg) 3 9  Kontngenter

4 0  Summansk angivelse/Forudgaende dokument

41 Suppierende enheder 4 2  Varens pns 43  A \ f
<coe

S 0 kode 4 5  Jusxm g

4 7  Bergning 
af algifter

Grundlag BW Aft Gnmdlag

Total anden ;cs.tion

Eksemplar Ml 

modtagereti

I C W fG S T Ö ic S T É Ö





Tillaeg 4

model af den formulär til fortsaettelsesblade, som er omhandlet 
i bilag II, artikel 1, stk. 2, litra b).



A te n ä e itE tsp o W  8 Mottager

BIS

3 2  Vareoo.: 3 3  VarekooeMede og nunmei Container™ - Antal og art

3 5  Brutiu.T.asäe (kgt

3 9  Kont'.:37  PR 3 8  V

4 0  Summarisk angivelse 'Foradgående dokument

41 SuDO-s-tnae e'.r,cds' 4 2  V aw spns

33  varek0ufcM a e ru  og  nö m m e ’ C (m a« ' enn • A n ia , og e (i

40  Summas» angivelse forudgåeodé ookjmeV

43  t

40  Summa;,m  angivelse dwuimem

REKAPITULATIONSats Beiat

Eksemplar til 
»fsCT Pelses /  udlerselsland

I c a'GANGSTOlCSIED



i^A lsender/E taporte f 8  Modlager nr

u

31 Kolli og 
vareöe- 
sknveise

M a te  og nummer Containern Antal og art

I Stopierende 
Cfysrmger; 
V edtagte 
dokumenten 
Certifiiijtef 
og

3 2  Vareposl

3 4  Opnnd. I kode 

»I l»l
3 7  P R O C E O U R E  3 8  Nettomasse (kg)

3 5  Bruttomasse (kg)

3 9  Kjnangenta

40  Summansk angivelse'Fonidgående dokument

41 Supp.erendeenheder 4 2  Iterera p ra  43  4 Vtode
S 0 kode 45  Jjstenng

31 Koni og 
varebe-

M-erte og (Himmer Contamemr Antal og ari

U Suodêenöe 
aoiysnnger.' 
Vediagte 
dckumer.ter 
Certilikatet 
cg ‘'ev1

3 4  Qpnnd I kode 

ai ht
37  P R O C E O U R E  3 8  fletlomasse (kg)

35  Bnjtfomasse (kg)

3 9  Kcr.snger.»

40  Gummansk angivelse. Forjdgaerde deiumen»

41 Suppierende enneder 4 2  '/arera pra 43  A MI kode
45  Jusienng

31 Koni og 
vareöe- 
sknveise

Maene og nummer Contamenr Antal og art

4 4  Sopclere^ce 
oöysnmger- 
vedlagte 
dokumenter 
Cemiikater 
ogSeŷinqei

3 4  Opnnd ! »ode

h lli_
3 7  P R O C E D U R c  3 8  *ted.Gma*se kg)

35  Brjttonasse .kg)

39  K r r q e m

I  Summansk angivelse. Fcmdgaende dokument

41 Suoplerende erne der 4 2  '/»rera pra 43  A 'J
tede

4 5  ^ s te n ig

4 7  Beregnmg 
af 3fgifter

jrunolag GTjrfllag

Total 'orste granön

An Grundlag 8M I ■ *-  »EKAPIIUUTIOW

Eksemplar til statistisk brag - 
Atsemjeises/udfarselsland

Eksemplar til statistisk brug - 
Bestemmelse sland



3 Formularer 3 8
11 KoH> og 

varebe 
skrivelse

M arte  og nummer - Containern - Antal og ait

4 4  Suppierende 
opiysnmger 
Vediagte 
dokumeniei 
Cemfiiatei 
og
beyiilmgei

3 2  Vareposi

3 4  Opnnd I kode

37  P R O C E D U R E

35  Bruttomasse (kg)

38  Nettomasse (kg)

3 6  Preference

3 8  Kontngenter

4 0  Summansk angivelse/Forudgäende dokument

41 Suppierende enheder 4 2  Vanns pns

4 5  Justering

11 Kolli og 
varebe 
sknveise

Marve og nummer ■ Containern? Antal og art

I Suppierende 
opiysnmger' 
Vediagle 
dokumeniei 
Ceitifikater 
og
bevilnnge1

3 2  Vareposi

3 4  Opnnd I kode

37  P R O C E O U R E

3 5  Bruttomasse (kg)

3 8  Netlomasse (kg) 3 9  Kontngenter

4 0  Summansk angivelse/Forudgäende dokument

41 Suppierende enheder 43  A M
I  kode

4 5  Justenng

81  Koln og 
varebe 
sknveise

M arte  og nummer Comamemi - Ania og an

44  Suppie-ence 
opys-v-pf: 
Vediagte 
dokjme-ie: Cetina»' 
09
oe» ! ~3e-

3 2  Vareposi

34  Opnnd i kode

37  P R O C E O U R E

3 5  Bruttomasse (kgi

38  Nenomasse (kg- 3 9  Kontngente

40  Summansk angivelse- Forudgäende dokument

41 Suppie^enoe enhede» 43
I kode

4 5  Justenng

4 6  Staiist s i va fd

4 7  Beregr..n; 
af aiyfte-

Ari brjnd'ag Gtund-ag

To:?; ip - i i :  p c : : "

•4-  REKAPITULATION

Eksemplar til 
åfsenderen I eksporteren

E k s e m p la r  t i l  
m o r t t i g e r e n
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TRYKNING, UDFYLDELSE OG ANVENDELSE AF ENHEDSDOKUMENTET 

TRYKNING AF ENHEDSDOKUMENTET 

Artikel 1

1. Med forbehold af den opdelte anvendelse, der er omhandlet 
i tillaeg 3 til dette bilag, skal formularerne til enhedsdoku- 
mentet udfaerdiges i saet med otte eksemplarer:

a) enten i saet med otte fortl0bende blåde i overensstemmelse 
med modellen i tillaeg 1 til bilag I,

b) eller i to saet med hver fire fortl0bende blåde i ov e r e n s ­
stemmelse med modellen i tillaeg 2 til bilag I, navnlig så- 
fremt der anvendes udskrift på edb ved behandling af angi- 
velserne.

2. Enhedsdokumentet kan i givet fald suppleres med fortsaet- 
telsesblade,

a) enten i saet med otte fortldbende blåde i overensstemmelse 
med modellen i tillaeg 3 til bilag I,

b) eller i to saet med hver fire fortldbende blåde i o v e ren s­
stemmelse med modellen i tillaeg 4 til bilag I.

3. Uanset stk. 2, kan de kontraherende parter undlade at give 
bemyndigelse til at anvende fortsaettelsesblade, såfremt angi- 
velserne udskrives på edb.
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Det står brugerne frit for at lade trykke formularer, der 

kun indeholder de eksemplarer af modellen i bilag I, som de 
har brug for ved udfyldelse af deres angivelser.

5. I formulärens 0verste venstre hjarne kan de kontraherende 
parter påtrykke et marke, hvorved den pågaldende kontraherende 
part kan i d e n t ifi cer es. Fremlagges sådanne dokumenter af en 
anden kontraherende part, må dette marke ikke medf0re, at an­
givelsen ikke godtages.

Artikel 2

1. Formularerne trykkes på skrivefast, selvkopierende papir
paf en vagt på mindst AO gram/m . Papiret skal vare tilstrakke- 

lig uigennemsigtigt til at sikre, at angivelser, der er anfort 
på en af siderne, ikke påvirker laseligheden af oplysningerne 
på den anden side, og det skal vare så starkt, at det ved nor ­
mal brug ikke går i stykker eller kr011er. Der benyttes hvidt 
papir til samtlige eksemplarer. På de eksemplarer, der anven- 
des ved forsendelse (1, 4, 5 og 7), trykkes rubrik nr. 1 (bort-
set fra den midterste underrubrik), 2, 3, A, 5, 6, 8, 15, 17,
18, 19, 21, 2 5 , 27, 31, 3 2 , 33 (furste underrubrik til venstre),
35, 38, AO, AA, 50, 51, 52, 53, 55 og 56 imidlertid på gr0n
bund. Formularerne trykkes med g r 0 n t .

2. En liste över de eksemplarer, på hvilke de på formularerne 
anf0rte oplysninger skal angives ved gennemskrivning, findes
i tillag 1. En liste över de eksemplarer, på hvilke de på fort- 
sattelsesbladene anf0rte oplysninger skal angives ved gennem­
skrivning, findes i tillag 2.
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3. Formularernes format er 210 x 297 mm, idet der med hensyn 
til papirets laengde tillädes en maksimal afvigelse på m i ­
nus 5 mm og plus 8 mm.

4. De kontraherende parter kan kraave, at formularerne skal 
vaere forsynet med angivelse af navn og adresse på trykkeriet 
eller med et maerke, der giver mulighed for at identificere 
d e t t e .

UDFYLDELSE AF ENHEDSDOKUMENTET

Artikel 3

1. Formularerne udfyldes i overensstemmelse med vejledningen 
i tillaeg 3.

2. Benyttes der ved opfyldelsen af formaliteterne offentlige 
eller private databehandlingsanlaeg, tillader de kompetente m y n ­
digheder efter anmodning fra den pågaeldende, at angivelserne 
ikke underskrives i hånden, men påfdres underskrift med en a n ­
den identifikationsteknik, der eventuelt kan baseres på anven- 
delse af en kode, og som har samme retlige filger som en hånd- 
skreven underskrift. Denne mulighed indr0mmes kun, hvis de tek­
niske og administrative krav, som de kompetente myndigheder 
stiller, opfyldes.

3. Benyttes der ved opfyldelsen af formaliteterne offentlige 
eller private databehandlingsanlaeg med udskrift af angiv els er­
ne, kan de kompetente myndigheder bestemme, at disse anlaeg d i ­
rekte kan autentificere de således udskrevne angivelser, idet 
denne autentifikation traeder i stedet for en manuel eller ma- 
skinel påstempling med toldstedets stempel og den kompetente
tjenestemands underskrift.



ANVENDELSE AF ENHEDSDOKUMENTET

Artikel ^

Bestemmelserne vedr0rende anvendelsen af enhedsdokumentet er 
fastsat i tillaeg 3.

1. Anvendes et enhedsdokumentsaet successivt til opfyldelse af 
formaliteterne ved udf0rsel, forsendelse og/eller indf0rsel, 
haefter brugeren kun for de oplysninger, der vedr0rer den proce 
dure, han har anmodet om i sin egenskab af klarerer, hovedfor- 
pligtet eller repraesentant for en af disse.

2. Med henblik på anvendelsen af stk. 1 skal brugeren, når 
han anvender et e n h e dsd oku men t, der er udfaerdiget forud for 
den pågaeldende samhandelstransaktion, f0r angivelsen indgives, 
kontrollere i de pågaeldende rubrikker, om de foreliggende op­
lysninger er korrekte, og om de kan anvendes på de pågaeldende 
varer og på den procedure, han har anmodet om, og han skal om 
forn0dent supplere dem.

3. I de i stk. 2 omhandlede tilfaelde skal brugeren omgående 
meddele toldmyndighederne alle uoverensstemmelser mellem de 
pågaeldende varer og de foreliggende oplysninger.

Artikel 5

nrs-KtiT J ( i n  i r / D - i l o r r  T T / H l r  i i



Artikel 6

1. Ved udfszSrsel af varer fra en kontraherende parts område 
skal eksemplar nr. 1, 2 og 3, som er i overensstemmelse med 
modellen i tillag 1 til bilag I, eller eksemplar nr. 1/6,
2/7 og 3/8, som er i overensstemmelse med modellen i tillag 2 
til bilag I, benyttes.

2. Ved forsendelse skal eksemplar nr. 1, 4, 5 og 7, som er i 
overensstemmelse med modellen i tillag 1 til bilag I, eller 
eksemplar nr. 1/6, 2/7 og 4/5 (to gange), som er i o ver ens ste m­
melse med tillag 2 til bilag I, benyttes.

3. Ved indf0rsel af varer i en kontraherende parts område 
skal eksemplar nr. 6, 7 og 8, som er i overensstemmelse med 
modellen i tillag 1 til bilag I, eller eksemplar nr. 1/6, 2/7 
og 3/8, som er i overensstemmelse med modellen i tillag 2 til 
bilag I, benyttes.

INDGIVELSE AF ANGIVELSEN 

Artikel 7

1. Angivelsen skal, i det omfång det kraves i henhold til 
konventionens artikel 3, vare ledsaget af de dokumenter, der 
skal benyttes ved varernes henf^rsel under den Enskede proce- 
d u r e .



2. Klarereren tilkendegiver ved på et toldsted at indgive en 
af harn eller hans representant underskreven angivelse den pro 
cedure, hvorunder de pågaaldende varer 0nskes henf0rt, hvilket 
uden at foregribe eventuel anvendelse af sträfferetlige be- 
stemmelser indebaerer en förpligtelse i henhold til de kontra- 
herende parters gaaldende bestemmelser med hensyn til:

- rigtigheden af oplysningerne i angivelsen;

- aegtheden af de vedlagte dokumenter, og

- overholdelse af samtlige for pligtelser, der gaelder i för­
bindelse med henf0rsel af varerne under den pågaeldende pro- 
cedure.

Artikel 8

I tilfaelde, hvor der kraeves yderligere eksemplarer af enheds- 
dokumentet eller angivelsen, kan brugeren i forn0dent omfång 
anvende yderligere eksemplarer eller fotokopier af dokumentet 
eller angivelsen. De godtages af de kompetente myndigheder på 
lige fod med origi nal dok ume nte rne , såfremt myndighederne fin­
der deres materielle fremtraeden t i l fr eds sti lle nde .



LISTE ÖVER DE EKSEMPLAREH AF FORMULARERNE. 
DER ER ANFORT I TILLCG 1 OG 3 TIL BILAG I. 
OG PA HVILKE OPLYSNINGERNE SKAL ÖVERFÖRES 

VED GENNEMSKRIVNING

Tillägg i

(fra ekscmplar nr. 1)
Rubrlkkens

nummer

I. Rubrlkker, der 
udfyldes af* de 
crhvervsdrlvende

1

2 
3
<4
5
6
7
8 
9
10 
11 
12
13
14
15 
15a 
15b
16
17 
17a 
17b
18
19
20 
21 
22
23
24
25
26
27
28

Rubrlkker, d 
ud^yldeg af 
administrationen

A

B
C 
D 
E

Eksemplarernes
nummer

Rubrlkkens
nummer

Eksemplarernes
nummer

1 - 8 29 1 - 3undtagen underrubrik t midten: 30 1 " 3
1 ' 3 31 1 - 8
1 - 5 ( 1 ) 32 1 - 8
1 - 8 33 ferste underrubrik
1 - 8 til venstre;
1 - 8 1 - 8
1 - 8 resten:
1 " 3 1 - 3
1 - 5(1) 34a 1 - 3
1 - 3 34b 1 - 3
1 - 3 35 1 - 3
1 - 3 36 _

- 37 1 - 3
1 - 3 38 1 - 3
1 - 4 39 ’ - ■»
1 - 8 40 1 - 5 O)
1 - 3 41 1 - 3
1 - 3 42 _

1» 2, 3» 6, 7 og 8 43 _
1 - 8 44 1 - 5 C )
1 - 3 45 _
1 - 3 46 1 - 3
1 - 5 (1) 47 1 - 3
1 - 5 (1) 48 1 - 3
1 - 3 49 1 - 3
1 - 5 (1) 50 1 - 9
1 - 3 51 1 - 9
1 - 3 52 1 - 8
1 - 3 53 1 - 9
1 - 5 ( 1 ) 54 1 - 4
1 - 3 55 _
1 - 5 ( 1 ) 56 _
1 - 3

1 - 4 (2) P
1 - 3 G _
1 - 8 (2) H _
1 - 4 I _

J -

nr! 5 og 7 med hlnbllk3p r f o ? « n d e l « ! V“ ' ** brU8'r"' Udfyld"- mbrlkknr pi eksenplar
2) Udferselslandet kan v.lg. on, de pigaidend, oplysninger skal pv.rfares til de anfarte eksemplarer



LISTE ÖVER DE EKSEMPLARER AF FORMULARERNE.
DER ER ANF0RT I TILL£G 2 OG 4 TIL BILAG I.
OG PA HVILKE OPLYSNINGERNE SKAL OVERF0RES

VED GENNEMSKRIVNING 

(fra eksemplar nr. 1)

Rubrikkens
nummer

Eksemplarernes
nummer

Rubrikkens
nummer

Eksemplarernes
nummer

I. Rubrikker, der 
udfyldes af de 
erhvervsdrivende 

1 1 - 4 29 1 - 3
undtagen underrubrik i midten: 30 1 - 3

1 - 3 31 1 - 4
2 1 - 4 32 1 - 4
3 1 - 4 33 farste underrubrik
4 1 - 4 til venstre:
5 1 - 4 1 - 4
6 1 - 4 resten:
7 1 - 3 1 - 3
8 1 - 4 34a 1 - 3
9 1 - 3 34b 1 - 3

10 1 “ 3 35 1 - 4
11 1 - 3 36 1 - 3
12 1 " 3 37 1 - 3
13 1 * 3 38 1 - 4
14 1 - 4 39 1 - 3
15 1 - 4 40 1 - 4
15a 1 - 3 41 1 - 3
15b 1 - 3 42 1 - 3
16 1 - 3 43 l - 3
17 1 - 4 44 1 - 4
17a 1 " 3 45 l - 3
17b 1 " 3 46 1 - 3
18 1 - 4 47 1 - 3
19 1 - 4 48 l - 3
20 1 ' 3 49 1 - 3
21 1 - 4 50 1 - 4
22 1 - 3 51 1 - 4
23 1 - 3 52 1 - 4
24 1 - 3 53 1 - 4
25 1 - 4 54 1 - 4
26 1- 3 55 -
27 1 " 4 56 -
28 1 - 3

II. Rubrikker, der 
udfyldes af 
administrationen

A 1 - 4 l> F -
B 1 - 3 G -
C 1 - 4 H -
D/J 1 - 4 I -
E/J ”

1) UdfarseIslandet kan vaelge om de pågasldende oplysnlnger skal overfares til de anfarte eksemplarer. 

CONV/AELE/BILAG Il/dk 8



Tillaeg 3

VEJLEDNING I UDFYLDNING AF FORMULARERME 
TIL ENHEDSDOKUMENTET

AFSNIT 1

A . Formularernes udformning

Brugerne har flere an ven de l s e s m u l i g h e d e r , som kan opdeles i 
to kategorier:

- fuldstaendig anvendelse af systemet, eller

- opdelt anvendelse.

1. Fuldstaendig anvendelse

Det drejer sig om de tilfaelde, hvor brugeren ved opfyl- 
delsen af udfszSrselsformaliteterne anvender et formular- 
saet, der omfatter de nddvendige eksemplarer til opfyl- 
delse af formaliteterne i förbindelse med udfdrsel og 
forsendelse samt de formaliteter, der skal opfyldes i 
b es t e m m e l s e s l a n d e t .

Formularsaettet består til dette formål af otte e k sem ­
plarer:

- eksemplar nr. 1, som opbevares af myndighederne i ud- 
fgSrselslandet (formaliteter ved udfdrsel og forsen­
delse) ,

- eksemplar nr. 2, der anvendes til statistik i udf0r- 
sels l a n d e t ,

- eksemplar nr. 3* sorn returneres til eksportdren efter 
påtegning hos toldvassenet,
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- eksemplar nr. som opbevares af bestemmelsestold- 

stedet i förbindelse med forsendelse,

- eksemplar nr. 5, der udg0r retureksemplaret i förbin­
delse med forsendelse,

- eksemplar nr. 6, der opbevares af myndighederne i be- 
stemmelseslandet (formaliteter ved indf0rsel),

- eksemplar nr. 7, der anvendes til statistik i bestem- 
melSeslandet (formaliteter ved forsendelse og ved 
i n d f0 rse l),

- eksemplar nr. 8, der returneres til modtageren efter 
påtegning hos toldvaesenet.

(Eksemplar nr. 2 og 7 kan anvendes til andre administra­
tive formål alt efter de kontraherende parters behov).

Formularsaettet består altså af otte eksemplarer, hvoraf 
de 3 furste vedr0rer de formaliteter, der skal opfyldes 
i u df0 r s e l s l a n d e t , og de 5 sidste vedr0rer de formalite­
ter, der skal opfyldes i b e s t e m m els esl and et.

Hvert saet af otte eksemplarer er fremstillet således, at 
når rubrikkerne skal indeholde n0jagtigt samme oplysnin- 
ger i de to ber0rte lande, angives disse direkte af eks- 
port0ren eller den hovedpligtigede på eksemplar nr. 1, 
og da papiret er behandlet kemisk, fremtraeder de i kopi 
på samtlige eksemplarer. Når en oplysning derimod af for 
skellige årsager (beskyttelse af forretningshemmelighe- 
den, oplysningerne er forskellige, alt efter om det dre ­
jer sig om udf0rselslandet - bestemmelseslandet) ikke 
skal oversendes fra et land til et andet, er der i selv- 
kopieringsprocessen draget omsorg for, at oplysningerne 
kun overf0res til de eksemplarer, der vedr0rer udf0rsels 
landet.

P O U V  /  ART.fi / R i  l a g  T T / H l r  i n
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Skal den samme rubrik anvendes, men med andre oplysninger 
i b e s t e m m els esl and et, vil det altså vaere n0dvendigt at 
anvende carbonpapir til kopiering af de supplerende op ­
lysninger på eksemplar nr. 6-8.

Når der g0res brug af et edb-system til behandling af an- 
givelserne er det dog muligt ikke at anvende ovennaevnte 
formularsaet med otte eksemplarer, men to saet med hver 
fire eksemplarer, som hvert isaer kan anvendes til to for­
mål 1/6, 2/7, 3/8 og 4/5, således at det f0rste saet, for 
så vidt angår de oplysninger, der skal angives her, sva­
rer til ovennaevnte eksemplar nr. 1-4, og det andet til 
eksemplar nr. 5/8. I så fald skal der på hvert saet, som 
anvendes, anf0res nummereringen af de tilsvarende e k sem ­
plarer, og de i margenen anf0rte numre udstreges.

Hvert formularsaet med fire eksemplarer, som defineret 
ovenfor, er udformet således, at de oplysninger, der skal 
gengives på de forskellige eksemplarer overf0res i kopi 
ved hjaelp af en kemisk behandling af papiret.

Opdelt anvendelse

Det drejer sig om de tilfaelde, hvor brugeren ikke 0nsker 
at anvende et fuldstaendigt saet, som beskrevet i punkt 1. 
Brugeren kan for hver fase (udf0rsel, indf0rsel) i en 
transaktion der omfatter varehandel mellem kontraherende 
parter, n0jes med at anvende de an g i v e l s e s e k s e m p l a r e r , 
der er n0dvendige til opfyldelse af de relevante formal i­
teter. Han kan desuden i det omfång, han 0nsker det, ved- 
laegge de n0dvendige eksemplarer til opfyldelse af forma- 
liteterne vedr0rende den ene eller den anden af t r an sak ­
tionens f01gende faser.



Der er altså flere kombinationsmuligheder i förbindelse 
med den opdelte anvendelse, og numrene på de enkelte 
eksemplarer, der skal anvendes er de numre, som er om- 
handlet i punkt 1:

F.eks. kan f01gende kombinationsmuligheder anvendes:

- udfdrsel: eksemplar nr. 1, 2 og 3

- udfdrsel + forsendelse: eksemplar nr. 1, 2, 3, 5 
og 7

- udfdrsel + indfdrsel: eksemplar nr. 1, 2, 3, 6, 7 og

- forsendelse: eksemplar nr. 1, ^ , 5 og 7

- forsendelse + indfdrsel: eksemplar nr. 1, 5, 6, 7 
og 8

- indfdrsel: eksemplar nr. 6, 7 og 8.

Derudover opstår der situationer, hvor det er vigtigt, 
at det kan godtgdres ved modtagelsen, at de pågaeldende 
varer har status som faellesskabsvarer, uden at der har 
vaeret tale om forsendelse. I så fald bdr der anvendes 
det med henblik herpå fastsatte eksemplar (dvs. eksem­
plar nr. *0 enten separat eller kombineret med det ene 
eller det andet af ovennaevnte formularsaet. Når det doku 
ment, der godtgdr varernes status som faellesskabsvarer, 
i henhold til faellesskabsbestemmelserne skal udfaerdiges 
i 3 eksemplarer, skal der fremlaegges yderligere eksem­
plarer eller fotokopier af det naevnte eksemplar nr. ^ .



Kraevede oplysninger

De pågaeldende formularer skal udfyldes med en r$kke oplys­
ninger, som vil kunne kraeves af de kontraherende parter. 
Udfyldelse af visse rubrikker er obligatorisk, medens andre 
kun skal udfyldes, hvis det land, i hvilket formaliteterne 
opfyldes, förlänger det. I denne förbindelse kan brugerne 
henholde sig til den del af v e j l e d n i n g e n , der omhandler ud- 
fyldning af de enkelte rubrikker.

Under alle o m s t $ n d i g h e d e r , og uden at det berdrer anvendel- 
sen af forenklede procedurer, kan der for hver fast i en 
transaktion mel lem  de kontraherende parter hdjst vsere tale 
om, at fdlgende rubrikker herunder også dem, der kun skal 
udfyldes i förbindelse med anvendelsen af ssrlige forskrif­
ter, skal udfyldes henholdsvis ved opfyldelse af:

- u d f d r s e l s f o r mal ite ter ne: rubrik nr. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 
8, 9, 10, 11, 13, 14, 15, 15a, 15b, 16, 17, 17a, 1 8 , 19, 
20, 21, 22, 23, 24, 25, 2 6 , 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 
34a, 34b, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 44, 46, 47, 48, 49, 54;

- forsendels esf orm ali tet ern e: rubrik nr. 1 (undtagen anden 
underrubrik), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 
27, 31, 32, 33 (fdrste underrubrik), 35, 38, 40, 44,
5 0 , 51, 52, 53, 55, 56 (rubrikker med grdn bund);

- indfdrselsfo rma lit ete rne : rubrik nr. 1, 2, 3, 4, 5, 6,
7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 15a, 1 6 , 17, 17a, 17b, 
18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 
3 2 , 33, 34a, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 
46, 47, 48, 49, 54;

- formaliteterne som bevis for, at varerne har status som 
fasllesskabsvarer (T2L): rubrik nr. 1 (undtagen anden u n ­
derrubrik), 2, 3, 4, 5, 14, 31, 32, 33, 35, 38, 40, 44, 
54.



C . Udfyldning af formulären

I alle de tilfaelde, hvor det formularsaet, der anvendes, 
raindst indeholder ét eksemplar, der skal anvendes i et an- 
det land end det, hvor det oprindeligt er blevet udfyldt, 
skal formularerne udfyldes på maskine eller tilsvarende.
For at lette udfyldelse på maskine, indsaettes formulären i 
maskinen, således at det furste bogstav af en oplysning, 
der skal anf^res i rubrik 2, anbringes i dets lille posi- 
tionsfelt i överste venstre hjarne.

Såfremt alle eksemplarerne af det anvendte formularsaet skal 
anvendes i det samme land, kan de også udfyldes med laeselig 
håndskrift med blaek og store b l o k b og sta ver , når dette er 
tilladt efter det pågaeldende lands regler. Dette gaelder og­
så, når der eventuelt skal anfdres oplysninger på de eksem- 
plarer, som skal anvendes med henblik på forsendelsesproce- 
duren.

Raderinger, udstregninger eller rettelser mellem linjern'e 
er ikke tilladt. Skal der foretages aendringer overstreges 
de forkerte oplysninger og de rigtige anf0res i givet fald. 
Alle sådanne aendringer bekraeftes af brugeren og påtegnes 
udtrykkeligt'af de kompetente myndigheder. Myndighederne 
kan i givet fald forlange, at der indleveres en ny angi­
velse .
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Desuden kan formularerne også udfyldes ved hjälp af en ko- 
pieringsmetode. De kan også både fremstilles og udfyldes 
ved en ko pie ri n g s m e t o d e , på betingelse af at bestemraelserne 
mht. model, papir, format, sprog, laeselighed, radering, ret- 
telser mv. ndje overholdes.

Kun rubrikker, der barer et l d b e n u m m e r , skal udfyldes. De 
dvrige rubrikker, som er angivet med et stort bogstav, er 
udelukkende forbeholdt administrationen til internt brug.

De eksemplarer, der skal forblive på udfdrselstoldstedet 
og/eller a f g a n g s t o lds ted et, skal vare forsynet med bruge- 
rens underskrift i original. Den hovedforpligtedes und er­
skrift eller i givet fald hans bemyndigede reprasentants 
underskrift forpligter denne for samtlige elementer i for- 
sendelsesproceduren-, som det fremgår af gennemfdrelsen af 
galdende bestemmelser herom, herunder bestemmelserne i 
punkt B ovenfor.

De eksemplarer, der skal forblive på bes te m m e l s e s t o l d s t e d e t , 
skal vare forsynet med brugerens underskrift i original.
Det u nde rs t r e g e s , at for så vidt angår formaliteterne ved 
udfdrsel og indfdrsel, er brugerens underskrift ensbety- 
dende med en förpligtelse i overensstemmelse med de kontra- 
herende parters galdende lovgivning om:

- rigtigheden af oplysningerne på angivelsen vedrdrende de 
formaliteter, han er ansvarlig for,



- aegtheden af de vedlagte dokumenter,

- overboldelse af betingelserne for, at de pågaeldende varer 
kan henf0res under den Enskede procedure.

Med hensyn til forsendelses- og indf0rselsformaliteterne 
skal det bemaerkes, at det er vigtigt, at alle parter, der 
er inddraget i proceduren, kontrollerer indholdet af an­
givelsen. Eventuelle uoverensstemmelser mellem de varer, 
som skal angives, og de oplysninger, der allerede er anfort 
på de formularer, der skal anvendes, skal straks meddeles 
toldvaesenet. I så fald udfaerdiges angivelsen eventuelt på 
nye formularer.

Medmindre andet er fastsat i afsnit III, må der hverken an- 
f0res oplysninger eller tegn i rubrikker, der ikke skal ud- 
f y l d e s .



BEWERKNINGER VEDR0RENDE DE ENKELTE RUBRIKKER

I . Formaliteter i udf0rselslandet 

Rubrik 1: Angivelse

I furste underrubrik anf0res i givet fald den kode, der er 
fastsat i bilag III.

Hvad angår angivelsernes art (anden underrubrik), er denne op- 
lysning fakultativ for de kontraherende parter.

Er der tale om forsendelse, skal det derför gsldende symbol 
desuden anf0res i h0jre side af den tredje underrubrik i denne 
rubrik.

Rubrik 2: Eksport0r

Her anf0res dennes navn og fornavn eller firmanavn og fuld- 
staendige adresse. For så vidt angår vir kso m h e d s n u m m e r e t , kan 
vejledningen suppleres af de kontraherende parter (det virk- 
s o m h e ds num mer , som brugeren er registreret under hos de k o m ­
petente myndigheder med henblik på skattemaessige, statistiske 
eller andre o p l y s nin ger ).

Ved samleladninger kan de kontraherende parter forlange, at 
der i denne rubrik anf0res "diverse", og afsenderlisten ved- 
laegges angivelsen.

For så vidt angår forsendelse er denne rubrik fakultativ for 
de kontraherende parter.



Her angives formularsaettets 10benummer i forhold til det sam- 
lede antal saet af formularer og fortsaettelsesblade, der an- 
vendes (er der f.eks. én formulär og to fortsaettelsesblade, an- 
f0res på formulären 1/3, på det f0rste fortsaettelsesblad 2/3 og 
og på det andet fortsaettelsesblad 3/3)*

Vedr0rer angivelsen kun én varepost (dvs. når der kun udfyldes 
én rubrik for "varebeskrivelse"), anf0res der intet i rubrik 3, 
men tallet "1" anf0res i rubrik 5-

Anvendes der to saet å fire eksemplarer i stedet for ét saet å 
otte eksemplarer, anses disse to saet for at udg0re ét saet.

Rubrik Ladelister

Her anf0res et tal for, hvor mange ladelister der eventuelt 
er vedlagt, eller hvor mange lister med varebeskrivelser af 
handelsmaessig art i den form, som de kompetente myndigheder 
anerkender. Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende 
parter i förbindelse med udf0rse lsf orm ali tet er.

Rubrik 3= Vareposter

Her anf0res det samlede antal vareposter, der angives af bru- 
geren på samtlige formularer og fortsaettelsesblade (eller lade­
lister og lister med varebeskrivelser), der anvendes. Antal- 
let af vareposter skal svare til det antal "varebeskrivelses"- 
rubrikker, der skal udfyldes.



Rubrikken er fakultativ for de kontraherende parter. Her an- 
fdres det samlede antal kolli i den pågaeldende forsendelse.

Rubrik 7: Referencenummer

Denne oplysning er fakultativ for brugerne og vedrdrer refe- 
rencenumre, som anvendes for den pågasldende forsendelse.

Rubrik 8: Modtager

Her anfdres varemodtagerens(-nes) navn(e) og fornavn(e) eller 
firmanavn(e) og fuldstaendig adresse.

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter for så 
vidt angår u d f d r s e lsf orm ali tet er, men obligatorisk ved forsen­
delse. Det er ikke påkraevet at anfdre vi rks o m h e d s n u m m e r .

Rubrik 9: Den dkonomisk ansvarlige

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (der 
kan vaere tale om den person, der er ansvarlig for overfdrsel 
eller hjemtagelse af den valuta, der vedrdrer den pågaeldende 
t r a n s a k t i o n ) .

Rubrik 10: Fdrste bestemmelsesland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter og kan 
benyttes efter behov.

Rubrik 11: Handelsland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter og kan 
benyttes efter behov.



Rubrik 13: CAP

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (oplys- 
ninger vedr0rende anvendelse af den faelles l and brugspolitik).

Rubrik 14: Klarereren eller eksport0rens representant

Her anf0res i overensstemmelse med gaeldende bestemmelser den 
pågaeldendes navn og fornavn eller firmanavn og fuldstaendige 
adresse. Såfremt det drejer sig om én og samme person, anf0res 
"eksport0r". Por så vidt angår v i r kso mhe dsn umm er, kan de kont ra­
herende parter indf0je egne regler (det virksomhedsnummer, som 
vedkommende er registreret under hos de kompetente myndigheder 
med henblik på skattemaessige, statistiske eller andre oplys- 
n i n g e r ) .

Rubrik 15= Udf0rselsland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter for så 
vidt angår udf0rselsf orm ali tet ern e, men obligatorisk i för­
bindelse med forsendelse.

Her anf0res navnet på det land, hvorfra varerne udf0res.

I rubrik 15a anf0res koden for det pågaeldende land.

Rubrik 15b er fakultativ for de kontraherende parter (den r e ­
gion, hvorfra varerne udf0res).

Rubrik 15a og 15b udfyldes ikke i förbindelse med forsendelse.



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Omfatter 
angivelsen flere vareposter med forskellig oprindelse, anf0res 
"diverse" i denne rubrik.

Rubrik 17: Bestemmelsesland

Her anf0res det pågaeldende lands navn. I rubrik 17a anf0res 
koden for det pågasldende land. Det er ikke påkrsevet at udfylde 
rubrik 17b.

Rubrik 17a og 17b udfyldes ikke i förbindelse med forsendelse.

Rubrik 18: Transportmidlets identitet og nationalitet ved 
afsendelsen

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter for så 
vidt angår udf0rs els for mal ite ter ne, men obligatorisk i för­
bindelse med forsendelse. Anf0r identitet, f.eks. regis tre rin gs­
nummer (-numre) eller navn på det transportmiddel (lastvogn, 
skib, jernbanevogn, fly), på hvilket varerne indlades direkte 
ved deres frembydelse på det toldsted, hvor udf0rsels- eller 
forsendelsesformaliteterne opfyldes, efterfulgt af tr ansport­
midlets nationalitet (eller nationaliteten af det t ransport­
middel, der tjener til fremdrift af de 0vrige, såfremt der er 
tale om flere t r a n s p o rtm idl er) i overensstemmelse med de koder, 
der er fastlagt med henblik herpå. Anvendes der f.eks. et 
traekkende k0ret0j og en anhaenger med forskellige registrerings- 
numre, anf0res registreringsnummeret for både det traekkende 
k0ret0j og for anhaengeren samt det traekkende k0ret0js n a t ion a­
litet.

Ved postforsendelser eller transport i faste t ran sportinstalla­
tioner anf0res hverken registreringsnummer eller nationalitets- 
betegnelse.



Ved jernbanetransport anf0res ikke nationalitet.

I andre tilfslde er nationalitetsangivelsen fakultativ for de 
kontraherende parter.

Rubrik 19: Containere (Ctr)

Her anf0res i overensstemmelse med de i bilag III fastsatte 
koder de n0dvendige oplysninger vedr0rende den formodede situa­
tion ved graensepassagen fra eksportlandet, således som denne 
kendes på tidspunktet for opfyldelsen af udf0rsels- eller for- 
s en delsesformaliteterne.

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter i för­
bindelse med forsendelse.

Rubrik 20: Leveringsbetingelser

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (der 
kan eventuelt anf0res visse oplysninger om kontraktbestemmel- 
s e r n e ).

Rubrik 21: Det graanseoverskridende aktive transportmiddels 
identitet og nationalitet

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter for så 
vidt angår identitet, men obligatorisk med hensyn til n at ion a­
litet sangi velse .

I förbindelse med postforsendelser, transport med jernbane 
eller i faste transportinstallationer anf0res dog hverken 
registreringsnummer eller n ati ona lit ets bet egn els e.



Her anf0res arten (lastvogn, skib, jernbane, fly osv.) efter- 
fulgt af ide nti tet san giv els e, f.eks. registreringsnummeret for 
det aktive transportmiddel (dvs. det traekkende tran spo rtm id­
del), der formodes at blive anvendt ved graensepassagen fra 
ud f0r s e l s l a n d e t , efterfulgt af dette transportmiddels nat io­
nalitet ud fra de oplysninger, der föreligger herom på tids- 
punktet för opfyldelsen af udf0rsels- eller forsendelsesforma- 
liteterne; disse oplysninger angives i de dertil fastsatte k o ­
der.

Er der tale om kombineret transport, eller anvendes der flere 
t r a n s p o rt mid ler , anf0res som aktivt transportmiddel det tr ans ­
portmiddel, der anvendes som fr emd ri f t s m i d d e l . Er der f.eks. 
tale om en lastvogn på et s0gående skib, er skibet det aktive 
transportmiddel; anvendes der et traekkende k0ret0j og en saet- 
tevogn, er f0rstnaevnte det aktive transportmiddel.

Rubrik 22: Faktureringsm0ntsort og samlet fakturabel0b

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (anf0r 
koden for den valuta, hvori fakturabel0bet er angivet, samt 
det fakturerede bel0b for samtlige varer, der angives).

Rubrik 23: Vekselkurs

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (anf0r 
gasldende vekselkurs me lle m den valuta, hvori fakturabel0bet 
er angivet, og det pågaeldende lands valuta).

Rubrik 24: Transaktionens art
Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (der 
kan eventuelt anf0res visse oplysninger om kontraktbestemmel-  
s e r n e ) .



Her angives i overensstemmelse med de i bilag III fastsatte 
koder transportmåden svarende til det aktive t ran s p o r t m i d d e l , 
som forventes benyttet til transporten, når varerne forlader 
udf^rselslandets område.

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter i för­
bindelse med forsendelse.

Rubrik 26: Indenlandsk transportmåde

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (det 
angives i de i bilag III fastsatte koder, hvilken transport­
måde der benyttes i det pågaeldende land).

Rubrik 27: Indladningssted

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Her 
anf0res i givet fald, i kode, såfremt en sådan föreligger, og 
for så vidt disse oplysninger föreligger på tidspunktet for 
opfyldelse af udf0rsels- eller fo rse nde lsesformaliteterne, det 
sted hvor varerne indlades i det aktive transportmiddel, hvor- 
med de skal f0res över udf0rselslandets graense.

Rubrik 28: Finansielle oplysninger og bankoplysninger

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (over- 
f0rsel af valuta i förbindelse med den pågaeldende transaktion; 
oplysninger om finansielle formaliteter og procedurer samt 
ba n k r e f e r e n c e r ).

f  m n r  /  a t ? t  r  / r > i  i T T  l  A  l r  q . l i .



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (her 
angives det toldsted, via hvilket det er planen, at varerne 
skal forlade det pågaeldende lands område).

Rubrik 30: Varernes placering

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (n0j- 
agtig angivelse af det sted, hvor varerne kan unders0ges).

Rubrik 31: Kolli og varebeskrivelse - Marker og numre - Contai­
ner nr. - Antal og art

Her anf0res kollienes marker, numre, antal og art eller, i det 
sarlige tilfalde hvor det drejer sig om uemballerede varer, 
antallet af disse varer, der er omfattet af angivelsen, eller 
ordet "bulk" samt i begge tilfalde de n0dvendige oplysninger 
til identifikation af varerne. Ved varebeskrivelse forstås 
varernes normale handelsbetegnelse udtrykt tilstrakkelig klart 
til at muligg0re identifikation og tarifering af varerne. Denne 
rubrik skal også indeholde de oplysninger, der dr n0dvendige 
af hensyn til eventuelle sarlige forskrifter (f.eks. punktaf- 
gifter). Anvendes der containere, anf0res disses identifika- 
tionsmarker også i denne rubrik.

Er der i rubrik 16 anf0rt ordet " d i v e r s e " , kan de kon t r a h e ­
rende parter bestemme, at navnet på de pågaldende varers op- 
rindelsesland angives i denne rubrik, men dette krav kan ikke 
g0res obligatorisk.



Her angives den pågaeldende vareposts 10benummer i raekken af 
vareposter, der er angivet på de benyttede formularer, som 
omhandlet i vejledningen til rubrik 5.

Vedr0rer angivelsen kun en enkelt varepost, kan de kontrahe- 
rende parter bestemme, at denne rubrik ikke skal udfyldes, 
idet tallet "1" allerede er anfort i rubrik 5-

Rubrik 33 = Varekode

Her anf0res kodenummeret for den pågaeldende varepost. For så 
vidt angår forsendelse er denne rubrik fakultativ for de 
kontraherende parter.

Rubrik 34: Kode for oprindelsesland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter:

- rubrik 34a (angivelse af koden svarende til det land, der er 
anf0rt i rubrik 16. Er der i rubrik 16 anf0rt "diverse", 
anf0res koden for oprindelseslandet for den pågaeldende v a r e ­
post );

- rubrik 34b (angivelse af den region, hvor de pågaeldende varer 
er f rem sti lle t).

Rubrik 35= Bruttomasse

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter for så 
vidt angår udf0rselsformaliteterne, men obligatorisk i för­
bindelse med forsendelse. Her angives bruttomassen i kg for de 
varer, der er beskrevet i rubrik 31. Ved bruttomasse forstås 
den samlede varemasse inklusive al emballage, men eksklusive 
containere og andet tr ans por tma ter iel .



Her anf0res i den med henblik herpå fastlagte kode den p r o c e ­
dure, hvortil varerne angives ved udf0rsel.

Rubrik 3 8 : Nettomasse

Her angives nettomassen i kg for de varer, der er beskrevet 
i rubrik 31. Ved nettomasse forstås varernes masse uden al 
emballage.

Por så vidt angår forsendelse er denne rubrik fakultativ for de 
kontraherende parter.

Rubrik 39: Kontingenter

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (anven- 
des, hvor det er n0dvendigt af hensyn til bestemmelserne om 
kont i n g e n t e r ) .

Rubrik 40: Summarisk angivelse/forudgående dokument

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. (Hen- 
visning til dokumenter, der vedr0rer den administrative proce- 
dure, der er gået forud for udf0rsel til et andet land).

Rubrik 41: Supplerende enheder

Anvendes efter behov i overensstemmelse med angivelserne i 
varenomenklaturen. Angiv maengden af den pågaeldende varepost 
i den enhed, der er fastsat i varenomenklaturen.
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Rubrik M :  Supplerende oplysninger, bilag, certifikater og 
bevillinger m.v.

Her anf0res de n0dvendige oplysninger i henhold til eventuelle 
saerlige bestemmelser i eksportlandet samt referencer til de 
bilag, der er fremlagt til st0tte for angivelsen. (Der kan vaere 
tale om 10benumre på kontroleksemplarerne af T5; numrene på 
udf0rselsbevilling/-tilladelse; oplysninger om veterinaere og 
fytosanitaere forskrifter; konnossement-nummer osv.). I under- 
rubrikken "Supplerende oplysninger-kode" (SO) angives efter 
behov den talkode, der er fastsat med henblik herpå for de 
supplerende oplysninger, der måtte vaere n0dvendige i förbin­
delse med forsendelse. Denne underrubrik skal f0rst benyttes, 
når faerdigbehandling af forsendelsestransaktioner gennemf0res 
på edb.

Rubrik ^6: Statistisk vaerdi

Her angives i den m0ntsort, der fastsaettes af den kontraherende 
part, den statistiske vaerdi i overensstemmelse med gaeldende 
bestemmelser.

Rubrik ^7: Beregning af afgifter

De kontraherende parter kan bestemme, at f01gende i påkommende 
tilfaelde angives på hver linje ved anvendelse af de herfor 
fastsatte koder:

- afgiftens art (eksportafgifter);
- af gif tsg run dla get ;
- satsen for den gaeldende afgift;
- det således beregnede a fgi ft s b e l 0 b ;
- den valgte betalingsmåde (BM).



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (henvis- 
ning til den påg$ldende tilladelse).

Rubrik 49: Identificering af vareoplag

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter.

Rubrik 50= Den hovedforpligtede og dennes bemyndigede r epresen­
tant, sted, dato og underskrift

Her angives den hovedforpligtedes navn og fornavn eller firma- 
navn og fuldstasndige adresse samt det registreringsnummer, han 
har fået tildelt af de kompetente myndigheder. I givet fald 
anf0res navn og fornavn eller firmanavn for den bemyndige r e p r e ­
sentant, der underskriver på den hovedforpligtedes vegne.

Medmindre der fastssttes serlige bestemmelser i förbindelse 
med anvendelse af edb, skal vedkommendes håndskrevne un der ­
skrift vere anfort på det eksemplar, der skal forblive på af- 
g a n g s t o ld ste det . Når det drejer sig om en juridisk person, skal 
underskriveren efter underskriften anf0re navn, fornavn og 
stilling.

Rubrik 51: Planlagte grenseovergangssteder (og l a n d e )

Her anf0res det planlagte grenseovergangstoldsted i hvert land, 
gennem hvis område varerne forventes t r a n s p o r t e r e t , eller, 
såfremt varerne transporteres gennem andre områder end de 
kontraherende parters, det udgangstoldsted, hvor det pågael- 
dende transportmiddel forlader de kontraherende parters om ­
råde. Grasnseovergangstoldstederne er anfort i "listen över 
kompetente toldsteder i förbindelse med for se n d e l s e " . Efter 
toldstedets navn anfgires koden for det pågaeldende land.



Her anf^res relevante oplysninger om arten af den kaution, der 
er stillet for den pågaeldende transaktion.

Rubrik 53: Bestemmelsestoldsted (og l a n d )

Her anf0res det toldsted, hvor varerne skal frembydes med hen- 
blik på afslutning af transitproceduren. Bestemmelsestoldste- 
derne er anfort i "listen över kompetente toldsteder i för­
bindelse med f o r sen del se" .

Efter toldstedets navn anf0res koden for det pågaeldende land.

Rubrik 5*t: Sted og dato samt klarererens/repraesentantens under­
skrift og navn

Medmindre der fastsasttes saerlige bestemmelser med hensyn til 
anvendelse af edb, skal vedkommende persons håndskrevne u nde r­
skrift i original efterfulgt af navn og fornavn anf0res på det 
eksemplar, der skal forblive på afsendelse sto lds ted et. Er den 
pågaeldende en juridisk person, skal underskriveren efter un der ­
skrift og navn angive sin status, såfremt dette foreskrives af 
de kontraherende parter.



I tidsrummet fra varerne har forladt udfdrselstoldstedet 
og/eller a f g a n g s t ol dst ede t, til de ankommer til bestemmelses- 
toldstedet, kan det forekomme, at der skal foretages visse på- 
tegninger af de eksemplarer af e nh e d s d o k u m e n t e t , der ledsager 
varerne. Disse påtegninger vedrdrer transporten og skal anfd- 
res på dokumentet af transportdren, som er den ansvarlige for 
det transportmiddel, varerne er direkte indladet i, efterhån- 
den som transporten skrider frem. Disse påtegninger kan fore­
tages med laeselig håndskrift. I så fald foretages de med blak 
og store b l o k b o g s t a v e r .

Disse påtegninger foretages kun på eksemplar nr. 4 og 5, og 
vedrdrer fdlgende tilfalde:

- Omladninger: anfdres i rubrik nr. 55 
rubrik nr. 55 (Omladninger):

De tre fdrste linjer af rubrikken udfyldes af transportdren, 
såfremt der under den pågaldende transport foretages en om- 
ladning af varerne fra et transportmiddel til et andet eller 
fra en container til en anden.

Der mindes om, at transportdren skal henvende sig til de 
kompetente myndigheder, f.eks. hvis der skal foretages nye 
forseglinger for at få påtegnet dokumenter, der vedrdrer 
forsendelsen.

Har toldmyndighederne givet tilladelse til, at varerne om- 
lades uden kontrol, skal transportdren selv påfdre forsen- 
delsesdokumenter oplysning herom og med henblik på påtegning 
underrette det naste toldsted, hvor varerne skal frembydes.



Rubrik 5 6  (Andre haendelser under transporten)

Rubrikken udfyldes i overensstemmelse med de f orp lig tel ser , 
der gaelder i förbindelse med forsendelse.

For varer, der er indladet på saettevogn, angives i denne ru 
brik desuden registreringsnummer og nationalitetsbetegnelse 
på det nye traakkende k0ret0j, når kun det traekkende k0ret0j 
udskiftes (uden at der i 0vrigt er tale om behandling eller 
omladning af varerne). De kompetente myndigheders påtegning 
er i så fald ikke påkraevet.

I I I . Formaliteter i bestemmelseslandet 

Rubrik 1: Angivelse

Anf0r de i bilag III herfor gaaldende koder.

Hvad angår angivelsens art (anden underrubrik) er denne oplys 
ning fakultativ for de kontraherende parter.

Den tredje underrubrik i h0jre side må ikke benyttes i för­
bindelse med in df0 rse lsformaliteterne.

Rubrik 2: Eksport0r

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Her 
anf0res eksport0rens navn og fornavn eller firmanavn og fuld- 
staendige adresse.



Her angives formularsaettets 10benummer i forhold til det sam- 
lede antal saet af formularer og fortsaettelsesblade, der anven- 
des (er der f.eks. en formulär og to fortsaettelsesblade, anf0- 
res på formulären 1/3, på det furste fortsaettelsesblad 2/3 og 
på det andet fortsaettelsesblad 3/3).

Vedr0rer angivelsen kun en varepost (dvs. når der kun udfyldes 
en rubrik for "va reb esk riv els e") anf0res der intet i rubrik 3, 
men tallet "1" anf0res i rubrik nr. 5.

Rubrik Ladelister

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter.

Her anf0res et tal for, hvor mange ladelister der eventuelt er 
vedlagt, eller hvor mange lister med varebeskrivelser af han- 
delsmaessig art i den form, som de kompetente myndigheder aner- 
k e n d e r .

Rubrik 5: Vareposter

Her anf0res det samlede antal vareposter, der angives af bru- 
geren på samtlige formularer og fortsaettelsesblade (eller lade 
lister og lister med varebeskrivelser), der a n v e n d e s . Antallet 
af vareposter skal svare til det antal "varebeskrivelses"-
rubrikker, der skal udfyldes

nOWV/AKT.K/Ri lss TI /d V



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Her 
anf0res det samlede antal kolli i den pågaeldende forsendelse.

Rubrik 7: Referencenummer

Denne oplysning er fakultativ for brugerne og vedr0rer refe- 
rencenurare, som anvendes for den pågaeldende forsendelse.

Rubrik 8: Modtager

Her anf0res navn og fornavn eller firmanavn og fuldstaendige 
adresse på den pågaeldende modtager. Er der tale om samlelad- 
ninger, kan de kontraherende parter bestemme, at ordet ”d i v e r ­
se" anf0res i denne rubrik, og modtagerlisten vedlaegges angi­
velsen. For så vidt angår vir kso mhe dsn umm ere t, kan v ejlednin­
gen redigeres af de kontraherende parter (det virksomhedsnum- 
mer, som brugeren er registreret under hos de kompetente m y n ­
digheder med henblik på skattemaassige, statistiske eller andre 
f o r m å l ).

Rubrik 9: Den gikonomisk ansvarlige

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (der 
kan vaere tale om den person, der er ansvarlig for overf0rsel 
eller hjemtagelse af den valuta, der vedr0rer den pågaeldende 
t r a n s a k t i o n ) .

Rubrik 10: Sidste afsendelsesland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter og kan 
benyttes efter behov.



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter og kan 
benyttes efter behov.

Rubrik 12: Vaerdioplysninger

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (oplys- 
ninger, der er n0dvendige for fastsaettelse af den told- og af- 
giftspligtige vaerdi og statistiske vaerdi).

Rubrik 15: CAP

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (oplys- 
ninger vedrgSrende anvendelse af den faalles l and b r u g s p o l i t i k ) .

Rubrik 14; Klarereren eller modtagerens representant

Her anf0res i overensstemmelse med gaeldende bestemmelser den 
pågaaldendes navn og fornavn eller firmanavn og fuldstaendige 
adresse. Såfremt det drejer sig om én og samme person, anf0res 
"m odt a g e r " .

For så vidt angår v irk so m h e d s n u m m e r , kan de kontraherende p a r ­
ter indf0je egne regler (det virksomhedsnummer, som vedkommende 
er registreret under hos de kompetente myndigheder med henblik 
på skattemaassige, statistiske eller andre formål).

Rubrik 15: UdfgSrselsland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Anf0r 
navnet på det land, hvorfra varerne er u d f 0 r t . I rubrik 15a 
anf0res koden for det pågaeldende land.

Rubrik 15b udfyldes ikke.



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Omfat 
ter angivelsen flere vareposter med forskellig oprindelse, an 
f0res "diverse" i denne rubrik.

Rubrik 17: Bestemmelsesland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Anf0r 
det pågaeldende lands navn.

I rubrik 17a anf0res koden for det pågaeldende land.

I rubrik 17b anf0res den region, der er varernes bestemmelses 
s t e d .

Rubrik 18: Transportmidlets identitet og nationalitet ved 
ankomsten

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Anf0r 
identitet, f.eks. registreringsnummer(-numre) eller navn på 
det transportmiddel (lastvogn, skib, j e r n b a n e v o g n , fly), på 
hvilket varerne var direkte indladet ved deres frembydelse på 
det toldsted, hvor indf0rselsformaliteterne opfyldes, efter- 
fulgt af transportmidlets nationalitet (eller nationaliteten 
af det transportmiddel, der tjener til fremdrift af de 0vrige 
såfremt der er tale om flere t r a nsp ort mid ler ) i overensstem- 
melse med de koder, der er fastlagt med henblik herpå. Anven- 
des der f.eks. et traekkende k0ret0j og en anhaenger med for- 
skellige registreringsnumre, anf0res registreringsnummeret 
for både det traekkende k0ret0j og for anhaengeren samt det 
traekkende k0ret0js nationalitet.



SÖ 1988:7
Ved postforsendelser eller transport i faste transportinstal- 
lationer anfdres hverken registreringsnummer eller nati ona li­
tet s b e t e gne lse .

Ved jernbanetransport anfdres ikke nationalitet.

Rubrik 19: Containere (Ctr )

Her angives de nddvendige oplysninger i de i bilag III fast- 
lagte koder.

Rubrik 20: Leveringsbetingelser

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (der 
kan eventuelt anfdres visse oplysninger om kontraktbestemmel- 
s e r n e ).

Rubrik 21: Det graenseoverskridende aktive transportmiddels 
identitet og nationalitet

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter for så 
vidt angår identitet, men obligatorisk med hensyn til n a t i o ­
nal it et sangi velse .

I förbindelse med postforsendelser, transport med jernbane 
eller i faste transportinstallationer anfdres dog hverken 
registreringsnummer eller na tio na l i t e t s b e t e g n e l s e .

Her anfdres arten (f.eks. lastvogn, skib, jernbane, fly) ef- 
terfulgt af id ent ite tsa ngi vel se, f.eks. registreringsnummeret 
for det aktive transportmiddel (dvs. det traskkende transport- 
middel), der anvendes ved grsnsepassagen til bestemmelseslan- 
det, efterfulgt af dette transportmiddels nationalitet angivet 
i den dertil fastsatte kode.



Er der tale om kombineret transport, eller anvendes der flere 
tran s p o r t m i d l e r , anf0res som aktivt transportmiddel det trans- 
portmiddel, der anvendes som fr emd rif tsm idd el. Er der f.eks. 
tale om en lastvogn på et s0gående skib, er skibet det aktive 
transportmiddel; anvendes der et traekkende k0ret0j og en saette- 
vogn, er fgSrstnaevnte det aktive transportmiddel.

Rubrik 22: FaktureringsmgSntsort og samlet fakturabel0b

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (anf0r 
koden for den valuta, hvori fakturabel0bet er angivet, samt det 
fakturerede bel0b for samtlige varer, der angives).

Rubrik 23: Vekselkurs

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (anf0r 
gaeldende vekselkurs mellem den valuta, hvori fakturabel0bet er 
angivet, og det pågseldende lands valuta).

Rubrik 24: Transaktionens art

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (der 
kan eventuelt anf0res visse oplysninger om kontraktbestemmel- 
s e r n e ).

Rubrik 25: Transportmåde ved gransen

Her angives i overensstemmelse med de i bilag III fastsatte 
koder transportmåden svarende til det aktive transportmiddel, 
der anvendes ved varernes ankomst til bes tem me l s e s l a n d e t .



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (det 
angives i de i bilag III fastsatte koder, hvilken transport- 
nåde der benyttes i det pågaeldende land).

Rubrik 27: Udlosningssted

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Her 
anf0res i givet fald, i kode, såfremt en sådan föreligger, det 
sted, hvor varerne udlosses fra det aktive t r a n s p o r t m i d d e l , 
hvormed de er f0rt över graensen til b e s t e m m e l s e s l a n d e t .

Rubrik 28: Finansielle oplysninger og bankoplysninger

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (over- 
f0rsel af valuta i förbindelse med den pågaeldende transaktion; 
oplysninger om finansielle formaliteter og procedurer samt 
b a n k r e f e r e n c e r ) .

Rubrik 29: Indgangstoldsted

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (her 
angives det toldsted, via hvilket varerne er ankommet til det 
pågaeldende lands område).

Rubrik 30: Varernes placering

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (n0jag- 
tig angivelse af det sted, hvor varerne kan unders0ges).



Rubrik 31: Kolli og varebeskrivelse - maerker og numre 
- container nr. - antal og art

Her anfdres kolliens maerker, numre, antal og art eller, i 
det saerlige tilfaelde, hvor det drejer sig om uemballerede 
varer, antallet af disse varer, der er omfattet af angivelsen, 
eller ordet "bulk" samt i begge tilfaelde de nddvendige oplys- 
ninger til identifikation af varerne. Ved varebeskrivelse for­
stås varernes normale handelsbetegnelse udtrykt tilstraekkelig 
klart til at muliggdre omgående og utvetydig identifikation 
og tarifering af varerne. Denne rubrik skal også indeholde de 
oplysninger, der er nddvendige af hensyn til eventuelle saer­
lige forskrifter (moms, punktafgifter mv.). Anvendes der con- 
tainere, anfdres disses identifikationsmaerker også i denne 
rubrik.

Er der i rubrik 16 (oprindelsesland) anfdrt ordet "diverse", 
kan de kontraherende parter bestemme, at navnet på de pågael- 
dende varers oprindelsesland angives i denne rubrik.

Rubrik 32: Varepost

Her angives den pågaeldende vareposts ldbenummer i raekken af 
vareposter, der' er angivet i de benyttede formularer, som om- 
handlet i vejledningen til rubrik 5.

Vedrdrer angivelsen kun en enkelt varepost, kan de kontrahe­
rende parter bestemme, at denne rubrik ikke skal udfyldes, idet
tallet "1" allerede er anfdrt i rubrik 5.



Her anf0res kodenummeret for den pågaeldende varepost. De kon- 
traherende parter kan bestemme, at der i anden og efterf01gende 
underrubrikker anf0res en nomenklatur til saerlige formål.

Rubrik 3^: Kode for oprindelsesland

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. I ru­
brik 3^a anf0res koden svarende til det land, der er anfort i 
rubrik 16. Er der i rubrik 16 anf0rt "diverse", anf0res koden 
for oprindelseslandet for den pågsldende varepost (Rubrik 3^b 
udfyldes ikke).

Rubrik 35: Bruttomasse

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter. Angiv 
bruttomassen i kg for de varer, der er beskrevet i rubrik 31. 
Ved bruttomasse forstås den samlede varemasse inklusive al 
emballage, men eksklusive containere og andet transportmate- 
riel.

Rubrik 36: Preference

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (hen- 
visning til eventuelle praeferencetoldsatser, der skal anven- 
d e s ).

Rubrik 37: Procedure

Her anf0res i den med henblik herpå fastlagte kode den p r o c e ­
dure, hvortil varerne angives på b e s t e m m e l s e s s t e d e t .



Her angives nettomassen i kg for de varer, der er beskrevet i 
rubrik 31. Ved nettomasse forstås varernes masse uden nogen 
emballage.

Rubrik 39: Kontingenter

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (anven 
des, hvor det er n0dvendigt af hensyn til bestemmelserne om 
k o n t i n g e n t e r ) .

Rubrik 40: Summarisk angivelse/forudgående dokument

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (hen- 
visning til den summariske angivelse, der eventuelt er indgi- 
vet i b e s t e m mel ses lan det , eller dokumenter vedr0rende den for 
udgående administrative procedure).

Rubrik 41: Supplerende enheder

Anvendes efter behov i overensstemmelse med angivelserne i 
varenomenklaturen. Angiv masngden af den pågaeldende varepost i 
den enhed, der er fastsat i varenomenklaturen.

Rubrik 42: Varens pris

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (angiv 
den del af den i rubrik 22 anf0rte pris, som vedr0rer prisen 
på denne varepost).



Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (oplys- 
ninger, der er n0dvendige for fastsaettelse af den told- og 
afgiftspligtige vaerdi og statistiske vaerdi).

Rubrik 44: Supplerende oplysninger, bilag, certifikater og 
bevillinger mv.

Her anf0res dels de oplysninger, der er n0dvendige af hensyn 
til saerlige forskrifter i be s t e m m e l s e s l a n d e t , dels referencer 
til bilag, der er fremlagt til st0tte for angivelsen. (Der 
kan vare tale om 10benumre på kontroleksemplarerne af T5; 
numrene på indf0rselsbevilling/-tilladelse; oplysninger om 
veterinaere og fytosanitaere forskrifter; konnossementnummer 
osv.). Underrubrikken "Supplerende oplysninger (S.O.-kode)" 
udfyldes ikke.

Rubrik 45: Justering

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (op­
lysninger, der er n0dvendige for fastsaettelse af den told- 
og afgiftspligtige vaerdi og statistiske vaerdi).

Rubrik 46: Statistisk vaerdi

Her angives i den m0ntsort, som fastsaettes af beste mme lse s­
landet, den statistiske vaerdi i overensstemmelse med gaeldende 
b e s t e m m e l s e r .



De kontraherende parter kan bestemme, at f01gende i påkommend 
tilfaelde angives på hver linje ved anvendelse af de herfor 
fastsatte koder:

- afgiftens art (importafgifter)
- afgiftsgrundlaget
- satsen for den gaeldende afgift
- det således beregnede afgiftsbel0b
- den valgte betalingsmåde (BM).

Rubrik ^8: Henstand med betaling

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter (hen- 
visning til den pågaeldende tilladelse).

Rubrik ^9: Identificering af vareoplag

Denne rubrik er fakultativ for de kontraherende parter.

Rubrik 50: Sted og dato samt klarererens/repraasentantens 
underskrift

Medmindre der fastsaettes saerlige bestemmelser med hensyn til 
anvendelse af edb, skal vedkommendes håndskrevne underskrift 
i original efterfulgt af navn og fornavn anf0res på det eksem 
plar, der skal forblive på b e s t em mel ses tol dst ede t. Er den p å ­
gaeldende en juridisk person, skal underskriveren efter u nde r­
skrift og navn angive sin stilling, hvis dette forlanges af 
de kontraherende parter.



Bemarkninger vedr0rende fortsaettelsesbladene

Fortsaettelsesbladene b0r kun anvendes, såfremt angivelsen 
vedrtfrer flere vareposter (jf. rubrik nr. 5). De skal fö­
re lagges saramen med en formulär.

De i afsnit I og II omhandlede bemarkninger galder ligele- 
des for fortsa tte lse sbl ade ne.

Dog galder det a t :

- rubrik nr. 2/Ö er fakultativ for de kontraherende parter5 
og den bdr kun indeholde en angivelse af den pågaldende 
persons navn og eventuelle registreringsnummer;

- den del, der omhandler "rekapitulation" i rubrik ^7, ved- 
rdrer den endelige rekapitulation af alle de vareposter, 
der er omfattet af de anvendte formularer. Den b0r der­
för kun anvendes på den sidste af de fortsattelses- 
blade, der er vedlagt enhedsdokumentet for at vise dels 
totalsummen pr. afgiftstype, dels totalsummen (TS) af de 
skyldige afgifter.

Anvendes der fortsattelsesblade overstreges de ikke an ­
vendte varebeskrivelsesrubrikker for at hindre, at de an ­
vendes senere.





KODER, DER ANVENDES VED UDFYLDELSE AF ENHEDSDOKUMENTET

Rubrik 1: Angivelse 

Furste underrubrik 

Märket EU anvendes for:

- angivelse til udf0rsel til en anden kontraherende part;

- angivelse til indf0rsel fra en anden kontraherende part. 

Tredje underrubrik

Denne underrubrik udfyldes kun, når formulären skal anvendes 
med henblik på forsendelse.

Rubrik 19: Container

F01gende koder anvendes:

0: varer, der ikke transporteres i containere;
1: varer, der transporteres i containere.

Rubrik 25: Transportmåde ved gransen

Listen över de koder, der skal anvendes, er anfort nedenfor:

Kode for tr a n s p o r t m å d e r , postforsendelser og andre forsendel- 
ser

A. Kode med ét ciffer (obligatorisk)



B. Kode med to cifre (andet ciffer er fakultativt for de kon- 
traherende parter)

JU Betegnelse

1 10 S0transport
12 jernbanevogn på s0gående skib
1 6 lastvogn på sdgående skib
17 påhaengsvogn eller saettevogn på s0gå

ende skib
1 8 fartdj til sejlads på indre vandveji

sdgående skib
2 20 Jernbanetransport

23 lastvogn på jernbanevogn
3 30 Vej transport
it iJO Lufttransport
5 50 Postforsendelser
7 70 Faste transportinstallationer
8 80 Transport ad indre vandveje
9 90 Egen fremdrift



Der anvendes samme koder som i rubrik 25.

Rubrik 53: Varekode 

Furste underrubrik

I Faellesskabet angives de otte cifre i den integrerede n o m e n ­
klatur. I EFTA-landene angives, i venstre side af denne u n d e r ­
rubrik, de seks cifre i det harmoniserede system.

Andre underrubrikker

Udfyldes i overensstemmelse med enhver anden speciel kode af 
de kontraherende parter (dette anf^res umiddelbart efter den 
furste underrubrik).





ANHANG I

MUSTER NACH ARTIKEL 2 DES UEBEREINKOMMENS (x)

Dieser Anhang enthält folgende Muster:

- Anlage 1: das Muster des Vordrucks des Einheitspapiers nach
Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe a des Anhangs II;

- Anlage 2: das Muster des Vordrucks des Einheitspapiers nach
Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe b des Anhangs II;

- Anlage 3: das Muster des Vordrucks der Ergänzungsblätter nach
Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe a des Anhangs II;

- Anlage 4: das Muster des Vordrucks der Ergänzungsblätter nach
Artikel 1 Absatz 2 Buchstabe b des Anhangs II.

(x) In allen Mustern dieses Anhangs kann sowohl die Bezeichnung 
"gemeinschaftliches Versandverfahren" als auch die B e z e i c h ­
nung "gemeinsames Versandverfahren" verwendet werden.



Muster des Vordrucks des Einheitspapiers nach Artikel 1 
Absatz 1 Buchstabe a des Anhangs II (x)

(x) In dem Freiraum unter den Feldern Nr. 15 und Nr. 17 des 
Exemplars Nr. 5 kann eine Uebersetzung des Ausdrucks 
"Zuruckzusenden an" in die finnische, isländische, norwe- 
gische und schwedische Sprache eingefilgt werden.
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17 6B3 r . .- rv ,s e jr id

18  *enn.-» eren ja d  Staraaugeficr qkeit aes 9e'cröerupgsn"ire.s ee«rt» Adgaig 20 c eferteJingung
21 <e™ :e»tfen jod  Siaitsiugenorigkeit des grenaöe-schreite^den aktiven B^crderungsxineis 22  Wanrung u m ReJin gestenler Gesarrttaetr 23 Jnrecnringskurs 24  A lices

25  .e^enrs-Ae-g an 
|  der jr» " ;e

28  ra r c is ^ e r  Ver | »e“rs.'*e!g
29  J jsg angvc iae ite

2 8  Enan; y id  9a r» jrg 35en

31 c ac‘ s r jc ie  
jno  Aaren :e:eiCh- 
nung

44  Bescnoere Vewéme/ 
raige agie 
l/te ra g e rv  
Besafé-n»- 
guage^uGe- 
^e— c-''Ten

Zeic*en j i d  N um rern Container Nr A ir a *  jna  An 3 3  Afarennummer

34  Urspi iand Gode

h _lli__
38  Egenmasse .tg) 3 9  Kjnongenl

4 0  Summanscne Annedjng-^croap»»

41 Besondere Ma lemnen

4 8  Statistecber Weil

47  Jpgaden 
Serectmung

Bexess i.ng ;;rjpg l3ge Sau 4 8  Zahijrgsaufscnub 4 9  3e:eichming des Lagers

I  ANGA3EN FUR VERBUCHUNGSZWECKE

51 VorgeseheneSina
gargssieHen

50  HauctveipHicnteter

vertreten durell 

Ort und Datum

C ABSANGSZOUSTEllE

5 2  Sicnemeit 

m ett guitig *ut

Cuoe 53 BesiimnHingsaoiisielie .und Land)

0 PRUFUNG DURCH DIE ABGANGSZOLLSTELLE 

Ergebms;

AngeDractiie Verscfilussa AnzaN 

Zeichen 

Fna (leinar Tag)

Unierschnlt

Stempel 54  Ort und Datum.

UnlerscfinN und Name des Anmelders/Verneters



_ 2  Versender/Aus/u/m

3  Vordrucke

I
6  Packst msgesamt 7 Bwugsnummer

I  Emptangei B Verantwortficher fur den Zahlungsirerkehr Nr

10 ErstesBest 11 Hanoeis 13 G I P
|  land |  land

14 AnmeiderVrtreter 15  Versendungs‘ Aushituiand

16  Ursprungsland

15 Vers lAusf L Code 

llL
17  BestimmJ, C o *

l lii__
17 Besonrnungs-and

18  Kenn/eichen und Staats/ugehongke;) des Belorderungsnvtiels Heim Abgang 20 Lieferbedmgung

21 Kenraichen und Staats/ugehongkeit des gren/uberschrertenden aktiver Beforderungsmittels 2 2  Wahrung u in Rechn gesteiner Gesamtbelr

L
23  Umrechnungskurs

2 5  Verkenrs^we-s ar. 
|  der G rera

2 6  iroandscher Ver 
|  kehrs/weig

2 9  Aj$gangs:ol!ste'ie

2 8  Fman> und Bankangaoen

31  Pactslucke 
und Waren- 
Deze.ch- 
nung

Zeichen und Nunmem Coma.ner Nr - Awahf und Ari 32 Pastors I N'

4 4  Besndem 
Verme rke
Vorgeieole 
Unieriagen 
Baschew 
geiger, L Ge

3 4  Urspr land Code 

»i I».
3 7  VERFAHREN 36  Eigenmasse (kgi

35  Ronmasse (kg)

3 9  konungen!

4 0  Summansche AnmeldungVorpapier

41 Besondere MaBemhei!

4 6  Statisfcscher Werl

nehmcunqeri

4 7  Abgabe” Ari Bemessungsgtundiage S a f Behag ZA 4 8  Zahlungsautschub 49  B ra ichnung des Lagers
berechnung

1  ANGAREN FUR VERBUCHUNGSZWECKE

Summe

51 Voroesehene 
Grearjbe' 
Qangssteker 
(i/id  Land,

5 0  Hauptverpflchteter

vertreten durch 

Ort und Dalum

C ABGANGSZOllSTELlE

5 2  Sicherhe-1 

mehl guli.g fur

Code 53  Bestimmungs.’ o:isielle (und tand'

•  PRUFUNG DURCH DIE ABGANGSZOLLSTELLE 

Ergeöms

Angebrachte Verschlusse Ardahl 

Zeichen 

Fnsf ( lede r Tåg;

Unterschnfi

5 4  Orlund Dalum

Unterschnfi und Harne des AnmeidersA/ertreiers



2 7 * si» V *  4 »s

4 .

8 nvj*-5t

WICHTIGER HINWÉIS

• . - 1  :.r. \V  ;.i 3 l i i  <:£Vt •̂ VAfT3C-‘i=^*t»3 ,Z\ 
iffcCnE*! *.€R.1A.\D.E*ic^ P c N  S C ^ W E N  .v -r£ ‘:m  : : - a  

w ; u :
ts <*, 3 3 , 3 8 , AO  u n d  A A  e r f o r d e r  1 i c h

19 C».18

•-i: "t v »  *'’.r $?’ :• avss ” -s

51 . t - . s U ^ - x

53 -OTLj T.0

0  * = ? ^ u * G  C oR C H  OlE  A 3 ö A .* jG S lC l‘j r E l l E



5 6  Ance? Ire i jv s M  v  B e !cocr»ng 

S å ra m å l!  tn£  ge!*p,'?"£ MaCr.af.men

6 2'C rtTVERr/r R r DEP ZU S W & iG E K  BEHDPDEN

H N A C H T ^i? . ?H t L '55 fiw UcUfw- . 'A e r. o ; um Nac^..= * fles Gerne r rn a fts r te ra n e *  oe> W -m r « rw * -.ot? wirö)

ERSwCHE*. ufc* \ 0 ‘ » ftl« JN G ERGE2N* DER NACh PRUFUNG
Es » ird  um Nacnp-Amg aeses P32:e5 aut seme Ecntneii uno aut d *  Pirht«gkeit de' car.r. 0 »ecEs Paprer i )
entnanener Anaaoen ersurhi ] 1 is! ven dei flann angegeoer.en Zollslelie beschemig; »orden und d<e flann enttiaitenen 

1----- 1 Ancaoen sand ncnt.g

1 1 erssmchi roen: den Erfordem.sser fm seme ketonen und R icntg ie ii (siene die nach 
*----- • stetienoer. bemerkungeni

Gn uno Datum Ort und Datum

Unierscfintt Siempei Unlerscnntt Stempe1

Bemefliungen

(1) Zutreffendes S  ankreu/en

1 PRUFUNG DURCH DlE BESHMMUNGSZOilSTEllE (GEMEINSCHAFTUCHES VERSANDVERFAHREN)

Ankuntetag Exemplar Ni 5 nmickgesand!

Pnitung der Verscniusse am

Bemertungen

nach Emtragung unte* 

Nr

Unterschnft Stempel



25  V r^ e iW Ä S ig  an 
I  J t f  :  an.-B

I  P3dot. tnsgesairt

15 Versendungs ;.4us/L/iffand

17 Besomrrurgsland

18 Kernieichen und Staatuugenongiett les Batorderjrgsmiitels benn Åtgång

I
19Ctr r-R igesenoes ni 

cmoTpenéo ciq
Zuruösenden an 
R aum  lo

21 <ern:e ‘cher jnd  Su its/ugerorgnen des grencobefsenrptterjen jit iv e n  Befcrdewgsr.-neis

1______

0 -' 2 
Ten,g.-* - Jan ian

R r v jn j  i  
J e .iu e ?  •

wttf .‘.3 '= r
:e ;? ch -

4 4  5 j s :.:cee  .'2T8'<e. .c'Zf*r“gte
Basre ni­
ngen-.: j e ­

rt uno ‘Jum.nem Gjnta-ner 'ir  in ; : r t  urd Alt

I 3 5  k r y s s a  rg)

I 3 8  5 .ermasse i ; j

4 0  S -i/r-irnscae Anr-eiiungAcrpoptff

55  Jtr-a- 
:«.-5en

j r  -nd Lerd G l .?C . ! ‘‘d

jn d  o n 3a? -  r? i; K a rr ;  - o J  n Saf r - te ls
Ctr |  |  i ! t  <enrz. d ",euen G jrt3;-grs. Clr |  |  i ' :  *■?•?'i?  d jon trners

' I i  Enzutngen -si i wenn JA ader 0 wenn \E-N ; t)  E r r . t ' jc e n  s i ’ /.ann A  ccer C, wenn NEIN

F S.Ch TVER 
VERK CER 
ZU3TAN 
D GEN 
9EHCR 
OEM

Nene Verscbiusse Anzehl Za chén

UneerschnÄ: Sterrpel

Neue Verscttuise An.ohi £a '■ren

Unterscnnfi Siempel

51 . ' c e r e c e  Grevi»- 
g a n g l ie r  
lurd Lend)

5 0  H a uptverpfli c: i »eter

verre te r ju re ll 

O r urd Ja ljm

C A3GANGSZl;USTELlE

52  Sictiertieit 

mcM guiög !ur
Gode 53  Sestmmungs/aistede vunc tano)

D PSUFUMG DURCH OlE ABSANGSZOLLSTELLE 

Ergetjms

AngebracMe Verscniusse ArzaN 

Zeichen 

Fnst (le tte r Tåg):

Unterschnfl.

Sterrpel



6EM EIM SC HA FTUC H ES VERS ANOVE W A H R E N  E IN 6 A N 6S B E S C H E IN IS U N 6  (Vom B e lg ie n  aus/ufullen bevoi s»e de- Bestrwnungsn#sielle vorpelegt w rd)

Hiermit w ir f bescheimgt daS das vor der Zodstelle (Be/eichnung und land) Stempe1 de'

w t t  N' lu s ä K lf f te  -Papiei ra rg tle jt un t b>snet t o  Der I t a m n w n g s s » »

danr berochneien Warensendung keme UwegeimaSigkeii testgesiein worder isi

Datum Untersctintt

1 PRUFUNG DURCH DlE BESTlMMUNGSZOllSTEllE (GEMElNSCHAFIllCHES VERSANDVERFAHREN) 

Ankutftstag Exemplar Ni 5  zumckgesandi

Prufung der Verschiusse am

Be me dungen

nach Erntiagung unter 

Nr

Unterschntt Siempe!

5 6  A r ^ r t  E r e ^ ia e  de’ Be, rdE  jT5

Sccnvet^n unr gerrtene  M a lm e n

6 S *:wTVERMtRf. DER ZllSTANO'GEN BEHDRDEN



1 A  N M  I L O U N S

3 Vordrucka 

1

4  Ladeiisten

5  Positionen 8  Packst msgesamt 7 Bezugsnummer

8 Empf anger 9  Verantworthchar fur dan ZaWungsveitehr Nr

10 le k tes  Her 
I  *onilsland

11 H a n d la 12 Angaben rum Werf
|  land

14 Anme'der/Vettreier 15 VersendungslAustoMand

1 8  Ursprungsland

15  Vers iAusI I  Cote

ii lil__
17  Bestimm L Coda

u Lii__
17  Bestmmungsland

18 Kenn/eichen jo d  Staars^ugehorgkeit des Befordea>ngsmi(teis bei der Ankunft 20  Liefeitiedingung

21 <enn:eichen und Slaats/ugehongkett des gren/uberschreitenden aktiven Befordenjngsrritteis 2 2  Wahrung u m Rechn gesteliter Gesamttetr

25  VeriteMsAyeig an 
I der Gren/e

2 8  miandischer Ver 
j  kehts/*etg

2 9  E ngangs^oiistelle

23 Umrechnungskurs

2 8  Fmaru und Bankangaöen

31 Packstucke 
und .Varén- 
be^reich- 
nung

4 4  Besondera 
Vermerke/ 
Vcrgeiegte 
Unter'agen/ 
Seschei nr- 
guigenu Ge-

Zeichen und Nummem Container Nr Ar/ah l und Art 3 2  Pcsitons 3 3  Warennummer

34  Urspr iand Code

ii _lsi__

I
3 5  Rodmasse (kg)

3 8  Eigenmasse (kg) 3 9  Kontingent

4 0  Summansche Anmeldung-Vorpapier

41 8esonoere MaBemhert 43  B M
I  Code

4 5  Benctitigung

4 8  Staososcfier Wett

47  Atsgaberv Art Bemessungsgrundiage Salz Be trag ZA

Summa.

I  Zahlungsaufschub 49  Bezetchnung des Lagers

I  ANGABEN FUR VERBUCHUNGSZWECKE

51 Vorgesenene 
Grerwjöer- 
gargssteken 
(und Land)

5 0  Hauptverpflichteter

vertreten durch 

Ort und Oalum

C ABGANGSZOLLSTELLE

5 2  Sichertieit 

nicht guttg fur
Code 53  Besommungszollstelle (und Land)

J  PRUFUNG OURCH OIE BEST!WMUNGSZOLLSTELLE 54  Ort und Datum:

Unterschnfl und Name des Anmelders/Ve meters



J  PRUfUNG DURCH D it BESTIMMUN6SZ0LLSTELLE

‘



A 8EST:M f.V4G S£0:LS:£LL:

l  .e r s e r ie r Auvunrer

9 v e ^ iw T i  :r>er ‘:rf flen h r .

12 s.:q:ber-.'jt .Ve*
14 Annaler-Vertreser

17

18 <re" jés Sercrdea-jŝ-eij
21 ‘ ' . r n ; :  .. " in  ,..a £!aj:sj'ig-=--»*.na*«j:» lies j^enzjco-seme te *den j*ti<er. S r ^ s w j s -  Teis

29  :

33  t j r  ; . T

4D 'Ii.TW ic.re 3P"

50 HikKEverafccneier

51 .u^eserere

Cede 5 3  3sSaTm .P5s;s.,:!E:te . . jw  I m )

J  DRUPjNG SufiCH OlE BESHMMUNGSJOLLS TEi LE

Unierscnnfi uno N ,:ce des Anme^eT 'j?-n>’eis



. 2  VersenderlAustvhrer

A BESTIMMUNGSZOLLSTELLE

6  Packst insgesamt 7 Bezugsnummer

B Emplanger B Verantwortlicher fur den Zahlungsverkehr Nr

11 Hand/En 12 Angaben m m  Wett
j  Land

14 Anmeider/Vertreter 15 Versendungs/AusiuMand

16 Ursprungsland

15 Vers/Aust L Code 17  BestimmL Code

I»' I»' I"'_
17  Beshmmungsland

18 Kennieichen und Staats/ugehongkeil des Betorderungsmitteis bei der Ankunft 20  Lietertiedingung

21 Kennreichen und Staatyugehongkeit des gren/uberschreitenden akiiven Betorderungsmitteis

_________ I__
2 2  Wahrung u in Rechn gestellter Gesamtbetr 23  Umrechnungskurs 24 Ari des

2 5  Vertehrszweig an 
I  derGren:e

2 6  Inlandischer Ver 
|  ketifszweig

2 9  Emgangs/olistelle

2 8  Finan? und Bankangaben

31 Packst j« e  
und Waren- 
bereicn- 
nung

Zeicben und Nummem ■ Container Nr - Anzahl und Ari 3 2  Positions

r
3 3  Warennummer

4 4  Besonoere 
Verme l ie ' 
Vorgeiegte 
Unienagen 
Bescnein- 
gunge-.u Ge- neTygjnge"

34  Urspr land Code 

il lbi
37  VERFAHREN

 I_

3 5  Rohmasse (kg)

38  Eigenmasse (kg) 39  Kontingent

4 0  Summansche Anmeldung Vorpapier

41 Besondere Mafleinheit 4 2  Arbkelpreis 43 B M
I  Code

4 5  Benchligung

4 6  Statistischer Werl

4 7  Adgaben Ari Bemessungsgrundiage Sat? Behag ZA 48  Zahlungsaufschub 49  Bezeichnung des Lagers
berechnung

B ANGABEN FUR VERBUCHUNGSZWECKE

Summe

51 Vorgesetiene GreoTuber 
gangssteiler. 
(und land)

50  Hauptverptiictiteter

wertreten durch 

Ort und Datum

I C ABGANGSZOllSTEllE

52  Sichertieit 

nicht guttig fui

Code 53  Bestimmungs?oiistelie (und Land)

J  PRJfUNG DURCH OIE BESTIMMUNGSZOLLSTELLE 54  Ort und Datum

Unterschntt und Name des Anmelders/Vertreters



Muster des Vordrucks des Einheitspapiers nach Artikel 1 
Absatz 1 Buchstabe b des Anhangs II (x)

(x) In dem Freiraum unter den Feldern Nr. 15 und Nr. 17 des 
Exemplars Nr. 4/5 kann eine Uebersetzung des Ausdrucks 
"Zurilckzusenden an" in die finnische, isländische, norwe- 
gische und schwedische Sprache eingefugt werden.





2 Vewcer JusMm

5 Posifijnen 6 Pacicsi •nsgés.fm 7 Be.-. _r— er

9  Ver.m tw cn icre i'u r den Nr

14 Anne t;er '.ernater 15 A ^ W v i d

18 " e r  u S ia jttru^encr.jke il oes ö e ^ w -u rg s n m c  > ne.n ^og inc  r.ei 19 Crr

21 1 * n n ;e o e n  und Staetsj.qe^cnqueii aes qrenajce^crueitenden »ever. dercrJer^r.js.-..“ e*s 22  .V jv ^ r ju  .n Recin q e ite ^e f Gesamtsetr 

_ | ___________
23  J itiredrnunqäuis 2 4  A1 di

I
25  »n 26  •- j  ,e< 27 t i .

— T  -
1 6

29  : . i j r ; s -  E " V .; jrg s :o '" 'e

28  F r j r ;  jno Bankangjcen

\ 8?s:-.dere

Ja :~en i^ o  Nummer»» 32 'C£.5ors|33 A reon.rr.zgt

I
3 4  r : - : : x

h,
35  R onna :;e vgj

38  tq e rrrasse  *q)

40  Sunnar,sone Aim e dun" Vorcatrer

41 ia ionoere  V  42  y r s

4 6  ■ /v s d v . ry .v e n

47  -C]jCen- i r t 8 ? " a s '1j . r ; s 7 j ic , ‘ ge Sato 3c::og : a 4 8  Jon v q s ju is c r jD 4 9  BecennnjrgdeSi.oqerS'
:<ra:nnurq

B A N G -c tN  - j S ,E°SuC.-,w '.j3 r.V E C K E

Sunne

51 Verneserene Granader- jargsoSten 
lund Lone)

5 0  H auptverc toteter

vernsten durch 

Grt und G atum

T c  A B G M G S 20 tlS fE lt.E  

I

52  SiCherheil 

mehl tjui:,g ‘vif

Cooe 53  3eshir.mungs:oilstene ,und Land)

O /J  PRjFUNG GUSCH DiE ABGANGSZOLLSrELLE BESIiMMUNGSZOLLSTELLE 

EcjeCms:

Angebracnte Verschiusse An/aN 

Zeichen 

F rs t; le t/ter T3g)

Unte'schnlt

Stempel 5 4  ört und Datum

Unterechnft und Norre des Anmehäeis/Veitreteis:



I / J  PHUfUWG DURCH DIE VERSEKOUNGS /AUSFUHR /BEST1MMUNGSZ0LLSTELLE



2  /e rsander-A L-ä /m

3  VordfjCW

I
6  15 icksc M g e u ir t 7  Beitgsnupm er

9  V<*faPWrortln:Hef 'ur Jen Z-évungsverteto Nr

10 t  f - r  i  -•e* I I  - r c  £ it  12 r ' 7'Cen .'liv  t ie it

14 A n r ^ e r  Vertreser 15 Veise.uk. ;gs ■A jztoM yid 15 Ven M js /iC o c e  17  B e iii-n c  L C«oe

j ki L  kj__
17 3 = /.— --g t r  a

19 <e!*n;ä>w? w  j  Suju^gerso.-gketi je s  Betanien., r.gs.-r-tteis öeim A jg jng .be i A^kunlt 20 1. efêd
21 4e r .n ® j3e r  uno SMasjugenongieu des greniuCerschreiten.aen 2ki.»en öeroraerungsr.iiteis 2 2  Wdnrung u .n Rechn gesfiiiter Gesamioen 23 uc.rechriungsiufs

25  jn
I  :er

2 6  '"'a rd .s  iner Ver 2 7  Uoeo.1 ETJjjeort

2 7 2 9  Au-gjpgs 5 -  ra -e

2 8  F-nan»- und B irkjnqaoen

31 rj-us^ jeke  
jr.d  .V::sn 
ceieich- 
•'ing

Z ftcren  uro Vjm mem Container Nr A rian ! j t d  *1

\ Becorce-e 
Verre?*.*;

Beathe.>  TTje-iu •> 
- e r * ]

3 4  'Jrspf ar.d Gade 

il l5i
3 7  VERFAHREN

l

3 5  R i h r m a  kg)

3 8  E gen-asse ..«g) 3 9  X w tngen t

4 0  Sur-nv-nsche Ar..re.dL"g Ve»C30w

41 äesanaer» \ l  ■ le -n e it 42

: : e  9  v  45 5 e r : v ; . r

4 3  a W

-lif

46  l i i - j i s r e r  /.‘en

47  id å s e n - Ad 5e” essv '3jd r y  :> ;.:e S K ; a 48 w r j j 1 4 9  i9 ie  : " nurg  Jas La jers
ae cc^u .rg

I

B AVJA2EN =UR .ERSs ; h . * .3 s : . veckle

Sunme

5 0  Hauptvefolhchtetei Nr Unterscru.fi 1 C » B G * W o ;C m !E U E  

1

51 v - - /esc*ene 
Grendier-
gangsse-iai 
i - rd  Gard)

veitreter Juren 

O lu n d G iru m :

5 2  Sicherneit 

nicht guilig ‘ur
Cede 53  B e iS T ^ tragscss ie iie . .nd lana)

O /J PRjFUNG DURCH f lE  ABGANGSZOltSTEllE BEST.MMUNGSZOlLSTEllE 

Esebius
Arqeb^achte Verschlusse: AmaW 

Ze.cnen.

Fnst 'ietrter Tag).

Unterschnlt.

5 4  Crtund Datum

Unterschnft aud Name Jes Anrre-jefs.Vertrererv



2 verser, oe: AjsV w

A VERSEKDJNGS .AUSFJrtR ' B E S Z O ^ ^ S l £ 1 LE

6  Packs! mscesarv. 7  Bejugs^urmie:

B Empfang?' VeraniAorXhe' <ur der ZahlungsverkefK Nr

10  Ebesi ‘1 He* 11 hanö f r / 12 Anoaöe» /u r ,  Vi/en 13 G L P
|  Lanö 1 tanö

14 An.T,e : ‘ -V e te te : 15 VersendinK '4js/</'>r'ar»c' 15 Vers :Ajs 'L  Code 17 8estiT ,-' i  Coo?

» L _
17 BesVnmungsiand

18 k e n n /p c ie n 1 S sa a uuge rc r^e ii oes Betcroerungsmine s b e r .  Åtgång ce. Ar.» . n i  19 Ctr ■&0 LieJertcQingjng

22  u in Recin gesteilre- G esam io f21 Kenn/ecnen und Staats;uge?nc:ignei! des grenjjöers^iwerspr.oen akiveaBe^Csrujjginvneis 23 Umreannunpskjrs

2 5  V e te to /w e  5 an 
I  de- j>er.;e

26 in;:-r,;.s:rie- ve- | iceki-s/werg
3 8 29 Ausgangs .'Lngangsso^siene

27  ia o e :n  EnsaceDd 28  Firtar..- und Ba'nfangaDer

31 F a a s ;.:» ! 
u r,£ Aa-e- 
be/e>cr

2ei:ner, un: Njmmem Contjoe^N; • Anser. ur.d Ari 3 2  Posrions

r

1 B e ; : " 3 : :e 
V V k ->-:
Vcrcei?g;e
Ur :c-?aen 
Br.-.:r t  - 
g j o - ? ' . '  ne—

34  U ^ p ' ranifCpde 3 5  Ronmasse (kg;. 36 ( ' & & - :

3 7  V E R FAH f E»;

I
3 8  Eigennasse (*S' M  K r ! * ; r :

J Sum Tar:s:ie AiwieidungYorpapie'

41 Besonoere Malie-nbei 42  A W e ip vx 43 f  A-'I ÖMf

51 Vwaeserr-ne 
GrerL.Sr- 
9ancssiF 
(un: iand

47  A o :? '. f A r Se r b f . r : 48 r« * - -n c s 5 jis c n j 4 9  Beef-cinunc de: i<rge''
b f r e . - .n j"

B t : » G A V : R E . \ H j? , G S Z » '» t r » 'E

S un-r*

50  H auptve^ siie ie:

ver*’e:=: 3c "  

0 '  u r :  E i- . j"

F c  A B G i\G .':G ..S T E .tE

52  L - :n e - - t : 

n ie l: c ..:- : V

Codt 53 bes:.r.munps.T.,sie'!« iirnc la re

O /J  PA 'JfuN3 DURCH DiE ABGANGSZJLl STELi E BESTIWVU^GSZOlESTEILE 

Ergtsms

AngeLtacnre ve vn lusse  An/an 

Zerner,
Fns: c e L if- lag 

l in ie '-e ln i

5 4  Orlund D aun

Unie^cnrt, uno Narne oes A m ne ;#^  Vette l



A /ERSENGUNGS-AUSrUHRZOLLSTELLE

1 A N M  E 1 0 U K G

4 5 2 Ve .'sender; Ausru/trer Nr

c
3 vordrucke 

1

4  i.ace iis»t

aa
JZ
<Q

■ t:
5 ^ .o c n e n 8 Packst nsgesamt

J2
" o
M
OO
e n
c
=3
E
E
*3OO

>
■ a
c

2
03

>
00
03

-C
u

5

S i - f ä r g e r Nr WICHT1GEA H iNW EIS

vVird dieses Exemplar iusscblieflhcn a rn  NACH WEIS DES GEV.EnJSCHAFTSCHARAKTERS VON 

NICHT IM GEMEiNSCHAFTllCHEN VEHSANOVERFAHREN 9EFGRCERTEN WAREN /erweneet 

so smd a  diesem Zvoeck nur dre Angaben >n den Feldem t.  2. 3. 5. 14. 31. 32. 35. 54 und 

gegebenenfails 4 , 3 3 , 3 8 , 4 0  u n d  4 4  e r f o r d e r l i c h .

a a
03

JZa
oo
c

14  Arme‘def;Vertreter Nr 15  /eisendurop-rAusfcMand

i
03

17 Best rrevjngs iand

“5 L
E
03

e
‘ 3

18 ''e m a tdhen  u Ct3ao.T;gehorgtie.t a s  Eetcrderjngsrrciteis bern Acgang

1

19  CS Titbagesendes til 
cm oTpeneo c iq :

Zurucksenoen 3n 
fle ium  ro

U J o
1/3

U

21 <t.~_'5'c :en  j r d  S ta jts rugercngie i ses grer ^öarscnreiterden axtr.en Scicrdenmgs-.neis 

1

Rervcyer ä 
Terugaerden aan

Rmviare a 
Devc ver a

QC 25 Verterrtdweig an 
j  » G r e n a

27  iid e a rt

4 5
31 Z j-cren  . :d  Nummern Cjntai«er Nr. *>ujnt Lnd Arturs .Varén'

Seieicfi- 
nung

44  Eescncere 
V é r» r*e . 
vcrge-sgte *Jr:s'*i5£n 
Sescreir:- 
gcrgen-jOe-

3 2  P^-acnsl 3 3  .Y ire^u rn r.e t 

_ 1 2
i 3 5  -c.'masse <g)

40  Avne'?». rg  ' r m & t

55
durgen

Ort . u i j s t f 31 - r d  ' . j r d

Rena. :r . i Ztdtrsz d. n Bet x  sers <3' . v .  . r s  Siaatsa d. n 3e ? "d e :5:

Crr |  |  i i  <enr». d. neten C dramers. C:r |  | iH  < *n r :  d *e-«en C :" :» .r*s :

; !'■ E:'\*ursgen i s t 1 /renn JA ocer 0 *enn NEiN. t E  ":u 'racen st i  oe rn  .A  ccer 3 t&.m  ’ic  H
F SiCHTVER- 

VEPA DEP 
ZDSTAM- 
OSEN 
8EH0R- 
GEN

Ne ue Verscriusse. Anranl. Zeichen

ir te rschn ft: Stempel

Ne-e .'e^crmsse A r:an i Ze enen

Unterscr.nft- Stempef

51 .'cmeserere 
GretuAer- 
garcssaiien 
lund Land)

5 0  J au3Nes7f.icfiteter

vernsten durch 

01 -nd ” atum

Tt leGANGSiO lLSTEUE

_L
5 2  Sicnertieil 

mehl quibg tt

Coce 5 3  3esnmmungsroiisseile tund lane !

0  PRUFUNG DURCH OlE ABGANGSZOLLSTELLE 

Ergebms:

Angebrachte Verscniusse: Aruahl:

Zeichen:

Frist ( lene r Tåg)

Unterschnft.

Stempel 5 4  Ort und Datum:

Unterscr.nft und Name des Anmeldes/Vertreters:



56  A n iC Ii £ s i. i 'P s - ‘ C 

:1  i r ~  v  ».'• '" . “ in a r

G SirnTV-fiW ER». DEP Z i,:T A * i3 6 E I. c Eh OPCEN

•
H ! . • * >” • 3 - ‘ - r  ; . . r  : j * ;  C : - i j - y t f n  d»" IV i '? ' V tT .f "PEt * f f r

E; * <  u r  d rse : F e :? *  se n t E r u rc  au* i - i  R .:M $ » ft ce; danr.
Lvr . : * : .  e .s .r . :

E h g lé n :  der n a c - p f . j ‘ u w
p ,e ;e t;P a p e -(t)
I 1 i i '  v y . de: dar.r angegtötner Z f r t fe l*  t e s c h e w c - d e *  und die danr. enr.é ie  - i?  
i  —  J Anchor: smd rr+eg

1 1 e n tc r  r e n 1 d r  E«1yd?m.sser fc.- se-r.? E d it te :  und 8 c f.j» e tt ;seh t c.e ne*n 
*----- 1 stfTenoe-. beme^uriger.'

•
Or iT d  Datum

U n te v n tf :  Fiemoe:

01 und Datum 

0 n te v .tr  f l Stempei

Berne “k uneé'

( ! )  Z t te T s n c e c X  « « **u :e r

1 P R jfJN G  D‘j R : h  Di? B E S T iW JN G S Z O r.S T fl i f  (GELT N SCHA^HC h ES VERSANOVlflfAHPEN’ 

A n j^ s ia g

P ru tyg  d t '  VemWusse 

Bernert jr.ger.

Eiemp.a: f f  i  sjruckgefandl 

am

nach E.ntragurg unter 

Nr
•

Unterschntt Stempel

•
6 IM E IN S C H A F T U C H E S  VERSANDVERFAHREN. E IN 6 A N 6 S IE S C H E IN IG U N 6  (Vom Beletl.gter. auyufulien, bevor sie dei Besömmungyollslellfc vorgelegi wird)

Hierrmi wira beschemigt daB dac w r  der ZottsteHe (Beieichnung und L ind) Stempel de-
unter Nr ausgesteiit? Papiet vorgeieg: und twsher bei der Besbmmungytfisi

dar.r oereictineier. Warensendung keme Urwegelmaftgkeit lestgerie ii woraen isi

Datum Unterschnft



Muster des Vordrucks der Ergänzungsblätter nach Artikel 1 
Absatz 2 Buchstabe a des Anhangs II



A VERSENDJNGS .'AUSFUHRJCLISTEUE

Versent o iA u t f j t w

BIS

Zejtiien unc K u m n * ir  C o n o w  Ni Aruah’ u n i Ari

37 V E M  AHREN

4 0  Sumr^nsche Anme ajpg'Vorp;p!e:

41 Besonoer? Maf-.e.

4 6  Staus! » :** • W *1

32  H j t t r : i 3 3  V» arennuT-irC ff'V  •?’  t i ‘ ■ A>:;a:

39  A c:37  V iP U ^ f E N

40  ounnorsche  A n ^ c u -*? Vwsöjflfc'

4 4  Be:

CCD: c

3 2  Posr^T» 33  A arenu"im erZecher ur.: N.T.-ne-r L :

39 fcr.

4 0  SunvnansrfiE Anmeidurg Vcr&ap*'

41 B e s : ' :? ' i  NV

VO'36

4 7  Angåsen
berechnj-ig

Säl*S a t P t l iGBerne ssungsgnr

Summ? .»weile PositionSum-ne e ^ le  Pas:!'0P

•4-  ZUSAMMENFASSUNG

Exemplar flir das 

Versendungs/Ausluhrtand

C ABGANGSZOlLSTEllE

Summe flntte Position



2 Versender/Austuncw

□
i m a i i i U H t

C I  BIS

31 Packstucke 
und ‘.Varén 
Be;eich- 
nung

Zeicben und Nummem Container Nr Amalil und Ari

1 8esondere 
Vemerker 
Vorge'pgte 
Llntedagen/ 
Beschemi- 
gungenuGe-

3 2  Positons 
I  Nr

3 3  Warennummer

3 4  Urspr land Code

u _1sj__
37  VERFAHREN

L

3 5  Rohmasse (kg)

3 8  Eigenmasse (kg) 3 9  Kontingent

40  Summansche Anmeidung. Vorpapier

41 Besondere MaGemheit

4 6  S ta t is t is k  .Veit

31 Pacrstucke 
und Waren- 
beaeidi- 
nung

leichen uno Nummem Container Nr Andahl und Ari

4 4  3es:rdere 
Vermerke/ 
Vcrgeiegte 
•jntedagen/ 
Bescneim- 
gur.genu Ge-

r a

3 2  Positions I Nr
3 4  Urspr'and Code

k
37  VERFAHREN

L

I
35  Rohmasse ikg)

38  E genmasse i»g) 3 9  Kontingent

40  Summanscne Anmeidung :Vorp3p.er

41 Besondere Mailemheil

4 6  S ta t is t is k  Weit

31 3a:iistucke 
und Waren- 
be-eicn-
Tung

Z eO en  und Nummem Cortaner Nr A,vant und Art

4 4  äesonöere Vem-erkei
V:rge«gle 
Uniertagen» 
Bescnemi- 
gorgen u Ge

3 2  cosiCons

_ r

3 3  W3rennummer

3 4  Urspr and Code

j    l i i .
37  V E a f lH f lE N

L

i.
3 5  Ronmasse kg)

38  E genmasse ikg) 39  Kern ogent

4 0  Summarsore Anmeidung.Vorpapier

41 Besondere M a rio n e tt

4 6  S ta t is t is k  .Vert

4 7  Acgaoen- 
Oerecnnung

Ag Bemessungsgrunctage Satz Belrag

y .r.w e  erste Posdion

ZA Ag Beresoung-grungtage Satz Betrag

Summe .vreite Pos-tion

Exemplar lur die Statistik - 

Versendun gs/Ausfultrtand

C »SGANCSM LLSTELli



Versander/AusM w

C BIS
3  Vordruc

I

k i 3
11 Packstucke 

und Waren- 
bezeich 
nung

Zeichen und Nummem Container Nr - Anzahl und Ari

4 4  Besondere 
Vermerke/ 
Voryeiegte 
Unterlagen/ 
Beschem- 
BungenuGe _J2jwn»gt22e2

3 2  Postans

34  Urspr land Code 35  Rohmasse (kg)

a i  Ib  i
37  VERFAHREN

l

3 8  Eigenmasse (kg) 3 9  Kontingent

4 0  Summansche Anmeldung/Vorpapief

41  Besondere MaBemheit

46  Stabstischer Weil

31  Packstucke 
und Waren 
beier ch-

Zeichen und Nummem Contamei Nr • Anzahl und Art

4 4  Besondere 
Vermerke-' 
Vorgeiegte 
Unterlaoen/ 
Beschein: 
gungenuGe

3 2  Pos»orts I Nr
34  Urspr land Code 

i l L
37  VERFAHREN

3 5  Rotimasse (kg)

3 8  Eigenmasse (kg) 3 0  Kontingent

4 0  Summansche Anmeldung/Vorpapier

41 Besondere MaBemheit

4 6  Statrshschei Werl

31 Packstucke 
und Waren 
bezeich 
nung

Zerchen und Nummem Container N> Anzahi und Art

4 4  Besonde^ 
Vermerke 
Vorgeiegte 
Unterlagen' 
Beseheim 
gunger.oGe 
nehrnojnge:

3 2  Poatons I Ni 3 3  Waiennummer

3 4  Urspr land Code

... J»l_
3 5  Rohmasse (kg)

3 8  Eigenmasse (kg) 3 8  Koningen;

40  Summansche Anmeidung/Vorpaprer

41 Besondere MaBemheit

4 6  Statistischer Wen

An Bemessungsgrundiage Satz Behag ZA An Bemessungsgrundiage Satz Betrag ZA

Summe este Post .c" Summe zweite Posmon

Art Bemessungsorundiage Satz Betrag ZA An Betrag ZA 4-  7USAMMENFA5SUNC

3

C A

Exemplar fur den 

Venender/Ausfuhrer

GANGSZPllSTEllE

Summe dntte Pesson GS

berechnung



1 H N M E I D U N G

C l I  BIS

33  Aarewunm er

3 5  ig ;

38  E je ^ rn rts f ig )

31 -JC^stJCKe 
u-d A jre n  
:e:e:on- 
'•sq

. ' “ ■enen jn c  Numnem C j.ifji^e r \ r  A rn h l .nd Afl

I  c - j i j  . f  e 
v« —- t e

I i-rr̂rscre >

31 = > :« s :u ieså

. jte
• . 'te r  • *en 
Bescrs >

ii enen 'jf.J Numrern Cerine» V  .:>å Afl 33  A-.-e.T.u.r,mer

I 3 5  = t - j* »  *g:

I 38  c ig ;

31 f i : * i j : w  
■jrfl .Vifén» 
Se:eicn- 
-eng

Zeicnen jna Muntram C r / r n e r  Nr ■ u '1  Ar.

4 4  Besonoere 
Verrrenre/ 
Vcrgeiegte 
Uniedegen/ 
Bescheine 
gungenuGe- 
nenmqunqen

3 2  ^ e n s

3 5  A : r - . i t t e  ,«g)

3 8  ;  Qcnmsse tkg)

4 0  Summjnscne Ar.-neiJung Vorpajner

Exemplar fur die 
BestimimmgszoUstelle

I C ABGANGSZOUSTELli



BIS

32  P osr.x :Zecher, unc K j .w  Corn; T  N. Ar.-zh' un j Art

40 Sunrnanscfle Ann»idu".o >* vorpapser

32  P o y .yn  33 W a rs r -V r :* 'Zecher un; fs u m r» "  C o n t v f  N A r j ^  «nc Ari

40 S u s re rs c *  An-neiOLia V o w -J '

3 2  P o» .» :. 3 3  A arer^ jm T ié i!e c h t r  unc Nl-totft. Cerni'-.? N Arya*!. s r :  a -

40 Sunvranschf Anmelajnfi 'VOTJsP ?r

Coöt B V

Ruck schein - 
6emeinschaftliches 
Versandverfanren

I C AB G ANGs ToL LSTé LLE



1 A  N

C

U E l  0  U N  8

BIS
3 Vordnicke

I
6

31 Packstucke 
und Waren­
s t e d t -  
nung

Zetchen und Nummem Container Nr An;aM und Art

I  Besondere 
Vermerte/ 
Vcrgetegte 
Unteriagen/ 
Geseter» 
gungenuGe- 
-e ^qunqeo

3 2  Positions

_ L ^
3 4  Urspr land Code 

L  I b i
3 7  VERFAHREN 3 8  Etgenmasse (kg)

3 9  Rohmas» (kg)

3 9  Kontingent

4 0  Summansctie Anmeidung/Vorpapwf

41 Besondere Maflemheit 4 2  A rtke tp tm 43  f l  M  
[Cede

4 5  Benchtiqung

4 8  Stabstischer Wett

31 '-ckstucke 
■.lid Waren- 
bea id t- 
nung

44  9esondere 
Verme ike/ 
Vorgeiegte 
Untedagen/ 
Geseter»- 
gungenuGe-

Ze*chen und Nummem Container Nr Ane tti und Alt 3 2  Positions 
I  Nr

3 4  Urspr land Code 

31 I»!
3 5  Rohmasse (kg)

3 8  Eigenmasse (kg) 3 9  Konungen!

40  Summansctie Anmeidung/Vorpapei

41 Besondere M atenheit 4 2  Artikeiprets 43 8 M
I  Code

Code B V 45  B enm gung

4 6  Slabsbscher Wett

31 Packstucke 
und Waren- 
be ted i- 
nung

Zeichen und Nummem Container Nr Anzahl und Art

4 4  Besondere 
Vermence/ 
vorgeiegte 
(jntenagen/ 
Geseter»- 
gungenuGe- 
newgeanow

3 2  Positions 
I  Nr

34  Urspr land Code

k
3 7  VERFAHREN 

___

35  Robmasse (kg)

3 8  Eigenmasse (kg) 3 9  Konungen!

4 0  Summansctie Anmeidung/Vorpapier

41 8esondere Maflemheit 4 2  Amkeipiea 4 3  B V
I  Code

Code B V 4 5  Benchogung

4 6  Stabsnscher Wett

4 7  Abgaoen- Art 
Oerecnnung

Bemessungsgrundlage Betiag Bemessungsgrundlage Salz Betrag

Summe erste Position Summe Aveite Position

Exemplar hir das 

Bestimmungsland

I C  A8GANGSZ0USTELLE

Summe dntte Posibon:



1 A N M  E L 0  U N 6

P_Emp!ange' Nr

c BIS
3 Vorsrucke 

1
7

31  Pactstucke 
und W a w  
bezeich 
nung

Zecnen jnd  Nummern C o n a n *  N- Arcahi und A.1

44  BesondJT 
Vemer»? •
Vo-oeiectf 
Untenaper. 
Besroem. 
gungar, u 6?- 
ner.Tw.njp':

32  Ptsitiins

-Al
34  Urspr läno Code 35  Ronmasse (Vg) 3 6  Praiereru

3 i Ib  i
37  VERFAHREN 

1

3 8  Eigenmasse (kg) 39  Konungen

4 0  Summansct» Anmeicung/Vofpaper

41 6esondere MaBemneit 4 2  Mikelprets 43  £ M  lä*
4 5  Benchhgung

46  Statistische» Aerl

31 Packstuc»? 
unc W a^n 
bere«ch 
nung

Zeche r unc Nummer* C o va i^ - V  Ar.rah und A i

I Besmde-e 
V e rne * ? 
Vo»g“ f ? c  
Umenaje*' 
Bescnen*- 
gunge-u Ge- 
n e r - K u W j

32  Positors

r
33  Waie.murr.mer

3 4  Urspr iand Code

u  lfa
37  VERFAHREN

I

3 5  Ronmasse (kg)

3 8  Eigenmasse (kgi 3 9  Kor,ungen!

4 0  Summansrnfe Anmeidung Vofpa?.er

41 Besonsere WaBe nne.! 4 2  A rh&p ie ts  43  P K1
Coöe

Code B V 45  Benen son;

46  Stat s te n e r W er

31 F a t t a r e  
und Waren. 
be:e.:.v

Zecnen m ;  Nummem co-tamer • A".:a- » . * :£

4 4  b e s r.d f- f Ve-tiff 
Vc'?e ;e ;ii 
U tter-g?-. 
B ft.-n s *  
gunöe n i. Ge

32  Posr.ws

-Al
33  Warennurwi*'

3 4  IJrsp- lard Code 

j _______ I b i

I
3 5  Rcnmasse (kg)

3 8  Eigenmasse (Ig i 39  Konbncer.!

4 0  Sommarset)? Anmecung Vorpa*er

41 B e i n * *  t /a S e ^ e it 43  B K*
I M e

4 5  B er.:h :g jn»

46  Stat.:: s rre -W e r

4 7  Ataaoe- 
oersenrung

Bemessjnasjrunj ege Set: Ben-rg ZA Ari Bfnessjnosgr-n;! 3SE SsU Betiag

Summ-: e r t Summe /weile Position

Exemplar fur die Statistik - 

Bestimmungsland

I C ABGANCSJOlISTEllE 

I

Summe dr.tte Pos-t-mt



A 8ESTIMMUNGSZ01LSTELLE

31 Pacustucke 
und Waren 
beteich- 
nung

'eicfien und Nummem Container Nr Anzahl und Alt

\  äesondere 
Vermerke/ 
Vorge'egte 
Unteriagen/ 
Bescheim- 
gungenu Ge- ~e-: jqungenl

3 2  Posioons I Nr 33  Warennummer

3 4  Ur^pr land Cade 

31 t i l

3 7  VERFAHSEN

 I__

I
3 5  Rohmasse (kg)

38  Eigenmasse (kg) 3 9  Kontingent

40  Summansche Anmeldung/Vorpapier

41 Besondere Maflemhert 4 2  Arfikeipreis 43  B V
ICoöe

45  Benchtigung

4 6  Statistischer Weit

31 Packstucke 
und Waren- 
be;eicn- 
nung

Zeichen und Nummem Container Nr An/ahl und Art

44  Besondere 
Vermerke/ 
Vorgelegte 
Untenagen/ 
Bescheim- 
gungenu Ge- 
•ienngungen

33  Warennummer

3 4  Urspr land Code 

a i  Ib  i

3 5  Rohmasse (kg)

38  Eigenmasse (kg) 3 9  Kontingent

4 0  Summansche Annetdung fVorpapier

41 Besondere Maflemhert 43  B M  
ICoöe

Code B V 45  Benchtigung

4 6  Statistischer Weil

31 Packstucke 
und Waren- 
beceich- 
nung

Zeichen und Nummem • Container Nr Andahl und Art

44  Besondere 
Vermerke/ 
Vorge'egte 
Untenagen/ 
Bescheim- 
gungenu Ge- 
-■ e n ^ iy je n

3 2  Positions 
I  Nr

33  Warennummer

3 4  Urspr'and Code

3 7  VERFAHREN

I

35  Pohmasse t kg)

3 8  Eigenmasse (kg) 3 9  Kontingent

4 0  Summansche Anmedung. Vorpapier

41 Besondere MaBemheit 4 2  Arhketpreis 43 S V
| Cede

4 5  ä e n c ttg w g

4 6  Statistischer Wert

47  Abgaoen- 
berechnung

Bemessungsgrundiage Satz Z A I  Art Bemessungsgrundtage Satz

Summe ?'ste Position Summe r/ve-te Position

Exemplar liir den 

Empf anger

[csBCÄijiszousrEaE
I





Muster des Vordrucks der Ergänzungsblätter nach Artikel 1 
Absatz 2 Buchstabe b des Anhangs II
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  COUV/AEI.F./Anhang I/d



31 P a rks ijce  
und V.-3-en 
be?eicf- 
nutig

4 4  6es:nc?'e 
Ve:.ticrke 
Vorpeif;1'  
Unter 33- V  
Bes:,* r 
gtfKp"», Ge

£>ersen fle r.A usfo rw f B Emptanger Nf

Zeidner unc Nurrmem Conteme- Nr • A rran1 und Ali

BIS
3  Vcrdru:»e

_L
32  t o r

-Al
34 Ursa* rand Gode

u  b
35  Rcr~T3sse ;»g-

38  Eigcnmassfc 39 Körtinge?

40  Summans; ne A n n e ld h  'Vorpapter

41 Besonder; Maflemhei! 4 2  Anikeipvis 43 £ W
I Ccte

45  B e n ir tg jn g

46  Statisvsttne- W er

31 Packs? j :» 
unc Ware? 
be:ecn 
nuna

2er:her und Num m er.. Conta n f  N« Ar.;,'1- u"C Aa

44  6 i : c * o f t  
Verm?'*--

Ur4‘
6escr.tr.

32  Pastors

r
34 li-sp- tar.d Coce

j  Il _
3 5  Ranrr.ssst (»g1

3 8  E igen-isse  («g> 39  K on inger

4 0  Summarschf Anmeidrtp v'onöp-;:

41 5esc"Sefe MéSem r*: 4 2  A r n e ? * . :

Godt B V 4 5  B e rz K jz n ;

I  b e - rd f*
Verme'» £ Vors* e?s 
lin ie* *>-?“
b e s r . t r  
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DRUCK, AUSFUELLEN UND VERWENDUNO DES EINHEITSPAPIERS 

DRUCK DES EINHEITSPAPIERS

Artikel 1

(1) Unbeschadet der Möglichkeit der Verwendung von Teilsätzen 
nach Anlage 3 zu di ese m Anhang bestehen die Vordrucke des Ein- 
heitspapiers aus acht Exemplaren, und zwar

a) entweder in Sätzen von acht aufeinanderfolgenden Exemplaren 
gemäss dem Muster in Anlage 1 zu Anhang I,

b) oder, insbesondere im Falle einer Ausstellung unter Einsatz 
einer Datenverarbeitungsanlage zur Behandlung der Anmeldungei 
in zwei Sätzen von vier aufeinanderfolgenden Exemplaren g e ­
mäss dem Muster in Anlage 2 zu Anhang I.

(2) Das Einheitspapier kann gegebenenfalls durch Ergänzungs- 
blätter ergänzt werden, und zwar

a) in Sätzen von acht aufeinanderfolgenden Exemplaren gemäss 
dem Muster in Anlage 3 zu Anhang I,

b) oder in zwei Sätzen von vier aufeinanderfolgenden Exemplaren 
gemäss dem Muster in Anlage 4 zu Anhang I.

(3) Abweichend von Absatz 2 brauchen die Vertragsparteien die 
Verwendung von Ergänzungsblättern nicht zuzulassen, wenn zur 
Behandlung der Anmeldungen Datenverarbeitungsanlagen eingesetzt 
werden, welche die Anmeldungen ausdrucken.

£flU!r/AI?TC/JnVi!lncF TT/H 1



(4) Die Beteiligten können Vordrueksätze drucken lassen, die 
nur jene Exemplare der Muster in Anhang I enthalten, die sie fur 
ihre Anmeldungen benötigen.

(5) In der linken oberen Ecke des Vordrucks können die Vertrags- 
parteien eine Angabe zur Bezeichnung der betreffenden Vertrags- 
partei eindrucken lassen. Werden solche Papiere den Behörden 
einer anderen Vertragspartei vorgelegt, so steht diese Angabe 
der Annahme der Anmeldung nicht entgegen.

Artikel 2

(1) Die Vordrucke sind auf selbstkopierendem Schreibpapier mit 
einem Quadratmetergewicht von mindestens 40 Gramm zu drucken. 
Dieses Papier muss so beschaffen sein, dass die Angaben auf der 
Vorderseite nicht die Lesbarkeit der Angaben auf der Ruckseite 
beeinträchtigen und darf bei normalem Gebrauch weder einreissen 
noch knicken. Fur alle Exemplare ist weisses Papier zu verwenden. 
Auf den fur den Versand verwendeten Exemplaren (1, 4, 5 und 7) 
haben jedoch die Felder Nrn. 1 (mit Ausnahme des mittleren Teils), 
2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 1 8 , 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (erstes 
Teilfeld links), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 und 56 einen 
grunen Grund. Die Vordrucke werden in grunér Farbe g e d r u c k t .

(2) Die Exemplare, auf denen die Eintragungen in den Vordrucken 
in Durchschrift erscheinen måssen, sind in Anlage 1 g e n a n n t .
Die Exemplare, auf denen die Angaben in den Ergänzungsblättern 
in Durchschrift erscheinen mussen, sind in Anlage 2 genannt.
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(4) Die Vertragsparteien können vorsehen, dass die Vordrucke 
den Namen und die Anschrift oder das Kennzeichen der Druckerei 
enthalten mässen.

AUSFUELLEN DES EINHEITSPAPIERS

Artikel 3

(1) Die Vordrucke sind unter Beachtung des Merkblatts in 
Anlage 3 auszufiillen.

(2) Werden fur die Erfiillung der Förmlichkeiten öffentliche 
oder private Datenverarbeitungssysteme eingesetzt, so lassen 
die zuständigen Behörden auf Antrag zu, dass die Beteiligten 
die handschriftliche Unterzeichnung durch ein vergleichbares 
technisches Verfahren ersetzen, das gegebenenfalls auf der 
Verwendung eines Codes basiert und dieselben Rechtswirkungen 
hat wie die handschriftliche Unterzeichnung. Diese Vereinfachung 
wird nur zugelassen, wenn die von den zuständigen Behörden ge- 
forderten technischen und verwaltungsmässigen Voraussetzungen 
erfullt sind.

(3) Werden fur die Erfiillung der Förmlichkeiten öffentliche 
oder private Datenverarbeitungssysteme eingesetzt, die auch 
Anmeldungen ausdrucken, so können die zuständigen Behörden zu- 
lassen, dass statt des manuellen oder mechanischen Anbringens 
eines Zollstempels und der Unterschrift der zuständigen Beamten 
diese so erstellten Anmeldungen direkt durch diese Systeme be- 
stätigt werden können.



VERWENDUNG DES EINHEITSPAPIERS

Artikel ^

Die Bestimmungen liber die Verwendung des Einheitspapiers sind 
in Anlage 3 n i e d e r g e l e g t .

Artikel 3

(1) Wird ein Vordrucksatz des Einheitspapiers nacheinander 
fur die Erfullung der Ausfuhr-, Versand- und/oder Einfuhr- 
förmlichkeiten verwendet, so haftet jeder Beteiligte nur fur 
die Angaben, die sich auf das Verfahren beziehen, das er als 
Anmelder oder Hauptverpflichteter oder als deren Vertreter 
beantragt h a t .

(2) Zur Anwendung des Absatzes 1 hat der Beteiligte, der ein 
in einer fruheren Phase des betreffenden Warenverkehrs ausge- 
gebenes Einheitspapier verwendet, vor Abgabe seiner Anmeldung 
die Richtigkeit der vorhandenen Angaben fur die ihn betreffenden 
Felder, sowie ihre Giiltigkeit fur die betreffenden Waren und 
das beantragte Verfahren nachzuprufen und die Angaben gegebenen- 
falls zu vervollständigen.

(3) In den Fällen nach Absatz 2 hat der Beteiligte alle von 
ihm festgestellten Unterschiede zwischen den betreffenden Waren 
und den vorhandenen Angaben umgehend der Zollstelle mitzuteilen.



(1) Fur die Ausfuhr von Waren aus dem Gebiet einer Vertrags- 
partei werden die Exemplare 1, 2 und 3 des Musters in Anlage 1 
zu Anhang I oder die Exemplare 1/6, 2/7 und 3/8 des Musters in 
Anlage 2 zu Anhang I benötigt.

(2) Fur Versand verf ahren werden die Exemplare 1, **,5 und 7 des 
Musters in Anlage 1 zu Anhang I oder die Exemplare 1/6, 2/7 und 
4/5 (doppelt) des Musters in Anlage 2 zu Anhang I benötigt.

(3) Fur die Einfuhr von Waren in das Gebiet einer Vertrags- 
partei werden die Exemplare 6, 7 und 8 des Musters in Anlage 1 
zu Anhang I oder die Exemplare 1/6, 2/7 und 3/8 des Musters in 
Anlage 2 zu Anhang I benötigt.

ABGABE DER ANMELDUNG

Artikel 7

(1) Den Anmeldungen sind innerhalb der in Artikel 3 des Ueber- 
einkommens festgelegten Grenzen die Unterlagen beizufugen, die 
fur die Ueberftihrung der betreffenden Waren in das beantragte 
Verfahren erforderlich sind.
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(2) Die Abgabe einer vom Anmelder oder von seinem Vertreter 
unterzeichneten Anmeldung bei einer Zollstelle gilt als Willens- 
erklärung des Beteiligten, die betreffenden Waren zur Ueber- 
fuhrung in das .beantragte Verfahren anzumelden; unbeschadet 
der etwaigen Anwendung strafrechtlicher Vorschriften gilt die 
Abgabe der Anmeldung ferner als Verpflichtung gemäss den Be- 
stimmungen der Vertragsparteien in bezug auf folgendes:

- die Richtigkeit der in der Anmeldung enthaltenen Angaben,

- die Echtheit der beigefugten Unterlagen,

- die Einhaltung aller Obliegenheiten im Zusammenhang mit der 
Ueberfuhrung der Waren in das betreffende Verfahren.

Artikel 8

In den Fällen, in denen zusätzliche Exemplare des Einheits- 
papiers oder der Anmeldung verlangt werden, können die B ete i­
ligten zu diesem Zweck gegebenenfalls zusätzliche Blätter oder 
Fotokopien dieses Papiers oder dieser Anmeldung verwenden. Sie 
werden von den zuständigen Behörden in der gleichen Weise aner- 
kannt wie die Originale, sofern ihre Beschaffenheit und Lesbar- 
keit von diesen Behörden als zufriedenstellend erachtet wird.



ANGABE DER EXEMPLARE DER VORDRUCKE 0EMAES3 
DEN ANLAGEN 1 UND 3 ZU ANHANG I.

AUP DENEN DIE EINTRAGUNGEN 
SELBSTDURCHSCHREIBEND ERSCHEINEN MUESSEN

(Exemplar 1 eingeachloasen)

Feld Nr. Nummern der Exemplar® Feld Nr. Nummern der Exemplare

I. Felder filr
die Betei­
ligten

1 1 bia 8 29 1 bia 3
auagenommen mittlerea Teilfeld: 30 1 bia 3

1 bia 3 31 1 bis 8
2 1 bis 5 (1) 32 1 bis 8
3 1 bis 8 33 erstes Teilfeld links:
4 1 bis 8
5 1 bis 8 1 bis 8
6 1 bis 8 restliches Feld:
7 1 bis 3 1 bis 3
8 1 bis 5 (1) 34 a 1 bis 3
9 1 bis 3 34 b 1 bis 3

10 1 bis 3 35 1 bis 8
11 1 bis 3 36 -
12 - 37 1 bis 3
13 1 bis 3 38 1 bis 8

i 14 1 bis 4 39 1 bis 3
15 1 bis £ 40 1 bis 5 (1)
15 a 1 bis 3 41 1 bis 3
15 b 1 bis 3 42 -
16 1» 2, 3» 6, 7 und 8 43 -

17 1 bis 8 44 1 bis 5 (1)
17 a 1 bis 3 45 -
17 b 1 bia 3 46 1 bis 3
18 1 bis 5 (1) 47 1 bis 3
19 1 bis 5 (1) 48 1 bis 3
20 1 bis 3 49 1 bis 3
21 1 bis 5 (1) 50 1 bis 8
22 1 bis 3 51 1 bis 8
23 1 bia 3 52 1 bis 8
24 1 bia 3 53 1 bis 8
25 1 bis 5 (1) 54 1 bis 4
26 1 bis 3 55 -
27 1 bia 5 (1) 56 -
28 1 bis 3

II. Felder fQr
die Ver-
waltung

A 1 bis 4 (2) F _

B 1 bis 3 G -
C 1 bis 8 (2) H -
D 1 bis 4 I -
E

'
J ‘I

(1) Die AusfGllung dieaer Felder durch die Beteiligten kann in keinera Fall för Zwecke dea Versand- 
verfahrena auf den Exemplaren Nrn. 5 und 7 verlangt werden.

(2) Dem Auafuhrland iat ea freigestellt, ob dieae Angaben in den genannten Exemplaren verlangt werden.



ANOABE DER EXEMPLARE PER VORDRUCKE GEMAESS 
DEN ANLAGEN 1 UND 3 ZU ANHANG I,

AUF DENEN DIE EINTRAGUNGEN 
SELBSTDURCHSCHREIBEND ERSCHEINEN MUESSEN

(Exemplar 1 eingeschlossen)

Feld Nr. Nimme rn der Exemplare Feld Nr. Nummern der Exemplare

I. Felder flir 
die Betei- 
ligten i

|
! 1 1 bis 4 29 1 bis 3
| ausgenommen mittleres Teilfeld: 30 1 bis 3
1
1 i 1 bis 3 31 1 bis 4

2 1 1 bis 4 32 1 bis 4
3 i 1 bis 4 33 erstes Teilfeld linka:
4 1 bis 4 1

5 1 bis 4 1 bis 4
6 ! i bis 4 restliches Feld:
7 1 bis 3 1 bis 3
8 i bis 4 39 a 1 bis 3
9 i bis 3 39 b 1 bis 3

1 0 i bis 3 35 1 bis 4
1 1 i bis 3 36 i i bis 3
12 i bis 3 37 i bis 3
13 i bis 3 36 i bis 4
14 i bis 4 39 i biB 3
15 i bis 4 90 1bis 4
15 a i bis 3 91 i bis 3
15 b i bis 3 92 i bis 3
16 i bis 3 93 1 bis 3
17 i bis 4 99 i bis 4
17 a i bis 3 95 i i bis 3
17 b i bis 3 96 i bis 3
18 i bis 4 97 i bis 3
19 i bis 4 98 i bis 3
2 0 i bis 3 99 i bis 3
2 1 i bis 4 50 i bis 4
2 2 i bis 3 51 i bis 4
23 i bis 3 52 i bis 4
24 i bis 3 53 i bis 4
25 i bis 4 59 i bis 4
26 i bis 3 55 -
27 i bis 4 56 -
2 8 i bis 3

[I. Felder fur 
die Ver- 
waltung

A i bis 4 (1) F -

B i bis 3 G -

C i bis 4 H -

D/J i bis 4 I -

E/J

(1) Dem Auafuhrland iat es freigestellt, ob diese Angaben in den genannten Exemplaren verlångt werden.



MERKBLATT ZUR VERWENDUNG DER VORDRUCKE 
DES EINHEITSPAPIERS

TITEL I

Allgemeine Bemerkungen

Den Beteiligten bieten sich mehrere Verwendungsmöglichkeiten, 
die zwei Kategorien zugeordnet werden können:

- Verwendung des vollständigen Vordrucksatzes

- Verwendung von Teilsätzen.

1. Verwendung des vollständigen Vordrucksatzes

Es handelt sich um die Fälle, in denen der Beteiligte bei 
der Erfiillung der Ausfuhrförmlichkeiten einen Vordruck ver- 
w e n d e t , der alle Exemplare enthält, die fur die Förmlich- 
keiten der Ausfuhr und des Versandverfahrens sowie flir die 
Förmlichkeiten im Bestimmungsland benötigt werden.

Dieser Vordruck besteht aus 8 Exemplaren:

- Exemplar Nr. 1, das von den Behörden des Ausfuhrlandes 
aufbewahrt wird (Förmlichkeiten der Ausfuhr und des 
Ve r s a n d v e r f a h r e n s ) ;

- Exemplar Nr. 2, das fur die Statistik des Ausfuhrlandes 
bestimmt ist;

- Exemplar Nr. 3, das nach Bescheinigung durch die Zoll- 
stelle dem Ausfuhrer zuriickgegeben wird;



- Exemplar Nr. 4, das bei einem Versandverfahren von der Be- 
stimmungszollstelle aufbewahrt wird;

- Exemplar Nr. 5, das als Ruckschein fur das Versandverfahren 
verwendet wird;

- Exemplar Nr. 6, das von den Behörden des Bestimmungslandes 
aufbewahrt wird (Pörmlichkeiten bei der E i n f u h r ) ;

- Exemplar Nr. 7, das fur die Statistik des Bestimmungslandes 
bestimmt ist (Pörmlichkeiten des Versandverfahrens und der 
E i n f u h r ) ;

- Exemplar Nr. 8, das nach Bescheinigung durch die Zollstelle 
dem Empfänger zuruckgegeben wird.

(Die Exemplare Nr. 2 und Nr. 7 können je nach Bedarf der Ver- 
tragsparteien fur andere Verwaltungszwecke verwendet w e r d e n . )

Es handelt sich also um einen Vordrucksatz mit 8 Exemplaren, 
von denen die ersten drei zur Erftillung der Förmlichkeiten im 
Ausfuhrland und die ubrigen fiinf zur Erfullung der Fö rml ich ­
keiten im Bestimmungsland zu verwenden sind.

Der Vordrucksatz mit 8 Exemplaren ist so gestaltet, dass in 
den Fällen, in denen eine in den beteiligten Ländern gleich- 
lautende Angabe einzutragen ist, diese Angabe unmittelbar vom 
Ausfuhrer oder vom Hauptverpflichteten in das Exemplar Nr. 1 
eingetragen wird und aufgrund einer chemischen Beschichtung des 
Papiers in Durchschrift auf sämtlichen anderen Exemplaren er- 
scheint. Soll dagegen aus den verschiedensten Grunden (Schutz 
des Geschä fts geh eim nis ses , unterschiedliche Angaben fur das 
Ausfuhr- und Bestimmungsland u s w . ) eine Angabe nicht von einem 
Land zum anderen weitergegeben werden, so wird die Durchschrift 
der betreffenden Angabe durch die Desensibilisierung des Papiers 
auf die fur das Ausfuhrland bestimmten Exemplare beschränkt.
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Wenn in das gleiche Feld eine andere Angabe fur das Be- 
stimmungsland eingetragen werden muss, ist Kohlepapier zu 
verwenden, damit diese zusätzlichen Angaben auf den E x e m p l a ­
ren Nrn. 6 bis 8 erscheinen.

Insbesondere in Fällen, in denen die Anmeldungen in einem 
EDV-Verfahren erstellt werden, können jedoch anstelle des 
Vordrucksatzes mit 8 Exemplaren zwei Sätze mit jeweils 
4 Exemplaren verwendet werden, wobei alle Exemplare eine 
doppelte Funktion haben: 1/6, 2/7, 3/8 und 4/5; dabei ent- 
spricht der erste Satz hinsichtlich der dort einzutragenden 
Angaben den Exemplaren Nrn. 1 bis 4 und der zweite den E x e m ­
plaren Nrn. 5 bis 8. In diesem Fall ist es notwendig, bei 
jedem Satz mit 4 Exemplaren die Numerierung der entsprechen- 
den Exemplare dadurch anzugeben, dass man die jeweils nicht 
in Betracht kommenden Exemplarnummern s t r e i c h t .

Diese Vordrucksätze mit 4 Exemplaren sind so gestaltet, dass 
die in allen Exemplaren benötigten Angaben aufgrund der 
chemischen Beschichtung des Papiers in Durchschrift e r ­
scheinen .

2. Verwendung von Teilsätzen

Es handelt sich um Fälle, in denen der Beteiligte keinen 
vollständigen Vordrucksatz im Sinne der Nummer 1 verwenden 
will. Er kann in diesem Fall fur jeden Abschnitt (Ausfuhr, 
Versandverfahren und Einfuhr) des Warenverkehrs zwischen 
den Vertragsparteien die jeweils fur die Erfullung der 
Förmlichkeiten eines Verfahrensabschnitts benötigten E x e m ­
plare der Anmeldung verwenden. Er kann ferner diesen E x e m ­
plaren, sofern er dies wiinscht, die fur die Erfullung der 
Förmlichkeiten fur den einen oder anderen weiteren Abschnitt 
erforderlichen Exemplare beifugen.



Im Falle einer Verwendung von Teilsätzen sind also verschiedene 
Kombinationen möglich, wobei die Nummern der zu verwendenden 
Exemplare denen in Ziffer 1 entsprechen.

Es sind beispielsweise die folgenden Kombinationen möglich:

- nur Ausfuhr: Exemplare Nrn. 1, 2 und 3,

- Ausfuhr + Versandverfahren: Exemplare Nrn. 1, 2, 3> 4, 5 und 7

- Ausfuhr + Einfuhr: Exemplare Nrn. 1, 2, 3, 6, 7 und 8,

- nur Versandverf ahren: Exemplare Nrn. 1, 4, 5 und 7>

- Versandverfahren + Einfuhr: Exemplare Nrn. 1, 5, 6, 7 und 8

- nur Einfuhr: Exemplare Nrn. 6, 7 und 8.

Ausser den genannten Fällen gibt es auch solche, in denen arn 
Bestimmungsort der Gemeinschaftscharakter der betreffenden Waren 
nachzuweisen ist, öhne dass das Versandverfahren in Anspruch 
genommen wurde. In diesen Fällen ist das dafiir vorgesehene 
Exemplar (Nr. 4) entweder gesondert oder in Verbindung mit dem 
einen oder anderen der vorgenannten Vordrucksätze zu verwenden. 
Ist das Papier zum Nachweis des Gemeinschaftscharakters der 
Waren aufgrund der Gemeinschaftsbestimmungen in 3 Exemplaren 
auszustellen, so sind zusätzliche Exemplare oder Ablichtungen 
des betreffenden Exemplars Nr. 4 vorzulegen.



Die Vordrucke enthalten sämtliche Angaben, die von den 
Vertragsparteien verlangt werden können. Einige Pelder 
miissen immer ausgefullt werden, während andere nur dann 
auszufullen sind, wenn das Land, in dem die Förmlichkeiten 
erfullt werden, dies verlangt. Zu diesem Zweck ist der 
Teil dieses Merkblattes betreffend die Verwendung der 
einzelnen Pelder besonders zu beachten.

Unbeschadet der Anwendung vereinfachter Verfahren sieht 
die Maximalliste der Felder, die fur jeden Abschnitt eines 
Warenverkehrs zwischen den Vertragsparteien auszufullen sind 
einschliesslich der bei Anwendung von Sonderregelungen er- 
forderlichen Felder, fur die einzelnen Abschnitte wie folgt 
a u s :

- Ausfuhrförmlichkeiten: Felder Nrn. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 
9, 10, 11, 13, 14, 15, 15 a, 15 b, 1 6 , 17, 17 a, 1 8 , 19,
20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 2 8 , 29, 30, 31, 32, 33,
34 a, 34 b, 35, 37, 38, 39, 40, 41, 44, 46, 47, 48, 49 
und 54;

- Förmlichkeiten des V e r s a n d v e r f a h r e n s : Felder Nrn. 1 (aus- 
genommen 2. Teilfeld), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19,
21, 25, 27, 31, 32, 33 (erstes Teilfeld), 35, 38, 40, 44, 
50, 51, 52, 53, 55 und 56 (Felder mit griinem Grund);

- Einfuhrförmlichkeiten: Felder Nrn. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7,
8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 15 a, 1 6 , 17, 17 a, 17 b, 1 8  

19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32,
33, 34 a, 35, 3 6 , 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 
47, 48, 49 und 54;

- Nachweis des Gemeinschaftscharakters der Waren ( T 2 L ) : 
Felder Nrn. 1 (ausgenommen 2. Teilfeld), 2, 3, 4, 5, 14, 
31, 32, 33, 35, 38, 40, 44 und 54.



Art der Verwendung des Vordrucks

In allen Fällen, in denen der gewählte Vordrucksatz mindestens 
ein Exemplar enthält, das in einem anderen Mitgliedstaat als 
dem verwendet werden soll, in dem der Vordruck urspriinglich 
ausgefiillt wurde, sind die Vordrucke mit Schreibmaschine 
oder mittels eines mechanographischen oder eines ähnlichen 
Verfahrens auszufullen. Um das Ausfullen mit der Schre ib­
maschine zu erleichtern, ist der Vordruck derart einzu- 
spannen, dass der erste Buchstabe der im Feld Nr. 2 einzu- 
tragenden Angaben im Positionskästchen in der linken oberen 
Ecke erscheint.

In den Fällen, in denen alle Exemplare des gewählten Satzes 
im selben Land verwendet werden sollen, können sie auch 
leserlich handschriftlich mit Tinte oder Kugelschreiber und 
in Druckschrift ausgefullt werden, soweit eine solche Mög- 
lichkeit in diesem Land vorgesehen ist. Das gleiche gilt fur 
Angaben in den Exemplaren, die fur die Anwendung des Versand- 
verfahrens benötigt werden.

Die Formulare durfen weder Rasuren noch Uebermalungen auf- 
weisen. Etwaige Aenderungen sind so vorzunehmen, dass die 
un zut ref fendén Angaben gestrichen und gegebenenfalls die 
gewunschten Eintragungen hinzugefilgt werden. Jede derartige 
Aenderung muss von dem, der sie vorgenommen hat, bestätigt 
und von den zuständigen Behörden abgezeichnet werden. Diese 
Behörden können gegebenenfalls verlangen, dass eine neue 
Anmeldung abgegeben wird.



Ausserdem können die Vordrucke mit Hilfe eines Repro duk tio ns- 
verfahrens anstelle eines der vorgenannten Verfahren ausgefullt 
werden. Sie können auch mittels eines Reproduktionsverfahrens 
hergestellt und gleichzeitig ausgefullt werden; dies gilt jedoch 
nur unter der Voraussetzung, dass die Bestimmungen tiber die Vor- 
druckmuster, uber das Vordruckpapier und -format, tiber die zu 
verwendende Sprache, uber die L e s e r l i c h k e i t , tiber das Verbot 
von Rasuren und Uebermalungen sowie tiber Aenderungen strikt 
eingehalten werden.

Nur die mit einer Nummer versehenen Pelder sind erforderlichen- 
falls auszufullen. Die tibrigen mit einem Grossbuchstaben ve r­
sehenen Pelder sind ausschliesslich amtlichen Eintragungen vor- 
behalten.

Die fur die Ausfuhrzollstelle bzw. die Abgangszollstelle bestimm- 
ten Exemplare sind von den Beteiligten handschriftlich zu unter- 
zeichnen. Mit seiner Unterschrift oder gegebenenfalls der Unter- 
schrift seines bevollmächtigten Vertreters iibernimmt der Haupt- 
verpflichtete die Haftung fur alle Angaben betreffend das Ver- 
sandverfahren nach Massgabe der unter Buchstabe B aufgeftihrten 
einschlägigen Bestimmungen.

Die Exemplare, die bei der Bestimmungszollstelle verbleiben 
sollen, sind vom Beteiligten handschriftlich zu unterzeichnen.
Es wird darauf hingewiesen, dass der Beteiligte im Zusammenhang 
mit den Förmlichkeiten bei der Ausfuhr und Einfuhr mit seiner 
Unterschrift gemäss den Rechtsvorschriften der Vertragsparteien 
die Haftung tlbernimmt fur:

- die Richtigkeit der Angaben in der Anmeldung und im Zusammen­
hang mit den von ihm zu erftillenden Förmlichkeiten;



- die Echtheit der beigefugten Unterlagen;

- die Einhaltung aller Verpflichtungen im Zusammenhang mit der 
Ueberfuhrung der Waren in das betreffende Verfahren.

Im Zusammenhang mit den Förmlichkeiten fur das Versandverfahren 
und die Einfuhr wird darauf hingewiesen, dass jeder Beteiligte 
den Inhalt seiner Anmeldung genau prufen sollte. Insbesondere 
hat der Beteiligte jede festgestellte Abweichung zwischen den 
anzumeldenden Waren und den Angaben, die sich gegebenenfalls 
schon auf den zu verwendenden Vordrucken befinden, unverzuglich 
der Zollstelle mitzuteilen. In einem derartigen Pall mössén för 
die Anmeldung neue Vordrucke verwendet werden.

Vorbehaltlich Titel III durfen Pelder, die nicht auszufullen 
sind, keinerlei Angaben oder Zeichen aufweisen.



BEMERKUNGEN ZU DEN EINZELNEN FELDERN

I . Förmlichkeiten im Ausfuhrland 

Feld Nr. 1: Anmeldung

Im ersten Teilfeld ist der entsprechende Code nach Anhang III 
einzutragen.

Die Angabe der Art der Anmeldung (zweites Teilfeld) ist den 
Vertragsparteien f r e i g e s t e l l t .

Bei Inanspruchnahme des Versandverfahrens ist im rechten 
(dritten) Teilfeld die entsprechende Kurzbezeichnung e i n z u ­
tragen.

Feld Nr. 2: Ausfuhrer

Hier sind Name und Vorname bzw. Firma und vollständige Anschrift 
anzugeben. Bezuglich der Kennummer kann das Merkblatt von den 
Vertragsparteien ergänzt werden (die Kennummer ist eine von den 
zuständigen Behörden fur steuerliche, statistische oder sonstige 
Zwecke zugeteilte N u m m e r ) .

Bei Sammelsendungen können die Vertragsparteien vorsehen, dass 
die Angabe "Verschiedene" in dieses Feld einzutragen und dass 
ein Verzeichnis der Versender der Anmeldung beizufugen ist.

Im Falle des Versandverfahrens ist es den Vertragsparteien 
freigestellt, ob sie diese Angabe verlangen.



Feld Nr. 3: Vordrucke

Anzugeben ist die laufende Nummer in Verbindung mit der Gesamt- 
zahl der verwendeten Vordrucksätze und Ergänzungsvordrucke 
(Beispiel: Werden ein Vordruck und zwei Ergänzungsvordrucke 
vorgelegt, so ist der Vordruck mit 1/3, der erste Ergänzungs- 
vordruck mit 2/3 und der zweite Ergänzungsvordruck mit 3/3 zu 
bez e i c h n e n ) .

Bezieht sich die Anmeldung nur auf eine Warenposition (d.h. nur 
ein einziges Feld "Warenbezeichnung" ist auszufiillen), wird in 
Feld Nr. 5 lediglich die Ziffer 1, in Feld Nr. 3 aber nichts 
angegeben.

Werden anstelle eines Vordrucksatzes mit 8 Exemplaren zwei 
Vordrucksätze mit je 4 Exemplaren verwendet, so gelten die 
heiden als ein V o r d r u c k s a t z .

Feld Nr. h: Ladelisten

Anzugeben ist die Anzahl der gegebenenfalls beigefiigten La d e ­
listen bzw. der von der zuständigen Behörde zugelassenen 
handelsiiblichen Listen, in denen die Waren beschrieben sind 
(in Ziffern). Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertrags- 
parteien im Falle der Ausfuhrförmlichkeiten f r e i g e s t e l l t .

Feld Nr. 5: Positionen

Anzugeben ist die Gesamtzahl der vom Beteiligten auf allen 
verwendeten Vordrucken und Ergänzungsvordrucken (oder L a d e ­
listen oder handelsiiblichen Listen) angemeldeten Warenposi- 
tionen. Die Anzahl der Warenpositionen entspricht der Zahl der 
Felder "Warenbezeichnung", die ausgefiillt sein mussen.



Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. Anzugeben ist die Gesamtzahl der Packstucke, aus denen 
die betreffende Sendung besteht.

Feld Nr. 7: Bezugsnummer

Die Angabe ist dem Beteiligten f r e i g e s t e l l t ; es handelt sich um 
die Nummer, die der Beteiligte der b e t r e f fendén Sendung gegeben 
h a t .

Feld Nr. 8: Empfänger

Anzugeben sind Name und Vorname bzw. Firma und vollständige 
Anschrift der Person oder Personen, der (denen) die V/aren 
auszuliefern sind.

Fur die Ausfuhrförmlichkeiten ist die Verwendung dieses Feldes 
den Vertragsparteien freigestellt, fur das V ersandverfahren hin- 
gegen o b l i g a t o r i s c h . Die Angabe der Kennummer ist in diesem 
Stadiu m freigestellt.

Feld Nr. 9: Verantwortlicher fur den Zahlungsverkehr

Die Verwendung dieses Feldes ist den V ert ragsparteien freige­
stellt (fiir den Transfer oder die P.tickfuhrung der Fremdwährungen 
im Zusammenhang mit dem betreffenden Geschäftsvorgang verant- 
wortliche P e r s o n ) .

Feld Nr. 10: Erstes Bestimmungsland

Den Vertragsparteien ist freigestellt, dieses Feld nach Mass- 
gabe der nationalen Vorschriften zu verwenden.

Feld Nr. 11: Handelsland

Den Vertragsparteien ist freigestellt, dieses Feld nach Mass- 
gabe der nationalen Vorschriften zu verwenden.
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Feld Nr. 13: GLP (Gemeinsame Landwirtschaftspolitik)

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Angaben uber die Durchfiihrung einer La ndw irtschafts­
politik) .

Feld Nr. I1): Anmelder/Vertreter des Ausfuhrers

Anzugeben sind Name und Vorname bzw. Firma und vollständige 
Anschrift des Beteiligten nach Massgabe der einschlägigen 
Bestimmungen. Sind Anmelder und Ausfiihrer identisch, ist "Aus- 
fuhrer" anzugeben. Bezuglich der Kennummer kann das Merkblatt 
von den Vertragsparteien ergänzt werden (die Kennummer ist eine 
von den zuständigen Behörden fur steuerliche, statistische oder 
sonstige Zwecke zugeteilte Nummer).

Feld Nr. 15: Ausfuhrland

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien im Falle 
der Ausfuhrförmlichkeiten f r eig est ell t, bei Inanspruchnahme 
des Versandverfahrens hingegen obligatorisch.

Anzugeben ist das Land, aus dem die Waren ausgefiihrt werden.

Im Feld Nr. 15 a ist der Code des betreffenden Landes anzugeben.

Die Verwendung des Feldes Nr. 15 b ist den Vertragsparteien 
freigestellt (Angabe der Region, aus der die Waren ausgefiihrt 
w e r d e n ) .

Die Felder Nrn. 15 a und 15 b mössen im Falle des V ers a n d v e r ­
fahrens nicht ausgefiillt werden.



Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. Betrifft die Anmeldung mehrere Warenpositionen unter- 
schiedlichen Ursprungs, so ist in diesem Feld der Vermerk 
"Verschiedene" einzutragen.

Feld Nr. 17: Bestimmungsland

Anzugeben ist das betreffende Land. In Feld Nr. 17 a ist der 
Code dieses Landes anzugeben. Das Feld Nr. 17 b braucht in 
diesem Stadium nicht ausgefullt zu werden.

Die Felder Nrn. 17 a und 17 b mussen im Falle des Versandver- 
fahrens nicht ausgefullt werden.

Feld Nr. 18: Kennzeichen und Staatszugehörigkeit des Beförderungs- 
mittels beim Abgang

Die Ve rwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien im Falle 
der Ausfuhrförmlichkeien fre ige s t e l l t , bei Inanspruchnahme des 
Versandverfahrens hingegen obligatorisch. Anzugeben sind K e n n ­
zeichen oder Name(n) des/der Beförderungsmittel(s) (Lastkraft- 
wagen, Schiff, Waggon, Flugzeug), auf das (die) die Waren bei 
ihrer Gestellung bei der Zollstelle, bei der die Ausfuhr- oder 
Versandförmlichkeiten erfullt werden, unmittelbar verladen sind, 
sowie die Staatszugehörigkeit dieses Beförderungsmittels (oder - 
bei me hre ren  Beförderungsmitteln - die Staatszugehörigkeit des 
ziehenden bzw. schiebenden Beförderungsmittels) nach den hierfur 
vorgesehenen Codes (Beispiel: Wenn Zugmaschine und Anhänger v e r ­
schiedene Kennzeichen tragen, so sind die Kennzeichen von Zug­
maschine und Anhänger und die Staatszugehörigkeit der Z u g ­
maschine a n z u g e b e n ) .

Bei Beförderungen im Postverkehr oder durch festinstallierte 
Transporteinrichtungen entfällt die Angabe des Kennzeichens 
und der Staatszugehörigkeit.



Bei Beförderungen im Eisenbahnverkehr entfällt die Angabe der 
St aat szu geh öri gke it.

In den anderen Fällen ist es den Vertragsparteien freigestellt, 
die Angabe der Staatszugehörigkeit zu verlangen.

Feld Nr. 19: Container (Ctr)

Einzutragen sind unter Benutzung der Codes in Anhang III und 
nach Kenntnis im Zeitpunkt der Erfiillung der Ausfuhr- oder 
Versandförmlichkeiten die Angaben, die vermutlich den Gegeben- 
heiten beim Ueberschreiten der Grenze des Aufuhrlandes ent- 
sprechen.

Hinsichtlich des Versandverfahrens ist die Verwendung dieses 
Feldes den Vertragsparteien freigestellt.

Feld Nr. 20: Lieferbedingung

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt (Angabe, aus der bestimmte Klauseln des Geschäftsver- 
trages ersichtlich w e r d e n ) .

Feld Nr. 21: Kennzeichen und Staatszugehörigkeit des grenz- 
iiberschreitenden aktiven Beförderungsmittels

Hinsichtlich der Angabe des Kennzeichens ist die Verwendung 
des Feldes den Vertragsparteien freigestellt.

Die Angabe der Staatszugehörigkeit ist o b l i g a t o r i s c h .

Jedoch entfallen bei Beförderungen im Postverkehr, im E i s e n ­
bahnverkehr oder durch festinstallierte Transporteinrichtungen 
die Angabe des Kennzeichens und der Staatszugehörigkeit.



Anzugeben sind unter Benutzung des hierfiir vorgesehenen Codes 
die Art (L ast kr a f t w a g e n , Schiff, Waggon, F l u g z e u g ) , sodann das 
Kennzeichen, zum Beispiel durch Angabe der Zulassungsnummer oder 
des Namens des mutmasslichen aktiven Beförderungsmittels (d.h. 
des A n t r i e bsm itt els ), das beim Ueberschreiten der Grenze des 
Ausfuhrlandes benutzt wird, und die Staatszugehörigkeit dieses 
aktiven Beförderungsmittels, wenn sie bei Erfiillung der Ausfuhr- 
oder Versandförmlichkeiten bekannt ist.

Handelt es sich um Huckepackverkehr oder werden mehrere Be- 
förderungsmittel benutzt, ist aktives Beförderungsmittel das- 
jenige, das fur den Antrieb der Zusammenstellung sorgt (Bei­
spiel: Im Falle "Lastkraftwagen auf Seeschiff" ist das Schiff 
das aktive Beförderungsmittel; im Falle "Zugmaschine mit Auf- 
lieger" ist die Zugmaschine das aktive Beförderungsmittel).

Feld Nr. 22: Währung und in Rechnung gestellter Gesamtbetrag

Die Verwendung dieses Feldes ist den Ve rtragsparteien freige- 
stellt (Angabe der Währung, auf die der Geschäftsvertrag lautet, 
unter Benutzung des hierfiir vorgesehenen Codes sowie Angabe des 
fur sämtliche angemeldeten Waren in Rechnung gestellten Betrags)

Feld Nr. 23: Umrechnungskurs

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (geltender Wechselkurs fur die Umrechnung der Rechnungs- 
währung in die Währung des be t r e f fendén Landes).

Feld Nr. 24: Art des Geschäfts

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Angabe, aus der bestimmte Klauseln des Geschäfts- 
vertrags ersichtlich w e r d e n ) .



Hier ist unter Benutzung der Codes im Anhang III die Art des 
mutmasslichen aktiven Beförderungsmittels anzugeben, mit dem 
die Waren das Gebiet des Ausfuhrlandes verlassen.

Hinsichtlich des Versandverfahrens ist die Verwendung dieses 
Feldes den Vertragsparteien f r e i g e s t e l l t .

Feld Nr. 26: Inländischer Verkehrszweig

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt (Angabe des innerhalb des betreffenden Landes benutzten 
Verkehrszweigs nach den Codes in Anhang III).

Feld Nr. 27: Ladeort

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt. Anzugeben ist der Ort, an dem die Waren nach Kenntnis 
im Zeitpunkt der Erfiillung der Ausfuhr- oder Versandförmlich- 
keiten auf das beim Ueberschreiten der Grenze des Ausfuhrlandes 
benutzte aktive Beförderungsmittel verladen werden, gegebenen- 
falls durch einen Code, soweit dies vorgesehen ist.

Feld Hr. 28: Finanz- und Bankangaben

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt (Devisentransfer im Zusammenhang mit dem betreffenden 
Geschäft, Einzelheiten der finanziellen Förmlichkeiten und 
Verfahren sowie der Ba nkv e r b i n d u n g ) .



Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertra gsp art eie n freige- 
stellt (Angabe der Zollstelle, uber die die Waren das Gebiet des 
betreffenden Landes verlassen s o l l e n ) .

Feld Nr. 30: Warenort

Die Verwendung dieses Feldes ist den Ve rtragsparteien freige- 
stellt (Angabe des genauen Orts, an dem  die W aren beschaut 
werden k ö n n e n ) .

Feld Nr. Jl: Packstiicke und Warenbezeichnung; Zeichen und 
Nummern - Container Nr. - Anzahl und Art

Einzutragen sind Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Pack- 
stucke oder - im besonderen Fall unverpackter W aren - die Anzahl 
der in der Anmeldung erfassten Gegenstände bzw. die Angabe 
"löse" sowie in beiden Fällen die zum Erkennen der Waren erfor- 
derlichen Angaben. Unter Warenbezeichnung ist die ubliche 
Handelsbezeichnung der Ware zu verstehen, die so genau sein muss 
dass die Identifizierung und die Eingliederung der Ware möglich 
ist. Dieses Feld muss ferner die fur etwaige spezifische R eg e ­
lungen (Abgaben u s w . ) verlangten Angaben enthalten. Werd en die 
Waren in Containern befördert, so ist ausserdem die Nummer der 
Container in diesem Feld anzugeben.

Ist in Feld Nr. 16 (Ursprungsland) der Verm erk  "Verschiedene” 
eingetragen worden, so können die V ert ragsparteien an dieser 
Stelle fur jede Ware die Angabe des Ursprungslandes vorsehen, 
öhne jedoch diese Angabe dem Beteiligten zwingend vorzuschreiben
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Feld Nr. 32: Positions-Nummer

Anzugeben ist die laufende Nummer der betreffenden Waren- 
position im Verhältnis zu allen auf den verwendeten Vordrucken 
angemeldeten Positionen - vgl. Bemerkung zu Feld Nr. 5-

Bezieht sich die Anmeldung nur auf eine Warenposition, können 
die Vertragsparteien vorsehen, dass hier nichts anzugeben ist, 
da die Ziffer 1 in Feld Nr. 5 angegeben sein muss.

Feld Nr. 33: Warennummer

Anzugeben ist der Code der betreffenden W a r e n p o s i t i o n . Im Falle 
des Versandverfahrens ist die Verwendung dieses Feldes den 
Vertragsparteien fr eig e s t e l l t .

Feld Nr. 34: Ursprungsland-Code

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt :

- Fela Nr. 34 a (Angabe des Codes des in Feld Nr. 16 angege- 
benen Landes. Enthält Feld Nr. 16 die Eintragung "Verschie- 
dene", so ist der Code des Ursprungslandes jeder W are n­
position anzugeben.)

- Feld Nr. 34 b (Angabe der Region, in der die betreffenden 
Waren hergestellt werden).

Feld Nr. 35= Rohmasse

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien im Falle 
der Ausfuhrförmlichkeiten freigestellt, bei Inanspruchnahme des 
Versandverfahrens hingegen obligatorisch. Anzugeben ist die 
Rohmasse der in dem entsprechenden Feld Nr. 31 beschriebenen 
Ware, ausgedruckt in Kilogramm. Unter Rohmasse versteht man 
die Masse der Ware mit sämtlichen Umschliessungen mit Ausnahme 
von Behältern und anderem Beför der ung sma ter ial .



Anzugeben ist das Verfahren, zu dem die Waren bei der Ausfuhr 
angemeldet werden, unter Benutzung des hierfur vorgesehenen Codes.

Feld Nr. 3 8 : Eigenmasse

Anzugeben ist die Eigenmasse der in dem entspreehenden Feld 
Nr. 31 beschriebenen Ware, ausgedruckt in Kilogramm. Unter 
Eigenmasse versteht man die Masse der Ware öhne alle Um- 
schliessungen.

Im Falle des Versandverfahrens ist die Verwendung dieses Feldes 
den Vertragsparteien f r e i g e s t e l l t .

Feld Nr. 39: Kontingent

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt (soweit gemäss den Rechtsvorschriften uber Kontingente 
e r f o r d e r l i c h ) .

Feld Nr. 40: Summarische Anmeldung/Vorpapier

Die Verwendung dieses Feldes ist den Ve rtragsparteien fr eig e­
stellt (Hinweis auf die Papiere fur das der Ausfuhr in ein 
anderes Land vorangegangenes Ve r w a l t u n g s v e r f a h r e n ) .

Feld Nr. 41: Besondere Masseinheit

Nach Bedarf entsprechend den Angaben im Warenverzeichnis aus- 
zufullen. Filr jede Position ist die Menge in der im War e n v e r ­
zeichnis vorgesehenen Masseinheit anzugeben.



Feld Nr. 44: Besondere Vermerke - Vorgelegte Unterlagen - Be- 
scheinigungen und Genehmigungen

Einzutragen sind die aufgrund der im Ausfuhrland gegebenen- 
falls anwendbaren spezifischen Regelungen erforderlichen Angaben 
sowie die Bezugsangaben aller mit der Anmeldung vorgelegten 
Unterlagen. (Dazu gehören die Seriennummern der Kontrollexem- 
plare T Nr. 5, die Nummern der Einfuhrlizenzen oder -genehmi­
gungen, Angaben liber veterinärmedizinische und pflanzenschutz- 
rechtliche Vorschriften, Nummern der Ladelisten usw.) Im Teil- 
feld "Code besondere Vermerke (B.V.)" ist gegebenenfalls der 
Code fur die besonderen Vermerke einzutragen, die im Rahmén des 
Versandverfahrens verlangt werden können. Dieses Teilfeld ist 
nur auszufullen, wenn die Erledigung des Versandverfahrens 
mittels automatischer Datenverarbeitung erfolgt.

Feld Nr. 46: Statistischer Wert

Anzugeben ist der Betrag des sich nach den geltenden V o r ­
schriften ergebenden statistischen Wertes, ausgedrOckt in der 
von den Vertragsparteien vorgeschriebenen Währung.

Feld Nr. 47: Abgabenberechnung

Die Vertragsparteien können verlangen, dass gegebenenfalls, 
jeweils in einer Zeile, folgende Angaben zu machen sind, und 
zwar unter Verwendung des hierfur vorgesehenen Codes:

- Art der Abgabe (A u s f u h ra bga ben );
- Bemessungsgrundlage;
- anwendbarer Abgabensatz;
- berechneter Abgabenbetrag;
- gewählte Zahlungsart (ZA).
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Die Verwendung dieses Feldes ist den Ver tra gsparteien freige- 
stellt (Hinweis auf die betreffende B e w i l l i g u n g ) .

Feld Nr. M9: Bezeichnung des Lagers

Die Verwendung dieses Feldes ist den Ve rtr agsparteien freige- 
s t e l l t .

Feld Nr. 50: Hauptverpflichteter (bevollmächtigter Vertreter,
Ort und Datum, U n t e r s c h r i f t )

Anzugeben sind Name und Vorname bzw. Firma sowie vollständige 
Anschrift des Hauptverpflichteten und die diesem von den zu- 
ständigen Behörden gegebenenfalls zugeteilte Kennummer. Gege- 
benenfalls sind Name und Vorname bzw. Firma des bevollmächtigten 
Vertreters anzugeben, der fur den Hauptverpflichteten unter- 
z e i c h n e t .

Vo rbehaltlich der zu erlassenden besonderen V o rs chr ift en tiber 
den Einsatz von EDV-Systemen muss das bei der Abgangszollstelle 
verbleibende Exemplar vom Beteiligten handschriftlich unter- 
zeichnet werden. Handelt es sich bei dem Beteiligten um eine 
juristische Person, so hat der Unterzeichner neben seiner 
Unterschrift seinen Namen und Vornamen sowie seine Stellung 
innerhalb der Firma anzugeben.

Feld Nr. 51: Vorgesehene Grenziibergangsstellen (und Land)

Anzugeben ist die Eingangszollstelle jedes Landes, dessen 
Gebiet beruhrt werden soll, oder, wenn bei der Beförderung ein 
anderes Gebiet als das der Vertragsparteien beruhrt wird, die 
Ausgangszollstelle, tiber die das Gebiet der Vertragsparteien 
verlassen wird. Es wir d daran erinnert, dass die Grenzuber- 
gangsstellen in der "Liste der fur Ve rsa ndverfahren zuständigen 
Zollstellen" aufgeftihrt sind. Hinter der Bezeichnung der Zoll- 
stelle ist der Code des betreffenden Landes anzugeben.



Anzugeben ist die Form der Sicherheitsleistung fur das be- 
treffende Verfahren.

Feld Nr. 53= Bestimmungszollstelle (und Land)

Anzugeben ist die Zollstelle, bei der die Waren zur Beendigung 
des Versandverfahrens zu gestellen sind. Es wird daran er- 
innert, dass die Bestimmungszollstellen in der "Liste der 
fur Versandverfahren zuständigen Zollstellen" aufgefuhrt sind.

Hinter der Bezeichnung der Zollstelle ist der Code des be- 
tr e f fendén Landes anzugeben.

Feld Nr. 5^: Ort und Datum; U n t e r s c h n f t  und Name des 
Anmelders/Vertreters

Vorbehaltlich der zu erlassenden besonderen Vorschriften tiber 
den Einsatz von EDV-Systemen muss das bei der Ausfuhrzollstelle 
verbleibende Exemplar vom Beteiligten handschriftlich unter- 
zeichnet werden; neben seiner Unterschrift hat der Beteiligte 
seinen Namen und Vornamen anzugeben. Handelt es sich bei dem 
Beteiligten um eine juristische Person, so hat der Unterzeich- 
ner neben seiner Unterschrift und seinem Namen und Vornamen 
auch seine Stellung innerhalb der Firma anzugeben, sofern dies 
von den Vertragsparteien verlangt wird. •



Es kann vorkommen, dass zwischen dem Zeitpunkt des Abgangs der 
Waren von der Ausfuhr- und/oder Abgangszollstelle und dem Zeit­
punkt ihres Eintreffens bei der Bestimmungszollstelle gewisse 
Eintragungen auf den die V/aren begleitenden Exemplaren des 
Einheitspapiers vorgenommen werden miissen. Diese Eintragungen 
betreffen die Beförderung und sind im Verlauf des Versand- 
verfahrens von dem Beförderer vorzunehmen, der fiir das Be- 
förderungsmittel verantwortlich ist, auf das die Waren un- 
mittelbar verladen wurden. Diese Eintragungen können hand- 
schriftlich vorgenommen werden, sofern sie leserlich sind.
In diesem Falle sind die Vordrucke mit Tinte oder Kugel- 
schreiber in Blockschrift auszufullen.

Diese Eintragungen, die nur auf den Exemplaren Nrn. 4 und 5 
erscheinen, beziehen sich auf folgende Felder:

- Umladungen: Auszufullen ist das Feld Nr. 55

Feld Nr. 55 - Umladungen - :

Die ersten drei Zeilen dieses Feldes sind vom Beförderer 
auszufullen, wenn die Waren im Verlauf des betreffenden
Versandverfahrens von einem Beförderungsmittel auf ein
anderes oder aus einem Container in einen anderen umge- 
laden werden.

Es wird darauf hingewiesen, dass sich der Beförderer im 
Falle der Umladung mit den zuständigen Behörden ins Benehmen 
setzen muss, insbesondere wenn die Anlegung neuer Ver- 
schltisse erforderlich wird oder um das Ver sandpapier mit 
Vermerken versehen zu lassen.

Hat der Zolldienst eine Umladung öhne seine Ueberwachung 
genehmigt, muss der Beförderer das Versandpapier mit einem 
entsprechenden Vermerk versehen und zum Zwecke des Sicht- 
vermerks die folgende Zollstelle unterrichten, bei der die 
V/aren zu gestellen sind.
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- Andere Ereignisse: Auszufiillen ist das Feld Nr. 5 6

Feld Nr. 5 6  - andere Ereignisse während der Beförderung - :

Dieses Feld ist nach Massgabe der Verpflichtungen im Rahmén 
des Versandverfahrens auszufUllen.

Sind jedoch Waren auf einen Auflieger verladen und findet 
während des Transports nur eine Auswechslung der Zugmaschine 
statt (mithin öhne Behandlung oder Umladung der Waren), so 
sind in diesem Feld Kennzeichen und Staatszugehörigkeit der 
neuen Zugmaschine anzugeben. In derartigen Fällen ist ein 
Sichtvermerk der zuständigen Behörden nicht e r f o r d e r l i c h .

Feld Nr. 1: Anmeldung

Einzutragen sind die entsprechenden Codes in Anhang III.

Die Angabe der Art der Anmeldung (zweites Teilfeld) ist den 
Vertragsparteien f rei ge s t e l l t .

Das rechte (dritte) Teilfeld darf nicht fur die Einfuhrförm- 
lichkeiten verwendet werden.

Feld Nr. 2: Ausfuhrer

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt (anzugeben sind Name und Vorname bzw. Firma und voll- 
ständige Anschrift des Ausfiihrers oder Verkäufers der Waren.

I I I . Förmlichkeiten im Bestimmungsland



Anzugeben ist die laufende Nummer in Verbindung mit der Gesamt- 
zahl der verwendeten Vordrucksätze und E r g ä n z u n g s v o r d r u c k e . 
(Beispiel: Werden ein Vordruck und zwei Ergänzungsvordrucke 
vorgelegt, so ist der Vordruck mit 1/3, der erste Ergänzungs- 
vordruck mit 2/3 und der zweite Ergänzungsvordruck mit 3/3 zu 
be z e i c h n e n . )

Bezieht sich die Anmeldung nur auf eine Warenposition (d.h. nur 
ein einziges Feld "Warenbezeichnung" ist a u s z u f u l l e n ) , wird 
in Feld Nr. 5 lediglich die Ziffer 1, in Feld Nr. 3 aber nichts 
angegeben.

Feld Nr. 4: Ladelisten

Die Verwendung dieses Feldes ist den Ver tra gsparteien freige- 
s t e l l t .

Anzugeben ist die Anzahl der gegebenenfalls beigefugten L a d e ­
listen bzw. der von der zuständigen Behörde zugelassenen 
handelsublichen Listen, in denen die Waren beschrieben sind 
(in Z i f f e r n ) .

Feld Nr. 5: Positionen

Anzugeben ist die Gesamtzahl der vom Beteiligten auf allen v e r ­
wendeten Vordrucken und Ergänzungsvordrucken (oder Ladelisten 
bzw. handelsublichen Listen) angemeldeten Warenpositionen.
Die Anzahl der Warenpositionen entspricht der Zahl der Felder 
"Warenbezeichnung", die ausgefullt sein mässen.



Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. Anzugeben ist die Gesamtzahl der Packstucke, aus denen 
die betreffende Sendung besteht.

Feld Nr. 7: Bezugsnummer

Die Angabe ist dem Beteiligten freigestellt; es handelt sich um 
die Nummer, die der Beteiligte der betreffenden Sendung gegeben 
h a t .

Feld Nr. 8: Empfänger

Anzugeben sind Name und Vorname bzw. Firma und vollständige 
Anschrift. Bei Sammelladungen können die Vertragsparteien vor- 
sehen, dass die Angabe "Verschiedenes" in diesem Feld angebracht 
wird; ein Verzeichnis der Empfänger ist der Anmeldung beizu- 
fugen. Bezuglich der Kennummer kann das Merkblatt von den V e r ­
tragsparteien ergänzt werden (die Kennummer ist eine von den 
zuständigen Behörden fur steuerliche, statistische oder sonstige 
Zwecke zugeteilte Nummer).

Fela Nr. 9: Verantwortlicher fur den Zahlungsverkehr

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt (fur den Transfer oder die Ruckfuhrung der Fremdwährun- 
gen im Zusammenhang mit dem betreffenden Geschäftsvorgang ver- 
antwortliche Person).

Feld Nr. 10: Letztes Herkunftsland

Den Vertragsparteien ist freigestellt, dieses Feld nach Ilass- 
gabe der nationalen Vorschriften zu verwenden.



Den Vertragsparteien ist f r e ige ste llt , dieses Feld nach Mass- 
gabe der nationalen Vorschriften zu verwenden.

Feld Nr. 12: Angaben zum V/ert

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt (Angaben zur Ermittlung des Zollwerts, des statistischen 
Werts oder des steuerbaren Werts).

Feld Nr. 13: OLP (Gemeinsame Landwirtschaftspolitik)

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien fre ige ­
stellt (Angaben uber die Durchfuhrung einer La ndw irtschafts­
politik) .

Feld Nr. 14: Anmelder/Vertreter

Anzugeben sind Name und Vorname bzw. Firma und vollständige 
Anschrift des Beteiligten nach Massgabe der einschlägigen 
Bestimmungen. Sind Anmelder und Empfänger identisch, ist 
"Empfänger" anzugeben.

Bezuglich der Kennummer kann das Merkblatt von den V ert r a g s ­
parteien ergänzt werden (die Kennummer ist eine von den 
zuständigen Behörden fur steuerliche, statistische oder 
sonstige Zwecke zugeteilte N u m m e r ) .

Feld Nr. 15: Ausfuhrland

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige­
stellt. Anzugeben ist das Land, aus dem die Waren ausgefiihrt 
worden sind. In Feld Nr. 15 a ist der Code des betreffenden 
Landes anzugeben.

Feld Nr. 15 b darf nicht ausgefiillt werden.



Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. Betrifft die Anmeldung mehrere Warenpositionen unter- 
schiedlichen Ursprungs, so ist in diesem Feld der Vermerk 
"Verschiedene" einzutragen.

Feld Nr. 17: Bestimmungsland

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. Anzugeben ist das betreffende Land.

In Feld Nr. 17 a ist der Code dieses Landes anzugeben.

In Feld Nr. 17 b ist die Bestimmungsregion anzugeben.

Feld Nr. 1 8 : Kennzeichen und Staatszugehörigkeit des 
BefSrderungsmittels bei der Ankunft

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. Anzugeben sind Kennzeichen oder Name(n) des/der Beför- 
derungsmittel(s) (Lastkraftwagen, Schiff, Waggon, Flugzeug), 
auf das (die) die Waren bei ihrer Gestellung bei der Zollstelle, 
bei der die Einfuhrförmlichkeiten erfilllt werden, unmittelbar 
verladen sind, sowie die Staatszugehörigkeit dieses Beförde- 
rungsmittels (oder - bei mehreren Beförderungsmitteln - die 
Staatszugehörigkeit des ziehenden bzw. schiebenden Beförde- 
r u n g s m i t t e l s ) nach den hierfOr vorgesehenen Codes (Beispiel:
Wenn Zugmaschine und Anhänger verschiedene Kennzeichen tragen, 
so sind die Kennzeichen von Zugmaschine und Anhänger und die 
Staatszugehörigkeit der Zugmaschine anzugeben).
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Bei Beförderungen im Postverkehr oder durch festinstallierte 
Transporteinrichtungen entfällt die Angabe des Kennzeichens 
und der S t a a t s z u g ehö rig kei t.

Bei Beförderungen im Eisenbahnverkehr entfällt die Angabe der 
St a a t szu geh öri gke it.

Feld Nr. 19: Container (Ctr)

Einzutragen sind die erforderlichen Angaben unter Benutzung 
der Codes in Anhang III.

Feld Nr. 20: Lieferbedingung

Die Verwendung dieses Feldes ist den V ertragsparteien freige- 
stellt (Angabe, aus der bestimmte Klauseln des Geschäftsver- 
trages ersichtlich w e r d e n ) .

Feld Nr. 21: Kennzeichen und Staatszugehörigkeit des grenz- 
iiberschreitenden aktiven Beförderungsmittels

Hinsichtlich der Angabe des Kennzeichens ist die Verwendung 
des Feldes den Vertragsparteien f r e i g e s t e l l t . Die Angabe der 
Staatszugehörigkeit ist obligatorisch.

Jedoch entfallen bei Beförderungen im Postverkehr, im Ei s e n b a h n ­
verkehr oder durch festinstallierte Tr ansporteinrichtungen die 
Angabe des Kennzeichens und der Staatszugehörigkeit.

Anzugeben sind unter Benutzung des hierfiir vorgesehenen Codes 
die Art (Lastkraftwagen, S c h i f f , Waggon, F l u g z e u g ) , sodann das 
Kennzeichen, zum Beispiel durch Angabe der Zulassungsnummer 
oder des Namens des aktiven Beförderungsmittels (d.h. des 
A nt rie bs m i t t e l s ) , das beim Ueberschreiten der Grenze des 
Bestimmungslandes benutzt wird, und die Staatszugehörigkeit 
dieses aktiven Beförderungsmittels.
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Handelt es sich um Huckepackverkehr oder werden mehrere Beför- 
derungsmittel benutzt, ist aktives Beförderungsmittel dasjenige, 
das fur den Antrieb der Zusammenstellung sorgt (Beispiel: Im 
Falle "Lastkraftwagen auf Seeschiff" ist das Schiff das aktive 
Beförderungsmittel; im Falle "Zugmaschine mit Auflieger" ist 
die Zugmaschine das aktive Beförderungsmittel).

Feld Nr. 22: Währung und in Rechnung gestellter Gesamtbetrag

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Angabe der Währung, auf die der Geschäftsvertrag 
lautet, unter Benutzung des hierfiir vorgesehenen Codes sowie 
Angabe des fur sämtliche angemeldeten Waren in Rechnung 
gestellten Betrags).

Feld Nr. 23: Umrechnungskurs

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (geltender Wechselkurs fur die Umrechnung der Rechnungs- 
währung in die V/ährung des betreffenden Landes).

Feld Nr. 21): Art des Geschäfts

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Angabe, aus der bestimmte Klauseln des Geschäftsver- 
trags ersichtlich werden).

Feld Nr. 25: Verkehrszweig an der Grenze

Hier ist unter Benutzung der Codes in Anhang III die Art des 
Verkehrszweigs entsprechend dem aktiven Beförderungsmittel 
anzugeben, mit dem die Waren in das Gebiet des Bestimmungs- 
landes verbracht worden sind.



Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Angabe des innerhalb des betreffenden Landes benutzten 
Verkehrszweigs nach den Codes in Anhang III).

Feld Nr. 27: Entladeort

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. Anzugeben ist der Ort, an dem die Waren von dem beim 
Ueberschreiten der Grenze des Bestimmungslandes benutzten 
aktiven Beförderungsmittel abgeladen werden, gegebenenfalls 
durch eine Kennziffer, soweit dies vorgesehen ist.

Feld Nr. 28: Finanz- und Bankangaben

Die Verwendung dieses Feldes ist den Ve rtragsparteien freige- 
stellt (Devisentransfer im Zusammenhang mit dem betreffenden 
Geschäft, Einzelheiten der finanziellen Förmlichkeiten und 
Verfahren sowie der B a n k v e r b i n d u n g ) .

Feld Nr. 29: Eingangszollstelle

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Angabe der Zollstelle, (iber die die 'Waren in das Gebiet 
des betreffenden Landes verbracht worden s i n d ) .

Feld Nr. 30- Warenort

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Angabe des genauen Orts, an dem die Waren beschaut 
werden können).



SÖ 1988: 7
Feld Nr. Packstiicke und Warenbezeichnung; Zeichen und
Nummern - Container Nr. - Anzahl und Art

Einzutragen sind Zeichen und Nummern, Anzahl und Art der Pack- 
stiicke oder - im besonderen Fall unverpackter Waren - die Anzahl 
der in der Anmeldung erfassten Gegenstände bzw. die Angabe 
"löse" sowie in heiden Fällen die zum Erkennen der Waren erfor- 
derlichen Angaben. Unter Warenbezeichnung ist die iibliche 
Handelsbezeichnung der Ware zu verstehen, die so genau sein 
muss, dass die sofortige und eindeutige Identifizierung und 
die Eingliederung der Ware möglich ist. Dieses Feld muss ferner 
die flir etwaige spezifische Regelungen (Mehrwertsteuer, Ver- 
brauchsteuer u s w . ) verlangten Angaben enthalten. Werden die 
Waren in Containern befördert, so ist ausserdem die Nummer der 
Container in diesem Feld anzugeben.

Ist in Feld Nr. 16 (Ursprungsland) der Vermerk "Verschiedene" 
eingetragen worden, so können die Vertragsparteien verlangen, 
an dieser Stelle fur jede Ware das Ursprungsland anzugeben.

Feld Nr. 32: Positions-Nummer

Anzugeben ist die laufende Nummer der betreffenden Warenposi- 
tion im Verhältnis zu allen auf den verwendeten Vordrucken 
angemeldeten Positionen - vgl. Bemerkung zu Feld Nr. 5.

Bezieht sich die Anmeldung nur auf eine Warenposition, so 
können die Vertragsparteien vorsehen, dass hier nichts anzu­
geben ist, da die Ziffer 1 in Feld Nr. 5 angegeben sein muss.



Anzugeben ist der Code der bet r e f fendén Warenposition. Fur das 
zweite und die weiteren Teilfelder können die Vertragsparteien 
die Verwendung einer spezifischen Nomenklatur vorschreiben.

Feld Nr. 3H: Ursprungsland-Code

Diese Angabe ist den Vertragsparteien f r e i g e s t e l l t . In Feld 
Nr. 3^ a ist der Code des in Feld Nr. 16 angegebenen Landes 
nach dem hierfur vorgesehenen Code einzutragen. Enthält Feld 
Nr. 16 die Eintragung "Ver sch ied ene ", so ist der Code des 
Ursprungslandes jeder Warenposition anzugeben. (Das Feld 
Nr. 3^ b darf nicht ausgefullt werden.)

Feld Nr. 35: Rohmasse

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien fre ige ­
stellt. Anzugeben ist die Rohmasse der in dem entsprechenden 
Feld Nr. 31 beschriebenen Ware, ausgedrilckt in Kilogramm. Unter 
Rohmasse versteht man die Masse der Ware mit sämtlichen 
Umschliessungen mit Ausnahme von Behältern und anderem Beför- 
d e r u n g s mat eri al.

Feld Nr. 3 6 : Präferenz

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien fre ige ­
stellt (Hinweis auf einen geltenden P r a f ere nzz oll sat z).

Feld Nr. 37: Verfahren

Anzugeben ist das Verfahren, zu dem die Waren arn Bestimmungs- 
ort angemeldet werden, unter Benutzung des hierfur vorgesehenen 
C o d e s .



Anzugeben ist die Eigenmasse der in dem entsprechenden Feld 
Nr. 31 beschriebenen Ware, ausgedrOckt in Kilogramm. Unter 
Eigenmasse versteht man die Hasse der Ware öhne alle Um- 
schliessungen.

Feld Nr. 39: Kontingent

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (soweit gemäss den Rechtsvorschriften uber Kontingente 
erfo r d e r l i c h ) .

Feld Nr. h0: Summarische Anmeldung/Vorpapier

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Hinweis auf die im Bestimmungsland gegebenenfalls 
abgegebene summarische Anmeldung oder die Unterlagen (iber ein 
etwaiges vorangegangenes V e rwa ltu ngs ver fah ren ).

Feld Nr. 41: Besondere Masseinheit

Nach Bedarf entsprechend den Angaben im Warenverzeichnis auszu- 
fullen. Fur jede Position ist die Menge in der im W are nverzeich­
nis vorgesehenen Masseinheit anzugeben.

Feld Nr. 42: Artikelpreis

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt. (Anzugeben ist der auf den betreffenden Artikel ent- 
fallende Anteil des in Feld Nr. 22 angegebenen Preises.)
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Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Einzelheiten zur Ermittlung des Zollwerts, des 
statistischen Werts oder des steuerbaren Werts).

Feld Nr. 44: Besondere Vermerke - Vorgelegte Unterlagen - 
Bescheinigungen und Genehmigungen

Einzutragen sind die aufgrund der im Bestimmungsland gegebenen- 
falls anwendbaren spezifischen Regelungen erforderlichen Anga- 
ben sowie die Bezugsangaben aller mit der Anmeldung vorgeleg- 
ten Unterlagen. (Dazu gehören die Seriennummer der Kontroll- 
exemplare T Nr. 5, die Nummern der Einfuhrlizenzen oder 
-genehmigungen, Angaben uber veterinärmedizinische und 
pflanzenschutzrechtliche Vorschriften, Nummern der Ladelisten, 
u s w . ). Das Teilfeld "Code besondere Vermerke (B.V.)" ist nicht 
auszufiillen.

Feld Nr. 45: Berichtigung

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Einzelheiten zur Ermittlung des Zollwerts, des 
statistischen Werts oder des steuerbaren Werts).

Feld Nr. M6: Statistischer V/ert

Anzugeben ist der Betrag des sich nach den geltenden V o r ­
schriften ergebenden statistischen Wertes, ausgedruckt in der 
vom Bestimmungsland vorgeschriebenen Währung.



Die Vertragsparteien können verlangen, dass g ege ben e n f a l l s , 
jeweils in einer Zeile, folgende Angaben zu machen sind, und 
zwar unter Ve rwendung der hierfUr vorgesehenen C o d e s :

- Art der Abgabe (Einfuhrabgaben);
- Bemessungsgrundlage;
- anwendbarer Abgabensatz;
- berechneter Abgabenbetrag;
- gewählte Zahlungsart (ZA).

Feld Nr. 48: Zahlungsaufschub

Die Verwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt (Hinweis auf die betreffende B e w i l l i g u n g ) .

Feld Nr. ^9: Bezeichnung des Lagers

Die Ve rwendung dieses Feldes ist den Vertragsparteien freige- 
stellt.

Feld Nr. 50: Ort und Datum, Unterschrift und Name des 
AnmeIders/Vertreters

Vorbehaltlich der zu erlassenden besonderen Vorschriften iiber 
den Einsatz von EDV-Systemen muss das bei der Bestimmungszoll- 
stelle verbleibende Exemplar vom Beteiligten handschriftlich 
unterzeichnet werden; neben seiner Unterschrift hat der Betei- 
ligte seinen Namen und Vornamen anzugeben. Handelt es sich bei 
dem Beteiligten um eine juristische Person, so hat der Unter- 
zeichner neben seiner Unterschrift und seinem Namen und Vornamen 
auch seine Stellung innerhalb der Firma anzugeben, sofern dies 
von den Vertragsparteien verlangt wird.



Bemerkungen zu den Ergänzungsvordrucken

A. Ergänzungsvordrucke durfen nur verwendet werden, wenn 
mehrere Warenpositionen anzumelden sind (vgl. Feld Nr. 5).
Sie durfen nur in Verbindung mit einem Vordruck vorgelegt 
werden.

B. Die Bemerkungen unter Titel I und II gelten auch fur die 
Er gän zu n g s v o r d r u c k e .

Jedoch

- ist die Verwendung des Feldes Nr. 2/8 den Vertragsparteien  
frei ge s t e l l t ; dieses Feld darf nur den Namen und gegebenen- 
falls die Kennummer der betreffenden Person enthalten;

- betrifft der Teil "Zusammenfassung" Feld Nr. 47 die end- 
giiltige Zusammenfassung sämtlicher Positionen aus den 
verwendeten Vordrucken. Diese Zusammenfassung braucht 
daher nur in den letzten der einem Vordruck beigefiigten 
Ergänzungsvordrucke eingetragen zu werden, um einerseits 
den Betrag je Abgabenart und andererseits den Gesamtbe- 
trag (GS) der geschuldeten Abgaben aufzuzeigen.

C. Bei Verwendung von Ergänzungsvordrucken sind die nicht v e r ­
wendeten Felder "Warenbezeichnung" so durchzustreichen, dass 
jede spätere Benutzung ausgeschlossen ist.





BEIM AUSFUELLEN DER VORDRUCKE DES EINHEITSPAPIERS 
ZU VERWENDEHDE CODES

Feld Nr. 1: Anmeldung 

Erstes Teil

Die Kurzbezeichnung EU ist zu verwenden fur:

- die Anmeldung zur Ausfuhr nach einer anderen Vertragspartei

- die Anmeldung zur Einfuhr aus einer anderen Vertragspartei. 

Drittes Teil

Dieses Teilfeld ist nur auszufiillen, wenn der Vordruck fur 
ein Versandverfahren verwendet wird.

Feld Nr. 19: Container

Folgende Codes sind zu verwenden:

0: Nicht in Containern beförderte Waren 
1: In Containern beförderte Waren.

Feld Nr. 25: Verkehrszweig an der Grenze

Die Codes sind in nachstehender Liste enthalten:

Code Verkehrszweige, Post und andere Beförderungsarten

A. Einziffriger Code (obligatorisch)
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B. Zweiziffriger Code (zweite Zaffer den Vertragsparteien 

f r e ig est ell t)

A B Bezeichnung

1 10 Seeverkehr
12 Waggon auf Seeschiff
16 Strassenfahrzeug mit eigenem Antrieb auf

Seeschiff
17 Anhänger oder Sattelschlepper auf Seeschiff
18 Binnenschiff auf Seeschiff

2 20 Eisenbahnverkehr
23 Strassenfahrzeug auf Eisenbahn

3 30 Strassenverkehr
k ^0 Luftverkehr
5 50 Postsendungen
7 70 Festinstallierte Transporteinrichtungen
8 80 Binnenschiffahrt
9 90 Eigener Antrieb



Feld Nr. 26: Inländischer Verkehrszweig 

Es gelten die fur Feld Nr. 25 anwendbaren Codes. 

Feld Nr. 33: Warennummer

Erste Unterteilung

In der Geraeinschaft sind die acht Ziffern der Integrierten 
Nomenklatur anzugeben. In den EFTA-Ländern sind im linken 
Teil dieser Unterteilung die sechs Ziffern des Harmonisierten 
Systems zur Bezeichnung und Codierung der Waren anzugeben.

Weitere Unterteilungen

Auszufullen nach Massgabe etwaiger spezifischer Codes der 
V e r t r a g s p a r t e i e n . (Die Angabe sollte unmittelbar hinter der 
ersten Unterteilung beginnen.)





SO 1988: 7 
riAPAPTHMA I

YIIOAEirMATA ENTYflflN nOY ANA<DEPONTAI STO AP6P0 2 

THS EYMBASHS ( * )

To napdv napdpxnua nep i Xauf3dvE i o to  :

- npoodpxnua 1 to  undöEiYua to u  Evxdnou xou e v io lo u  EYYPdcpou 

tiou avacpépExat, oxnv nEpinxcoari a ) xns n ap a -  

YPdcpou 1 xou dpöpou 1 to u  napapxdua-TOS II,

- npoadpxnua 2 TO UTXÖÖELYUa xou EVTÖTIOU XOU EViaiO U EYYPdcpOU 

nou avatpépExai oxriv h e p Ctcxcljoti 3) xtis napaYpd- 
<pou 1 xou dpöpou 1 xou napapxtfudTOS I I ,

npoodpxnua 3 xo unööELYUa to u  svxduou xou auunXriPCJuarixod 

cpuXXou nou avatpépExau axriv nEpCnxwori a ) xns 

rcapaYPdcpou 2 xou dpöpou 1 xou napapxtfuaxos I I  
xai

- npoadpxnua. 4 xo utiööe iYua to u  evxutxou xou ouurcXnpoJuax LKOU 

<puXXou nou avacpépExai oxnv nEpCnxuaTi 3) xns 
napaYpdcpou 2 xou dpöpou 1 xou napapxduaxos II

( * )  Ee öXa xa évxuna xou napdvxos napapxduaxos unopodv va 
XPnoLUPnoLoCivxaL e£xe o dpos "woivoxiKd öLauExanöiii-OTi" 
eCxe o dpos "noivd öLauexaxduiari".



nooodpTnua. 1

utiööeiyugi xou evxOtiou xou sv iadou  EYYPdxpou nou avacpépexat 
oxnv nepdnxaxm a ) xric napaYpdcpou 1 xou dpdpou 1 xou napapxi^- 

uaxpc II (*)

( * )  £xo xupo Tiou PpdaxexaL ndxco and xa xexpaYcovCSua 15 n ä t 17 
xou avxixdm ou 5 , UTtopEi^va. avaYPdcpExai ti viExdcppaari xou 
åpou "entoxpenxéo e i c " oxti ip iXavS ixi1! , iaA .av6i.xd, vopPnYi-Kd 
kctl oour|6ixd Y^woaa.



.2  AnoCTOMoQ/£;<TV(..yr«;

8 najaAmrm; 9 OiKOvoymö; uneu0uvo;

10 Xvipa lm 
j  - p o ly

11 E U -..O C --  a.

J ::
14 Aicaatpiirrn;'AvTinpöouno^ Api8 15 Xupa cnoaToAnq' t

16 Xupa (GToyuyn;

15 Kuö Kupagon/r; 17 Ku5 kujo; icöoo

" lil :■ I»
17 Xupc np:cpieuo«

18 TcuTomo im cSywir.TO ycrcgiocKOu yioou wto niv cvotuprofl 20 Qpoi nopoäoonq

21 Tairomro «o: ccviKnmTo evcpyou yCTaipopinou yéoou ro j Jicpkctoi to c-nopa 22 Noyioyo (oi ouvoAmo ncao iiycXoyiou 23 I jvteA ipoTiy-o;L 24 (Duen Euncc-in; 

! 1 -
25 Tacno; unoip 26 Tponci; coutep 

j on  ouvrpo j pamp

29 TeAwvc.o uoåou

27 Tore; ;c,r«on; 23 Gko^omko (Oi rponcg(0 öcJoucvo

30 Ten;; ejrjoeuyotuv

31 AcyOTO (01 
nr.piyoa.on
cyropeu-
yfrru»

IrtEio »oi apidyoi - Api6 cunopcjpaTCcfiuTiuv - Apijpo; ici >30;

44 t : i. ( t ;  
uvexp/nsoo-
(CtltOjEVO
cyyoc^o/
nido-
ro:nnio
(Oi öStic;

33 Xu6kö;  cynopcuyoiwv

34 Kuft iupo;(CToy

i ,  k

37 K A 8 E I  T 0 1

I

35 Mcwrn pa<: ii/yuo)

38 <o6opn yä{2 ix/yuo)

41 ItunAnpuyaTwe; uovoic;

40 Ijvcrnuo SnAuTno/ flpenyouuryo noccorrrwo

46 iTOTionin ô ja

47 YnoAoyio- 
yo; inijö- 
puvocuv

Eifioc OopoAsymn Econ 18 AvooToAn; nAnpuyn; 49 TouTomro anpéntn;

AOniTIKA ITOIXEIA

51 npepit-
noycvo 
TCAUVClO 
SiéAeuon; 
(iqi tupo)

50 Kjpio; ur.ojpeo;

E(npoounouy:vo; onö: 

Tönö; koi ry t poynvio.

f  TEAONEIO ANAXQPHIHI

52 Eyyunon - 

öcv ioiuci yio

XuB. 53 TcAuvtio npoopicyou (cai Kupa)

A EAETXOZ AnO TO TEAONEIO ANAXQPHIHI 

AnortAcopo:

npOYyoTonomBciocq otppoyiotn: Api0.. 

onye io:

npo0coyia (nyi poynvio Art^n;):

Yiroypoiprt:

ZtOpoyiAa: 54 Tönö; koi nycpoynvia:

Ynoypotpn koi övoya öiaootpionl/ovnnpoounou:



E EAEHtOE Ano TO TEADNEIO AnOITOAHI /EHATOrHI



2 AnoaroAcoi;/ Eiayuryca;

4 Koripopnjorn

8 napoleum̂ 9 0i«ovopi«6q uncuBuvoc ApiB

10 \<.,pa /<u- 
I -p o o p

11 Em-"PCi<‘p| /"P*
14 Aiooaipi(TTfH;/Avnnpoaunoq 15 Xupa anootoAnq/cscr .̂y /rjs-

16 Xupa lOTayuynt;

15 Kuli xupo^an/<■; 17 Kuö xupo^npoop

3| Ifl i oi lo l
17 Xupa npoopiapou

18 Tautonuo koi cBviKomra pciaipopwou pcoou »axa mv avaxupnan 20 Opoi rtopoöoora;

21 TauTornro ip i cBvuomTa evepyou pcraipopiKOu pcoou nou fiiepxerai to auvopo 22 Nöpiapa koi ouvoAikö nooo rtpoAayiou 23 I uvtcA iaonptot; 24 Duan epnopmn<; I I "poEnc
25 Tponoqpetoip 26 Tponoq courep 27 Tonoi; ipöpruanq 

I oto auvopo I pCTOip

29 TeAuveio eZoSou

28 Onovopwo xai Tpanc(mo fieöopcva

30 TönoQ epnopcupbTuv

31 Aépoio kqi 
ncpiypoipn 
cpnopcu- 
päruv

44 Eiömcq 
pvcicq/npoo-
KOpi(OpCVO
cyypaipa / 
ithjto- 
noinTwo 
koi oficieg

Znpcio koi apiBpoi - ApiB epnopeupoTOwPuriuv - ApiBpoi; «oi tifloq 33 Kwökoi; epnopeuparuv

34 Kufl xupoqKQTay

37 K A O E i r o Z

35 Mciktd pa(a (x/upa)

38 KaBapn pa(o (x/ppa)

40 Iuvoinmo 5nAur»ö/nponyoupcvo napooTamö

41 IjpnAnpupOTKéq povaöcq

46 Iranarna a5o

47 'AroAoyiO- 
pw; empo- 
puvocuv

Eifioi; CopoXoyiKn poon ) AvaoroAhi; nAnpupn? 49 laurottito anoBrwni;

AOriZTIKA ZTOIXEIA

51 npaPAc- 
nopcva 
rcAuvcia 
BiéAeuonq 
(xai xupo)

50 Kupiaq unoxpeoq

Exnpoounoupcvoq anb 

Tonoi; koi npepopnvia

Api0. " T r  TEAQNEIO ANAXQPHZHI

52 Eyyunon - 

öcv loxiici yia

Kufi 53 TcAuvcio npoopiapou (k« xupa)

A EAETXOZ AnO TO TEAQNEIO ANAXQPHZHI 

AnoTcAcopa.

npoypaTonoinBcioec oippayiocK; ApiB 

onpcia:

HpoBeopia (npepopnvia AAfyK)

'rtioypaiprt:

54 Tönö; koi npepopnvia:

Ynoypaipii koi övopa äioooipiani/ovnnpoounou.



_ 2  AnoCToAÉO?/£/aywyCflf

u
A I A I A Q H I H

4 Kor (pogruorx;

8 nopoArtnm? 9 (kovopw fig  uneuBuvo? Apt8

10 X i jp a  Io n  
1 r.poop

11 E p r.o p tv å p  
1 i

13 K A I 1

14 Aiooo(piOTn?/AvTmpöouno? Api8 15 Xupo onooToAii?/cv'ay<^rric 15 Kufi xupo? an l e (  

O l I f l  1

17 Kufi xupo? npoop 

0 |  |ö |
17 Xupo npoopiopou

18 Toutöttito koi cSvKöTnro pcTotpopixou ptoou kotö TTTv ovoxupnon 19 Epn Opoi nopööoon?

21 Toutöttitd koi cSvköthtq cvcpyou pcTOtpopwou ptoou nau ö itpxcn»  to oirvopo 22 Nöpiopo koi ouvoAjkö nooö TigoAoyiou 23 I uvtcA »OTipio? 24 Olion epnopixn?
| |  npöfr?

25 Tpöno? pcTotp 
|  oro ouvopa

26 Tpöno? c o u itp  
I  pcTotp

29 TcAuvcio c(ööou

27 Tönö? ipöpiuon? 28 Oikovopwö koi Tponc{Kä ficfioptvo

30 Tönö? cpnopcupöTuv

31 AtpcTo KOI 
ncpiypoipii 
tpnopeu- 
pänjv

Inpc io  koi opiBpoi - ApiB cpnopcupow ipuT iuv  - AptBpö? koi cifio? 32 ApiB

34 Kufi xupo? KOToy

h  1®j____

44 E ifia t?  
pvtic?/npoo-
KOpi(OpCVO

tnmoi
TOOTO-
nomTwo 
koi öficie?

33 Kuömö? cpnopcupöTuv

37 K A 6  E I T  O I

35 M e im i pö(o (x/ppa)

36 KoSapri pofo (x/ppo)

40 IuvoTTTBÉ finAum ö/nponyoupevo nopoOTonxö

41 IupnAnpuponcfi? povöfic?

46 I tothitkö o&o

47  YnoAoyio- Eifio? aiopoAoyiKö pöon nooöTnTo nooö Tn 48 AvootoAö? nAnpupn? 49 Toutötdto onofiiixn?
pö?cm0o
puvocuv

B AOrilT IKA IT0IXEIA

ZuvoAo

50 Kupio? unöxpco? Api0 Ynoypoipö K  TEAONElO ANAXOPHIHI

51 npofiAc- 
nöpevo 
TcAuvcio 
fiicAcuon? 
(KOI Xfaipo)

Exnpoounoupcvo? onö 

Tönö? koi npcpopnvio

52 Eyyönon - 

6cv wxuci yio

Kufi 53 TcAuvcio npoopiopou (koi xupo)

h  EAETKOI ARO TO TEAONElO ANAXOPHIHI 

AnoTtAcopo

npoypaTonom0cioc? otppoyioci? Apifl 

onpcio

npoficopto (nptpopnvio AA£n?)

Ilppoyifia 54 Tönö? koi npcpopnvio

yyioypoipii xoi övopo öiaootpioni /  ovnnpoounou

CONV/AELE/napdpTT|ua I/gr 6
M m  »»•*»>» K*»*i «



2 AnoffToAcoc/E/oyw/fa,' April

9 PopoAnrrm^

14 Aioootpiomq/AvTinpoounos

19 Toursmro xoi cSvixonua ycrcgopmou péaou kotQ tiv  avaxupnan 19 Eyn

21 'outOTnro <a ilvuamTa cvecyou pcraipcpmou ucoou nou fliepxcroi ra Juvapa

25 Tooto<; y£Taip 
| ito ocvopo

27 laro? iäpruani;

ZHMANTIKH ZHMEIOZH

Otov to nopöv avTfruno xpnoiponoiciTai anoxAcionxa yia mv AflOAEIEH JOY K0IN0TIK0Y 

XAPAKTHPA TON EMnOPEYMATQN nOY AEN KYKAO®OPOYN YnO KA8 EZT0Z KOINOTIKHZ 

AIAMETAKOMIIHI. npoq tq  axonö aurö onoirouvTai pövo ai cvöei^cn; nou avaipcpovToi aroug

■ u t n «  1 .2 .1  5, 14 31 3 ! 3 5 ,  5 4  X d t  c d v  X P C t c I C C T a u  O T O O S  

YMOOUC 4 .  3 3 .  3 8 .  4 0  x q l  4 4 .
15 Xupa onooToAnq/fs'«r^vTN'

17 Xupo npooptopau

31 Achats ioi ncp-vpân 
Ejropcu-UCTUV

44 lM t< i 
pvslct/npod-»CplöjtVC
cvypu-ja.'
IIKJTO-
rrnraa 
ant otciec;

Zopc:o «:i asiduot Agi0 :pnopcup3'j» (lu^uv - AprBgoq <01 *.5oq 22 April 53 X jA  xot; cpnoceupöryv

35 *Acx~r. fx/u-al

j 33 XrJrpn »lCj u / pwc)

i

10 I r t i r r x c  SnAurHö.Tpnr.youucvj " 2;ac-or<o

55 M£’ 2(fOp- 
Tucc:q

Tino*: «ci xupo Tomi; «ai xupo

ToutATrro aci ?9vm. véau jemipop .iecju To-vT: r r *2 <ai f.3vw «eou p: to*;op peaou:

Epn. | | (1) Tout vkou cpropcjpoTO? Epn | |  (1) Tout vccu c.ncpcouoToc;

El) No ovoypctpci 1 ov NAI n ]  ov CXI (1) No flvjyoo^ei 1 2V NA! n ö ov 0X1.
2 9E0PMZH 

TON
APMOAION
APXCN

Nceq Tppayociq ApiB. gnpcio

/noypoipn Zippoyöa.

Mceq c®pcyid£ts ApiB onpcia

Tioypocpn Zippayifio

51 npofiAc- 
nopcvo 
re Au veto 
SieAcuonq 
(xoi xupo)

50 Xupioq unöxpcoQ

Exnpoounoupevoc onö 

Tönoc; ioi npcpopnvio-

T TEAONEIO ANAXOPHZHZ

52 Eyyungn •

5cv ioxuci yta

Ku5. 53 TcAuveio npoopiopou (x« xupo)

A EAETXOZ AnO TO TEAONEIO ANAXOPHZHZ 

AnoreAcopo:

npoypoTonotnOciocq otppoyiocn April 

onpcia:

npoScopia (npcpopnvia A/if/K)

Ynoypoipn

Zippayiöa 54 Törtom xoi npcpopnvio

Ynoypaipri xat ovopa öiaaoiptOTn/ovTinpoounou:



'AÅto ncpiOTtmnb kotö m  ptTOipopfl 

Zxcon tu v  ytyovöTuv koi XmpötvTo pcipo

H 8 EQPHIH TON APMOAION APXON

EAEfXOI EK TON YITEPON ( Orov to nopöv onnuno Kpnoiponoieirai yia mv moronoinon tou koivotwou xoponiipa tuv cpnopcupäTuv)

AITHZH EAETXOY
Zrrrcrroi o t ic y io t ;  mq ouScvnKÖTnToq tou nopövro? cyypötpou *01 n oxpipcio tuv otoi- 
xeiuv nou ncpicxci

Tönö? koi npcpopnvio: 

'TTiOYpotpn Iippoyiöo

A110TEAEIMA TOY EAErXOY 
To nopöv tyypoipo (1)

□  8cupn0nxc onö to ovoYpaqiöpcvo TtXuvcio koi to oroixcio nou ncpiöxci crvat
OKpipn

Acv ovTonoxpivcTai otoui; ananouucvoui; 6pou( o u flc vn tö m o g  koi kovovköttitos 
(PA nopompnocic kotutcpu)□

Tönoq koi npcpopnvio 

TVjoypoipn: Zippoyiöo

nopompiiocic

(1) Inpc iuooT t u t  évo DT! Tnv Évöci^n nou dpoppöJcToi

I EAEPXOZ nOY AlENEPrHZE TO TEAONEIO nPOOPIZMOY (KOtNOTIKH AIAMETAKOMIZH) 

Hpcpognvio öqiiEng 

lA tyxo q  tuv o^poyiocuv

nopompöoci?

Avtttutw op«6 5 nou emorpöipnKC

cm?
KOTömv Kirroxupiont pc tov 

opiS

Ynoypoipö: Zvpoyiöo:



8 nopoAhirm$

18 raurtm to xoi e8vixottito gEraipopixou péoou xaro mw avoxupnan 19 Epn

21 TauTo:nro xai E&vixonvra cvcpyou pETaipcpixou peoou nou öiepxeroi ta aiivopo

25 Tponoq ueroip 
I JT3 ouvopo

27 Tönoq ^öpruicnt;

3 Evrona 

1 _

15 Xupa anoaTOAnq/r;ayuy»jv

17 Xuoo 'Tpocpiopou

Retura :s
R • . K» J

31 Aspara xot 
ncpiypoipn 
epnopeu-
pCTUV

44 EjJixeq 
pveicq/npoo- 
xopiyjyEvoCYYPQipa/ 
nioTO- 
nomrma 
xoi jieiEQ

Inpe io  xci cpi0poi - Apid E unopcugam ifiuT iuv - Apifluot; xai -:iöog 33 Kui5*<K epnocEupduv

35 M t i r r  ^ 0(0 x/gpo)

38 Xcdopn ga<a (x. ppa)

40 lovonT^KQ SnAuriKO/PponyajpEva napoarinmo

55 M eto^ op- 
tuoeh

TauröTnTa xoi e8vm. /sou u s rc io p . péoou:

(1) Tgijt VÉOU EpPOpEUpOTOq

(1) No ovaypoipei 1 ov NAI h 0 ov 0X1

TC'JTCrn*3 XCI e8vW -E0U pETOipep pS33'J

Eun t "  [ ( 1) Tcut véou EpnjpejpoTQ^

(1) No cvaypoipEi 1 av NAI ri 0 gv 0X1

Z 0EGPHIHkin
APMOAION
APXQN

Nficq 0(ppayiOEiq Api8 

Ynoypoipn

51 npapAe- 
nopEva 
TE A(J ve ia 
f l i t  XEuonq 
(xai xupa)

50 Kupioc; unoxpeoc

Exnpoounouiifivo? onö 

TönoQ xai npEpopnvia:

Neee oipooyoEii; Api8 

Ynoypoipn

f  TEAONElO ANAXQPHIHZ

52 Eyyunon - 

öcv loxuei yta

53 lEAuveia npacpiogou (xai xupa)

A EAETXOI AnO TO TEAONElO ANAXQPHIHZ 

AnoTÉAeopa

npaypaTonoinBeiaEC atppayiOEH: Api8 .. 

angela:

npoScapia (npépopnvia Aai^nq):

YnoypaipA:



56 AAAc ncp itno raé  ioto tp pcroipopä

Ixéot, ruv Ycyovfrruv ro i Ampecvro p trpo

H BEQPHIH TON APMOAIQN APXON

I EAETXOZ nOY AIENEPTHIE TO TEAONEIO nPOOPIZMOY (KOINOTIKH AIAMETAKOMIZH) 

Hpcpopnvio fepitnc Arrtruno opid 5 nou cmoTpb<prwc

IAcyxo( t u v  otppoyiocuv CT*

nopompnocic:

Korbnn KOTOiwpion; pc to v  

ap«

Ynoypoipn. Zippoyiöa

KOINOTIKH AIAMETAKOMIIH: AflOAEIEH (ZupnAnpwvuai ono tov cvbioipcpöpevo npnr ond mv npootöpion oro tcämvcio npooptopou)

BcPoiuvctoi pc to  nopöv 6n to  évtutto ....................................................nou ckööSmc onö to  TtXwvcio ...............     XtppoyiOo

i cai lupa) pc to v  apifipö  ..........   npooKopnmw TtAuvciou npooptopou

koi plxpi oApepo öcv fiioreoTuemc Kapio nopoTumo 6oov oipopa tov onocrroln omv onoio to  Évnmo o inb ovoipipCToi 

Hpcpopnvio. Ynoypoipn



4 KmipopTuon;

8 napaAnirm; 9 OmovopiKö; uncufluvo; Api6

10 A’,i:,pa rca / 
I  -f)»CÅ

t  J S n ip a  c p r .  / 12 S :n i / r ia  a ,'ia
|  -a p a y

14 Aiaaa<piCTrt;/AvTTnpöouno; Apifl 15 Xuipo onoOToAn?/r;ay'^/TK

16 Xupo KOTayuyn;

15 Kii)ö xupa ;an  / r ,  17 Kuö xupo;npoop

17 Xupo npoopiauau

18 Tqutötiuo koi cSviköttito pcratpopnou pcoou kotö rnv öipiQi 19 Epn 20 Opoi napaBoon;

21 fouTamTo koi gBviköttito EVGpyou pGroipopiKou pcoou nou fiicpxcTai ra auvopa 22 NÖpiopo koi ouvoAiko nooö npoAoyiOu

25 Tpono; pcTotp 26 Tpöno; eoutep. 27 Tönö; cxipöpruon; 
I  otq ouvopo I peroip

29 TcAuvcio cioööou

23 ZuvteA iconp io ; 24 (Duan cpnopixn;I npoEnc
28 OixovopiKö koi Tponciixo öcöopcvo

30 Tönö; tpnopcupÖTUv

31 Acpara koi 
nepiypoiprt 
epnopcu-
POTUV

44 E<fi« t; 
yvciCQ/npoo- 
Kopi(öpeva 
cyypoipa/ 
maTO-
nomrao 
koi öBeic;

Znpcia koi apiBpoi - ApiB cpnopcupoTOKipuriuv ■ ApiBpo; koi c iöo ; 33 K u fiixö ; EpnopcupäTuv

34 Kufi xupa; Karny 

9, Ifl.
37 K A B E Z r O Z

35 Meikth pa(a (x/ppo)

38 KaBopii pö{a (x/ppo)

36 rtpuu^rjO T f

40 Zuvommö finA um ö/nponyoupcvo napaoTaTwö

41 ZupnAnpupoTKÉ; povööc; 42 T ip ij rp o iö v ro - i 43 Kuö 
1.17 E.

45 f lp p o a p p o y ij

46 Zrancmiin a Oo

47 YtioAoyio- 
pö ; cmpé-
pUVOEUV

Eifio; OopoAoymA göon 48 AvooToAn; nAnpupn; 49 Toutöttvto anoflnxn;

AOriZTIKA ZTOIXEIA

50 Kupio; unöxpco; ApiB YVlOYPOlpn: I f  TEAQNEIO ANAXQPHZHI

51 npopAt- Exnpoounouptvo; onö:

S i »  t l m m w i i M * .

ÖIÉACUOTK 
(koi xupo)

52 Eyyunon - 

Bev ioxuci yw

YnoypoqH) koi övopo BtoaoiptoT/i /  avnnpoounou:





2 AnOOTOWlHl/f/aywyfac ApiB

8 nopoArtirm^

4 Kitt ipäpruan̂

9 Oixovopixös uiuuBuvoq ApiB.

10 -Viipa tcå 11 Xi./pa c p r  t 12 SztH/cia a;ia
| r.apay

14 AiaaaipiOTrtQ/Aimnpöouino? 15 Xijpo anooTaAr^/f'aywy»K

16 Kupa KQTayuyiis

18 TqutAtttto ko< eBvikotuto pennpopwou p£aou iotq mv äcpigi

15 Kuö xupaqan/r. 17 Kufi xupa<;npoop. 

n  Ib i
17 Xwpo npoapiopou

19 Epn 20 Opoi nopaöooni;

21 TauTömn) koi cBvaömro Evspyou peto(pop«ou pcoou nou öicpxcTOi to ouvopo

25 Tpönoi; pcToip.
I  oto ouvopo

26 Tpöno; eourep 
I pcTatp

29 TeAuveio eiooöou

22 Nopiopo koi ouvoAiko noaö npoAoyiou

I__________
23 I uvteA. loonpioq 24 ®uon Epnopixn^ I I "P°ta

27 Tonoq eKtpöpTuon? 28 Oixovopixö koi TpaneCixä äeöopÉva

30 röno? EynopcupöTuv

31 AépOTO koi 
nepiypaiph 
epnopeu- 
paTuv

44 EiöixÉq 
yvcieq/npoo-
KOpi(Öp£VO
cyypaipo/
moTO- 
noinriKa 

)i afiexq

Znpcio koi apiBpoi - Ap«Q cpnopcupoTQxiBuTiuv - ApiBpoi; koi ciöoq 32 ApiB.
|  Elfl.

34 Kufi xupoc; Konry

fej l i i ____

33 Kuöixbi; EynopEupöTuv

37 KA9EZTQZ

35 McwTii pä(o (x/ppa)

38 Kcflopn pofc (x/ppo) 39 flooöoz

36 flporiprjarj

40 Zuvoittiko önAumö/nponyoiipcvo napocraniö

41 ZupnAnpwpomti; govoöci; 42 7V ij rpniövto; 43 Ktuå
I V/ £

Kufi E M 45 np"-zappoytj

47 YnoAayio- 
poq Em0ä- 
piivoEuv

Eifioi; CopoAoyiKfi Boon 48 AvooToAhi; nAnpupn; 49 Tauromra onoBnxnq

AOriZTIKA ZTOIXEIA

51 npcBAc- 
nopsva 
TEAuvEiO 
fiiÉAcuonq 
(koi xupa)

50 Kupios unöxpEOQ

Exnpoounoupcvoi; anä. 

Toncq kqi npEpcpnvio:

r TEAQNEIO ANAXQPHZHI

52 Eyyunon •

Sev ioxuei y«o

ttroypaipn koi övopo öiaaaipiom/avTinpoounou



. 2  AnOCToXta;/£s- " i r y u . y f A p < .

8 nopoAArrm? A<h0 9 0a o v o p *6q uncuftwo?

10 X c jp a  tcå /  
|  x p o i i

11 X u p a  e p x j  
1 » W

12 L ro ix e ia  o f ia 13 K A J !

14 AM009wnS(/AvTinpöounoc Apifl 15 Xupa onooToAnq /  t i a y u m 15 KuB xupo^or I t '

o i  lo  i

17 KuB xupoqnpoop

o i  I»  l

16 Xupo kotoyuyöC 17 Xupo npoopwpou

18 Toutöttito x a  c frw äTnro  pcnxpopaou ptoou kotö m v 6<p^n

1

19 £pn 20 Opoi napöBoan;

1 1__
21 Toutöttito x a  efmömTO cvtpyou pcnxpop«ou ptoou nou te p x c n n  to auvopo

1
22 Nöpwpo x a  ouvoJwö nooö TipoAoyiou 

1
23 I i/ r r tA .  »onpio i; 24 Buon tpnopKÖq 

|  "POln<

25 Tpöno^pcToip 
j  gTnowopo

26 Tpöno? to u rc p  I MCTO*
29 UAwvcio tioofiou

27 lö n a ; u tpöp rw on ; 28 Osovogné koi Tpanc(*A BcBoptva

30 T6noq epnoptupöTwv

31 AépoTaioi 
. ncpiypoiprt 
cpnopcu-
ItOTWV

Inpc io  xa op*6poi - Ap<6 cpnopcupcTOKipuriuv - Ap,8pö<; k u  ciöog 32 Apifl 

-11

44 E iB a t; 
iw t * ? /n p »  
iop<öpc»a 
Éyypoipo/ 
mcro-

33 KwtaöQ cpnopcupöTuv

34 KuB xwpoqiOTtjy

o . Ib ,
37 K A 8 E Z T 0 Z

I

35 Mc* tö po{o (x/ppo)

38 Ko8opA pAfo (x/ppo)

36 rip<ripr)or]

40 Iw o frm ö  BnAuTBA/nponyoupcvo nopooTtrncö

41 ZivUnpupoTBtc povööct 42 T if jr j  rpoMHToc 43 Kuiö
LV £

45 f lp o o a p p o y t j

46 I tutwtkcA oQo

47 YhoAovio- EiBo? •opoAoyxö Boan nooömTo nooB Tn 48 AvootoAA; nAnpupng 49 Toutöttito onoBnxns
MÖ^cmBö-

B A0TIITIKA IT0IXEIA

ZuvoAo

50 Kiipws imöxpcos Ap4 Ynoypaipö I T  TEAONEIO ANAX0PHIHI

51 npo8Ac-
nöp c v o
TtAuvcioBtöAtuonQ
(xoi xupo)

Ecnpoounoupcvot ané 

Tonoq xoi nptpopnvw

52 Eyyunon - 

Bt» w xiic i yw

Vnoypoipö xoi övopo Bwoo<p«nö /  am npoounou



npoodoxnua 2

u n d d e tY U C i x o u  e v x O u o u  x o u  e v t a i o u  eYYPd<pou n o u  a v c u p é p e x a t  

a x n v  neptnxcoO Ti 3 )  x n c  n a p a Y P d tp o u  1 x o u  d p d p o u  1 x o u  n a p a p -  

x Au <i t o c II (*)

( * )  S x o  x w p o  t io u  P p C a x e x a t  x d x c o  a n d  x a  x e x p a Y u v t d t a  1 5  x a t  1 7  
x o u  a v x t x d n o u  4 / 5 ,  u n o p e C  v a  a v a Y P d c p e x a t  n  u e x d c p p a a r i  x o u  
ö p o u  " e n t o x p e u x é o  e t c "  a x n  c p t X a v ö t x A ,  t a X a v ö t x d ,  v o p f J n Y t x d  

x a t  o o u t i6 i x i ‘ i Y ^ w a a a .





4 KoripopruanQ

A fEAQNElQ A flO Z T O A H Z /E IA rQ rH Z /n P O O P IZ M O Y

8 napoAnirn̂ 9 Omovopnoi; uncuBuvw; ApiB

10 .V<jpa 1 ~p“ 11 X u p a  F u r 12 i ' r * n / t i< t  a  j a
j  ~aPa 't

14 Aiaaaipunn<;/AyT)npöounoc 15 X jp a  anoinoAn^ I  d a r w i j i

16 Xupa xcrayuyni;

15 Kud xupoqan /«•; 17 Aud xupoqnpoop.

ii Ib i q ; Ib i
17 Xupa npoopwpou

18 lauTörnra «oi cBvixottitc pcratpapwou pcaou »arn m v avoxupnan/öipiEn 19 Epn 20 Opoi napoöoonq

L
21 Iqi/totktq ( a  cBvkottito cvcpyou pcTDipopwou ptoou nou öitpxcToi ra oovopa 22 Nöpiopo koi ouvoAmo naaö npoAoyiou 23 ZuvtcA laonpio i; 24 Duon cpnopmnq | | | "pofo
25 Tponoc pero® 

j  gra ouvopa
26 Tponoq courcp  

I  pcraip

29 TcAuvcio cEööou/cioodou

27 1ono<; ipöpTucnq/cwpopruons 28 Omovopixo ia i TponeCixd öcdapeva

30 Tönö? cpnopcupäruv

31 Aepora ia i 
ncpiypoipn 
epnopeu-
pOTUV

4 EiSmcq 
pveieq/npoo- 
■oui<:ycva 
éyypaipa/
mcTO-
nouiTiia 
koi o5cicq

Znpeio koi api0yoi - Apifl. epnopeuparoxipuTiwv - ApiBpix; i n  cidor; 32 AptB. 33 Ku 4k 6<; cpnopeupdruv

34 Kud xupoqxoToy

®l I«1
37 K A O E i r a i

35 M c irm  pd(a (x/ppo)

38 KaBapn pd£o (x/ppo) 39 ib -o ö o r

40 Zuvorm iö SnAuTKd/riponyoupcvo napoararad

41 ZupnAnpupanxcc povodcq 42 T tn ij - p o i ö v r t 43 K u Å  
S I E

Kud.E M. 45 l lp i/a a p p o yy }

46 ZroTum ih a$a

47 YnoAoyio- 
pcx; cm0a- 
puvacuv

Eidoq JopoAoynn floon

51 npopAc-
ndpevo
tcAuvciq

öieAcuoik
(xai xupa)

48 AvooroAni; nAnpupnq I fauTOTnra onaBnxnq

AOriZTIKA ZTOIXEIA

50 Kiipio^ unoxpeot

ExnpoaunoupevM; and 

Tdntx; xoi npepopnvio:

Apifl f  TEAONEIO ANAXQPHZHZ

52 Eyyunon - 

Scv toxuci yio

Kuö 53 TcAuvcio npoopiopou (koi xupo)

A/K  EAErXOZ A00  TO TEAONEIO ANAXOPHIHZ/nPOOPIZMOY 

AnoTÉAcopo:

npoypoTonoinBciacc oippoyiocn. ApiB 

anpcia:

npoBtopio (nptpopnvia AiiEnq)

Ynoypatpn:

Zippayiöo 54 Tänoc koi npepopnvio

Ynoypaipn xai ävopo fliaoaipiOTh /  tnmnpoounou

ZOMV/ÅELK/TTapdpxrivux X / q f  17



iAimoi <noio TiAowtio «nonOAH;n;>ronu/npoopi;MOY



8 nopoAnams

14 AiaooipiaTnij/AvTmpöounoQ

18 Tainöm ra koi eBw iöm ra pcratpopiio ii pcoou kotö m v ovaxupnon/ä ip i(n 19 Epn

21 TaurömTa «»  eövwomro cvepyou peratpoputoO péoou noo ö tfpxcra i ra oiivopo

25 TponoQ peroip.
I  ora auvopo

29 TcAuveio c ftöou /e iaööou

i Tpömx; eouTcp 
j  peroip

27 Tönö»; ipöpTuonq/cKipöpTuoiK

30 Tönö? cpnopeupÖTuv

4 Kar ipöpruam

9 OraovopiKöq uncii0uvo?

10 Xutpa I -.po! 
I -O. -po

11 .Vi ip a  t p . r  / 12 T ro iy c ia  as ia
|  nape r/

15 Xupa onoaraA /M ;/f;aya /y*k

16 Xupa Korayuyn?

15 Kuö « jp a (an /r>  17 Kuö xupoqnpoop.

i i  l i l  lil l i l —
17 Xupo npoopiopou

20 Opcx napoöoonq

22 Nöpiapa koi ouvoAirö nooo npoAoyiou 23 ZuvtcA. laonpio? 24 (Duan epnopncA?I I npotyiQ
28 OiKovopixä xoi TponcCiKÖ fleöopévo

31 AcpOTO koi 
nepiypoiprt 
epnopcu- 
paruv

1 Eiöikö? 
pveie?/npoa- Koyîöpcvo 
cvYpoipa/ mara- 
ncinTi*a 
koi oScieg

Inpc ia  koi aprflpo» - ApiB epnopcupaTOKi0uTiuv - ApiSpö^ cifioc 3?  Api0 33 KuAwö? epnopeupflTuv

34 Kuå xupoqurray 

o. lö,
37 K A 0 E Z T O Z

I

35 M cirrA  po<o (x/ppa)

38 Ka0apfipc{fl (x/ppa>

5 f lp t t r ip r jo r f

40 I uvoittikö S nA um A/nponyouptvo nopaoTorwd

41 ZupnAnpupomci; povööe? 42 T in i)  - p o i ö i n \  43 K u å .

Kuö E.M. 45 flp o o a p p o y t}

i IronoTmrt alja

47 YnoAoyi- EiSoc OopoAoyiKii (Joon 48 AvaaroArt? nAnpupn? 49 Touramra anoOnnn?nooom ra nooo m
opö? cni0o- 
piivocuv

B AOHZTIKA ZTOIXEIA

ZuvoAo:

51 flpcpAc- 
nöpeva 
TcAuveio
öiéAcuon? 
(koi xupa)

50 Kupio? unöxpco?

Empoounoupevo? ani) 

Tönö? koi npepopnvia:

Api6 YnoypaipA: f  TEAQNEIO ANAXQPHZHZ

52 Eyyunon - 

öcv Kwuei yio

Xuö 53 TcAuveio npoopiopou (koi xupa)

A /K  EAErXO Z A n O  TO TEAQNEIO A N A X Q P H Z H Z /n P O O P IZ M O Y  

AnoTcAcapo:

npaypaTonomOtioegaippayioei?: Api6 .: 

anpcio:

npoBcapta (npfcpopnvio A iifc ) :

YnoypaipA:

Zippoyiöa: 54 T6n o ( koi npepopnvia:

Ynoypaipii koi avopa öiaoaipKrrA / ovnnpoaunou:



_ 2  AnoO TO Å É ac/fcoy^ttU  ApiB

A TEA0NEI0 AnOZTOAHZ/EZATO rHZ/nPOO PIZMOY

8 RopoArtimn Ap.6 9 Oixovopinö? unciifluvo?

10 X u p a  I  r.po I 
I r r / .  r.po

11 Ä u >pa t  p r . . /  
|  r.apay

12 Lxo ij(e ia  a ( ia

14 Aiooo<pKrTö?/Avnnp6ouno? ApiB 15 Xupo oncMnoAh?/fCffywyf7v

16 Xupo KOToyuyn?

15 Kufi.H jpoQon./rk

u Jl__
17 Kuö.xupo?npoop

u lii__
17 Xupa npoopiopoii

18 Towtötoto koi c8v«6tiito pcTo<pop«ou ptoou wto m v ovaxupnon /  0(pi$n 19 Epn

L
20 Opoi nopööoon?

21 Toutöttvto koi cBvköttito cvcpyou pnoipopwou pcoou nou öicpxcroi to ouvopo 22 Nöpiopo koi ouvoAkö nooö npoAoyiou

L
23 I ovtcA. toonpio? 24 (Duon cpnopixn?| wpAfrt

25 Tpöno? pcTotp 
I otc ouvopo

26 Tpöno? cow icp | PtrctP
3 8 29 TcAuveio c{ööou/cioööou

27 Tönö? <pöpTuon?/EKip6pTuon? 28 Owovopno koi Tpanc^mö ficfiopfivo

30 Tönö? epnopcupöruv

31 Aépoto koi 
ncpiypoipri 
cpnopcu-
pÖTUV

Znpcio koi apiBpoi - ApiB cpnopcupoTOKifluTiuv - Apiflpö? koi eifioq 32 ApiB

44 Eiöikö? 
(WEicq/npoo- 
xopiftipcvo 
tyypoipo l

II ÖflCIC?

33 Kuöixö? cpnopcupötuv

34 Kwö xupo? Konry

l6i
37 K A 6 E I T  0 1

35 M ciktö pb(o (x/ppa)

38 KoBoprt pö(o (x/ppo)

36 flpoziprjOTj

40 Zuvoirm b bnAuTKÖ/riponyoupcvo nopoinanKö

41 ZupnJnpupcmt? povööc? 42 T ip i j  r.po iöv-.o t 43 Kutö  
LM E

45 n p o o a p p o y r j

46 iTOTKmKii oöo

47 YhoAoyi- Eiöo? OopoAoyixii Boon nooöniTo nooö Tn 48 AvootoAö? nAnpupn? 49 TouTömto onoBrixn?
opö? entfä- 
puvocuv

B AOTIZTIKA ZTOIXEIA

ZuvoAo

50 Kupio? unöxpco? ApiB Ynoypotpii \  TEAONEIO ANAXOPHZHZ

51 HpoBAc- 
nöpcvo 
icAuvcio 
öiéAcuon? 
(koi xupa)

Empoounoupcvo? ano 

Tönö? koi npcpopnvio

52 Eyyunan 

6cv wxuci yio

Kufi 53 IcAuvcio  npoopiopou (koi xupo)

A /K  EAErxOI AnO TO TEA0NEI0 ANAXOPHZHZ/nPOOPIZMOY 

AnoTÉAcopo

npaypoTonoinSciocc oippayiaci? ApiB 

onpcio

npoBcopio (nptpopnvio AA(n?)

Ynoypoiprt

54 Tönö? koi npcpopnvio

Ynoypoiph koi övopa ötaootp iorri/ovnnpoounou

Krane »mt r  lin n ia .



8 rcpcAniun?

14 AioooipiOTn;/AvTmpoouno<;

'8  Tcutottuo cai c8v i*om ro  pcratpopixou pcaou <qtq mv avaxupnon 19 Epn

2 1 Taurornro «ai cövixömra evepyou peToipopwou pcaou nou öicpxcroi ra  ouvapa

25 Tporoq pe*c<p 
j  OT3 ouvopa

27 Tönö; ipcpruonq

4 Kot ' ĵopruom;

ZHMANTIKH ZHME10IH

Ora» ra nopov avriruno xpnoiponoiciroi ano*AciOTi*o yia rnv AflOAEIEH TOY <0*N0T!K0V 

XAPAKTHPA TON EVtnOPEYMArON ROY AEN KYKAQ0 OPOYN YPO KA0 EZTQZ KOINOTIKHZ 

AlAMETAKOMIZHZ ipot; ro  o*onö aurö anoirouvTOi pövo oi evöciZei; nou avcipepovToi o tou ;

ifpom i.2.1.5.h  313 2 . 3 5 ,  5U x a t  e t iv  x P E tå S c x a i,  a x o g s  
XUBO VS.1* .  3 3 .  3 6 »...f*Q . x a t  < « .
15 Xupo onoora.\n?/f,'ayuiyr7v

17 Xupa npoopiauou

cniorpEneo c i;Rer..y8' i
;n

31 Aepora «oi 
ncpiypotpn 
Cpnoptu- 
p c ruv

I E<öimcc 
pvcieq/npoo-
KOUlftpCVO
cyypoipa/ 
maro- 
nomrwo *21 cici e;

Znpcio *ai apiBpo* Api8 cpnopcupoTonflunuiv - ApiBuoq *ai c.öo; 32  Api9 33 Kuönoq cpnopcupjnuv

35 Me n n  pc£a (x/ppa)

38 Kabopfl pc(o (x/ijpa>

40 Zuvootiko SnAurixo/ nponyoupcvo nopooTamö

55 Mcratpop- 
tuqch; TcuTonvro «oi e Bvik  vecu uerotpEp. pccou 

Eun |  1 (1) Tour yéoc cpnppeuparo; ~

(1) No ovcypctpei 1 3» NAI a 0 ov CXI

;:r ro <2i  e3v» véou pcTrpop ^ésou 

j Z\ ( I )  Tjut »éou E>n:pt jpjT3^~

l i i  Nc svcyacipci i ov NAI n 0 ov 3X1

APMCfilON
APXCN

Nee; oippcyiocit; Ap<8 

Yncypaspn Zippoyfio

50 Kupio; unöxpeo;

51 npciJAc- Exnpoauroupevo; and

S,. _
5iéAeuan;
/ koi xupa)

Nett; PippcyrOEii; Apiö 

Ynoyooipn Z fpcy iöa

r TEAflNE i 0 ANAXflPHZHZ

52 Eyyunon 

öcv toxuci yio

Ku5 53 FcAuvao npoopiopou (*o i xupc)

E A E rX O Z  A no ro TEAQN EIO  A N A X flP H Z H Z  

AnorcAcopa

npoyparonomBciacc otppayiocw; Api8 

onpcio:

Hpofleogio (npcpopnvia Aii^nq):

Ynoypotpn

54 Tono; xai npcpopnvia:

Ynoypotpn xai ovopa SiaootpioTn /  avnnpoounou



56 'Å tto ncpioT0Ti*6 (c rö  m  p ro ip o p ö  

Ixéon  tu v  Ycyovfrruv «o JunpStvro ptvpo

H 0EUPHIF TON APMOAlCN APXON

EAETXOZ EK TON YITEPON ( 'Prov to  nopöv oynnmo xpnoiponoiciToi yio inv m ronoinar tou  xoivoTwof xoporröpo tu v  cpnopcuppTuv)

AITHIH EAETXOY
Z m cao i o éAcY*<>5 Tnq ouSevrwöTnTos tou n o p ö m {  cwpöipou (o i n oxpipcio tuv otoi- 
ic iu v  nou ncptéxci

Tbnot; xo. npcpopnvio; 

Ynoypogirt

AITOTEAEIMA TOY EAETXOY 

To nopöv c/YPOipo (1)□
□

8cuph0rwc ono to ovoypoipöpcvo TcXuvcio coi to OTOixtio nou nepitxei crwoi 
oupifin

Acv ovronoiipivcTai ptdu; onoiToupcvouq öpouq ou8cvnxömTog io i lovovwöTnTog 
(P* nopompnoctq kotutcpu)

Tönoq io i npcpopnvio: 

YnoypoipA Zippoyibo

flopompnoeig

(1) InpoiuooTc pc tvo X  mv cv6ci£n nou upoppö{cToi

I EAETXOI nOY AIENEPTHIE TO TEAONElO nPOOPlZMOY (KOINOTIKH &IAMETAKOMIZH) 

Hpcpopnvio OipiEnc: 

lA cyxoc tu v  o<ppOYiocuv

nopom phocn

AvTiruno opi6 5 nou craarpöjpnxc 

o n ;

(oiönrv (OTOxupion; pc rov 

opiB

YhoypoipA: Zippoyiöo

KOINOTIKH AIAMETAKOMIZH. AT10AEIEH (ZupnAnpuvcToi onö tov cvöuxpcpöpcvo npiv ono m  npooxöpion oro tcäuvcic npoopiopou)

BcPoiuvctoi pc to nopöv ön  to ÉVTuno ............................................  nou c iBöSimc onö to u A uvc io  ..........................................  Zippoyiöo
       (övopo (Oi xupo) pc tov opi8pö ................................................. npoo(opkjm(c TcXwveiou npoopiopou

(0i pöxpi oöpcpo öcv öiontffTuBrwc xopio noporunio öoov oipopö mv onooToXö omv onoio to ÉVTuno ourö ovoiptpCTOi

Hpcpopnvio Yhoypotprt



npoadpxriua 3

unööetYua xou evxtinou xou auunXnpwuax i koij cpOXXou nou avacpé- 
pexcu oxriv rtepinxcoar) a) xns uapaypdcpou 2 xou dpöpou 1 xou 
napapxr^uaxos II.



31 AtpOTOHOI 
ncpiypoipn 
cpnoptu-
pOTUV

44 Eibwcq 
Itfcicq/npoo 
itopaopcvo 
cyypoipc/ 
n ic ic- 
noinTiKC

? o5eicc

> ArworoJiioq/£{«r<.»yco; ApiB

Inpe io  koi opifipoi ■ Api8 epnopeupcTOiipuriuv • Apiflpbq io i  ciboq

BIS

32 Ap>6 33 Kubaiöq cpnopeupciuv

34 Kub xupoq »orny

37 K A 6 E I  T O I

35 M cnm i po{o (x/ppo)

36 KoBopii pa jo  (x/pyc)

41 luunAnpuparmcq povoöcq

40 IuvornK ö bnAuTuo/flponyoupcvo napooTBTwö

46 iTDTionnn ô ia

31 ÄCM37C xo- 
ncpiypotpri 
cpnopcu-
pÖTUV

In p c ic  ic i  opiBpol - Ap>6 cpncpcupsiox ipu tiuv - ApiBuö; kq> tifcoq

44 Elfine; 
pvcicq/npac- 
»npipptvj tyyoovo'

32 ApiB 
le ib

33 KuÖKoq cpnopcuy:ruv

34 Kub xupoq kotq-,

I«i
37 K A 0 E I  T 0 I

I

35 Mcixm pöqc (x/ppo)

i Ko6c?n po-^c (x/ppc)

40 luvorrrwc BnAumö/nponyouyrvc naconrcTixc

41 lupnAnpyycTwtq povobtq

31 i f p r c r s i

c p - jp tu -
pb*uiv

Inpciorc cp-9y: - Ap'8 tpnop: jpoiOMpynu'. • Ap-rpp. xo; c?C3:.

44 £•{■«:: 
inrt!i;/iW>3- 
»OUiqOiiC »O
cyypoip::
n io n -
noir.m o
X0‘ CbCH."

j 4  Kub XUpa;*GTOj 35 M a a r  pc£c (x. p y :)

38 fcnBopi po(e (x/ppo;

4'. ZuynAnouponxt; uovobc;

40 iuvornw f. önAuTixo/nponyojpeve noposTSTiro

46 I TOTitnixf' o&c

'  Vnpi-ryio- 
pöqcnifcc 
puvocuv

I uvqAc rpu-y. cibiur ZuvcAc bruu.pou cibouq

Bibo; &ops»oynr. geon

A v r iT u n o  y ia  m  x u ip o  

DnomoWig/ctoyuviic
I r 1EADNEI0 ANAXDPHIHI

I

ZuVOAO TpiTOU cibouq



31 A tporo «ai 
ncpiypoipn 
epnopeu-
PÖTUV

\ EifiiKCq 
yveicQ/npoo-
xopi(3pEva
cyvpacpa/
niaro-
nomnxa
■oi aflc icc

! Ano<rroA io<;/£/tfywyr«v

Znpeio «ai opi6po« ■ Api0 epnopeuparoxiPunuv ■ ApiBpox; xai ciöoq

3 E m n a

32 Ap.8
j Elfl

33 Kuöwoq EpnopeupöTu*

34 Kuä xupo; <aray

ii.  l i i ____
37 K A 8 E E E 0 E

1
35 Meixn) pa£o (x/ppa)

) KaSaprt pa(o ( i/p p o )

40 Zuvoim iö 5nAunxö/nponyoup£»a napaaranio

41 IupnAnpuparw i; pavo Set;

46 Zranonxn a^a

31 Aeparo xoi 
nepiypaiprt 
Epnopeu- 
poruv

InpEia xoi opiSpoi - Apid EpnopEupaToxipunuv - Apiäpot; xai eiöoq

44 Eiöixéc 
pvcicq/npoo- 
xopi(opevo 
Eyypaipa/ 
nicTO- 
rroinnxo 

 xai aficiec

32 Api8 j elfl 33 Kwöixo? EpnopEupaTuv

34 Kwö xupat; xaToy

Ll lil_
37 K A 0 E Z T O Z

35 M eiktti pa<a (x/ppo)

36 KeBopn pö(a (x/ppa)

40 Zuvoim iö SnAuTixö/riponyoupcvo nopooTonxö

41 ZupnArpupaTKg povoöcq

46 Z ra n o n in  oQo

31 AÉpaTo xai 
nepiypciprt 
Epnopou- 
pQTUV

Znpeia xoi apiBpoi - Api0 Epnopeuparonipunuv - ApiSpoq xai Eifio^

44 Eiöixc? 
pvcicq/npoo- 
xopi(öpevo 
eyypaipa/
niora- 
nomnxo 
xoi pSeieq

32 Ap.8 33 Kufiixöc EpnapeupoTuv

34 Kuö xupoi; xaray

M Ifl i
37 K A 0 E Z T O Z

35 M cixm  po(c (x/ppa)

38 KoBaph pa(o (x/ppa)

41 lupnAnpupaTwei; uovoöti;

40 Zuvo im iö  önÅuriKÖ/nponyoupcvo napoaTanxo

46 Zranonxn a$o

47 YnoAoyio- 
pöq Enipä- 
PUVOEUIV

Eifiox; JopoAoyixn paan TO Ei6oq iDopoAoynn paan

ZuvoAo npurou eiåoui; ZuvoAo ÖEuiEpou eiBouq.
EiOog iPopoAoyixn floon Eiöoq (looft i n  I ♦ -  Z Y N OA O

A v r iT u n o  o T n n a T iK n ?  -  

Xupo orrooToAns/tSaYUvn?

I r  TEAONEIO ANAAOPHEHI

I



31 Aöporo koi 
ncpiypoipii 
cpnopcu-
PÖTUV

Znpcio KOI opröpoi - Ap«6 cpnopcupaTOKipuTiuv ■ ApépÖQ koi ciöo?

44 Ei6kö( 
pvtiei;/npoo- Kopi(öpcvo érypotpo/ 
moro- noimnto 
koi bfcicc

1 A 1 2 ® H Z H

2 AnooTOÅéogAEcayaryéac ApiB

0 C B I S

3 Emun 

1 3
32 Api8 33 Kuöwö; cpnopcupOruv

34 KuA xupocKoroy

j i  lc  i
37 K A 6 E I  T 0 1

I

35 Mcnmi pö{o (x/ppo)

38 Koéopn pö(o (x/ppo)

40 Zuvoimxö önAuTiKö/flponyoupevo nopooroTwö

41 ZoprUnpupoTKÉ; povööcg

46 iTOTKmKii o&o

31 ACpOTO KOI 
ntpiypoipii 
cpnopcu-
pOTUV

Znpcio koi opiBpoi - Apiö cpnopcupomifluTiwv • ApiOpöq koi eiöoq

44 EiBkc  ̂
pvcici;/npoo-
KOpî OpCVQ
éyypoipo/ 
iiioto- 
noinrwo 
KQi 6&CICC

32 ApiB. 33 KuSikö; cpnopcupöTuiv

34 KuA xupoq KOTny

3| bl
35 MciKTri pö{o (x/ppo)

38 KoBopii pö£o (x/ppo)

40 Zuvoittkö AnAuraö / nponyoupevo nopooTomö

41 ZupnAnpu point; povööc;

46 ZTOTioTirri a^c

31 Atpom KOI
ncpiypotprt
cpnopcu-
pÖTWV

Znptio koi opiBpoi - ApiB cpnopcupoioxiPuriutv - ApiBpö; koi ciöo;

4 Eifiwcc 
pvcic;/npoo-
KOpî CpCVO 
éyypoipo/ 
moTo- 
norme 

)i oBcicc

32 ApiB 
|  tift

33 Ku Aiko;  cpnoptupäruv

34 KuA xupo;emery

37 K A 6 E 1 T 0 Z

35 Mcixm pojo (x/ppo)

38 KoBopri po (o (x/ppo)

40 Zuvoittkö AnAuTHO/Dponyoupcvo nopooroTixö

41 ZupnAnpupamc; povööc;

46 ZTononxii o£io

47 YtooAoyio- 
pö; empö- 
puvocuv

M k  IPopoAoyixn Boon Tfl Eiöo; JopoAoynh poon

luvor, o npuTcu eiSoui; IuvoAo BcuTcpou ciOouq

EiCac IPopoAoyixn floon  nocatmo Eiftog flooö

A v r n u n o  y io  t o v  

o n o o m X c a / c ^ o y i i i y c o

ZuvoAo TpiTOU eiÖQUQ

r  TEAONEIO ANAXOPHZHZ



2 AnooroAttx;/ E ^ a y u /ra c  Api0

31 Aciisto *31'TCpiypCijn
epnopeu-
pOTWV

In i i t io  «ai opitJpoi - Api6  cpnppcupaTCKiBmTiuv - Apiflyoy; *m e:5o^

44 E .N tf*  
pvc*s ',poo- 
*cyn,opt»o/ 
c»yf>c;pa

32 Api0 33 Ku Amö^  cpnopeupOTu*

35 VtitTrt po<a (i/ppo)

30 KoBoon uu(c (x/ppo)

40 ZuvorrmA A rAuTuo1 np jnyouy tvo  rwpauram o

31 Aeujtq <ji m;> papn 
C^ropt j -  
pC”—*

Ir.pc.o »01 op-öpoi Api8 «:propEoi.o’ 0*ifluiT:u^ - Ai:i8p6<; «ci e '-o<; 32 43.0 i 33 K^dinöi; epncpcuporu»

! 35 ‘Ay * tp d„<o (x .vp c t

30 KcOjpn oc-yi. (x. jp i )

40 IgvonTiita inAvjTic / P jc ' yc-jf.<o n o o a fr^ id

31 ^CpOTO (Cl 
neo ,'C3xn  
euiwoej-

rpe ia  «oi 3pi0'rj ,,i - Api0 •.'jn c jtuuaTc«,,’ uiT:<x*y • A c ii.o i;  »ai iiAcs;

» E-Ant; 
pvc«:;/npoo-K0pi(0pC«0
Éyypoipo/ 
moro- 
n a im o  (01 äSciCQ

32 *p>o | 33 *uiA ( 0<; cp ropccporuv

‘ '  I
35 (x . ,'pal

23 ‘'wdod’ . 'x /Hpo>

40 Iu v ? r r ;« i InA jn iO /nponycuuevo  "cp o c ic -n ö

AvTiTuno yia to 

TcXuvcio npoopiopou
I r TEAQNEIO »NAXO PHiH I

I
I

co N V /A fc jbe /naodp Tn yia  i / g r  27



i
A noCTO A£ 0'  /  E;ayuiyra;  Apifl

1 A 1 I ® H I  H

C BIS
3 Eyron 

1
5

31 Aépcro KOi 
ncpiypoipn 
cpnopcu- 
p o iuv

Inpc io  koi opiflpoi - Apt€ cpnopcupo ioupuT iu t - Apiflpoi; ko crfio^

4 Eiöiké? 
l«cie?/npoc
KOpl^OptVO/
CVYPOtpo
rnoio
noiniwo
koi oSfirc

33 Ku &ikö;  cpnopcuyoTwv

35 M cirrr. pö£o (x/ppa)

I KoBopn pa(c (x/ppo)

40 I uvotttiiö önAuTwo/nponyoupcvo napotnoTwo

31 AcpOTO KOI 
ncpiypoipr 
cpnopcu- 
poruv

Inpc iu  koi spiBuoi - Api6 cpncpcupoTox^uiTiuiv - Apiöpo, »o* ciöo«;

44 E<5i«f? 
pvcicq'npoo-
KOpiCbpCvc'
Éyvpospo
mcTP-
nomTi«o
xpi s E n n

3? ApiP | ci6 33 KuAiko; cpnopcupoiuv

35 M c irn  po£o (x/ppo)

38 KoBopn pc£c (x/ppo)

40 I uvoittiko ftnJ.ijTiKo/nponyoupcvo nopoorcrKO

31 Acpcto »ci
nt;-'VJOipn
cpnopiu-
pä iuv

In u n c  ko: o p itu n  Ap<6 cpnopEopcioKifuT.»)» - ApidjOi. »ci ndoq

t EiÖlKCs 
pvcicc; / npoc 
KOPKCptVO tyypCipo' nioio- 
nomTiKO 
KOi o it ic c

3? ApiB

 Ll!
33 Kpj&iko;  c p n o tc ju c ru v

35 Mcixm pofc (x/ppo;

I KoBopn påjo (x /p yc j

40 lo v o rra o  AnAunxc •' flponyoupcvp nopooron*c

Airriiuno nou erncrrpécpEToi ■ 

KoivoTWii AiapETOKöpion

r  TEA0NEI0 ANAXOPHIHE



31 fiiporoxoi
rtEpiypaipii
epnopcu-
pQTUV

44 Eifimci; 
pvtieq/npoo- 
<opi(opevo 
éyypaipo/ 
moTO- 
noinnxa 
<oi aöccc

Znpcia <01 opi9pot - Api0 epnopcupoTOxi|)unuv - Api0p6<; <ai ciöag

1 A I A Z A ® H Z H

C M  BIS
3 EvTuno

32 Api0 33 Kuöixöi; cpnopeupoTuv

34 Kuö xupoQxaroy 

■M 1*1
37 KA0EZTOZ

35 Menni po<a (</ppo)

38 Kadopii pä(o (x/ppa)

36 llp triurjm j

40 Zuvofrnxo önAunxo/riponyoupcvo nopooronxö

41 ZupnAnpuponxei; povaöci; 42 Tiufj 43 Ki*f'> 
1.1/ E

Kuö EM 45 llp-ioa/jiioyrj

46 Zranomh ô io

31 öépora <oi 
ncpiypoipii 
cpropcu-
pOTUV

Znpcio lai opi0poi - Api0 epnopcupaTOKi0UTiii)v - ApiOpoi; <oi ciöoq

44 Elfine  ̂
pveitq/npoo- 
xopiyipcvo 
cyypoipa/ 
nwrro- 
nomrmo 
<ai oöcici;

32 Api0
j C i i

33 Kuönoq cpnopeupoTuv

34 Kuö <upo<; <otoy 35 Mcirrn po(o (x/ppa)

3 7 K A 8 EZ T QZ  38 KoBopii pa{o (x/ppa) 39 fl^oöar

40 Zuvomixö önAunxo/nponyoupevo ncpooTonxö

41 ZupnAnpuponxei; povaöcq 42 Tipn -p-i-n-ov

Kuö EM 45 Hpudapw.fj

43 K : *  
I V/ E

31 AöpoTO <01 
ncpiypoipii 
epnopeu-
pQTUV

Znpcio koi opiBpoi - Api0 cpnopeupoToxifJunuv - Api0po<; xoi ciöoq

44 E:Omcc 
pvtieq/npoo- 
<opi{opcva 
eyypo^o / 
moTo- 
nomnxo 
<oi oöcec

32 ApiB 33 Kuöwot; cpnopeupoTuv

34 KuÖ <upo<;<anjy

]| hl
37 K A 8 E Z T Q Z

35 Menni po(o (x/ppa)

38 Ka9apn pe(o (</ppo) 39 n>-n'«rr

36 lIp<,:iunorj

40 Zuvormxo ÖnAunxo/nponyoupevo napooTanxö

41 ZupnAnpuponxei; pavoöeq 42 T in i -,)■ 'CÄTOv 43 K J ' 
I V/ E

46 ZTOTio7;xii opa

47 YnoAoyi- 
opöq empi- 
puvacuv

Eiöot; (PopoAoynii floon

ZuvoAo npurou eiBoû

Eiöoq cpppoAcyixn Boon

TR Eiöoq QopoAcyixn geen  riooöTn;o

ZuvoAo öcuTepou eiöouq

r n  | « -  i y n o a o

AvTinjno yia m  xupa  

npoopiopou

I r  IEA0NEI0 ANAXGPMZHZ



1 A I A Z A Q H I H

BIS

31 AÉpOTO KOI
ncpiypoipn
cpnopeu-
pfrruiv

Znpcio koi op(8poi - Apt8 cpnopcuptTTWiPuTiuY ■ ApiBpög koi c iöo;

44 EifiiKcq 
pveicQ/npoo- 
xopijöpevo 
tyypoipo/ 
moro- 
irainTiKa 
KO' ÖSciCC

32 Aptf 33 K w ö rc *  cpnopcupotuv

34 Ku6 xuipoq ttrray 

: i  I b i

37 K A B E Z T O Z

35 M e r n i  pa jo  ( i/p p o )

I Kaöopn pojo (x/ppc)

40 luvom w ö  fo iAum o/nponyoupcvo n o p a o m rö

41 ZupnAnpupoméi; povoöeg 42 T ip r j r.fM jiövro i 43 A W .L\/£
Kufi.E .M  45 Ilfv>oapp(> ff)

46 ZTOTIOTMli öjia

31 Acpoio KOI 
ncpiypoipn 
cpnopcu- pÖTUf

4 Eiöircq 
pvcicq/npoo- 
KOpiJÖpCVO 
éyypoipc/ 
mcio- 
roinn«o

_ K 0l_ÉJtl£^

Inpc io  koi opiOpoi - Ap>6 cpnopcupcnHupuriy» - Apiöpoq koi ciöog 32 Ap.0 33 K u ö rö g  epnopeupotuv

34 K u 6 xwpoq roTcry 35 M e m i pojo (x/ppo)

i KaBopn pojo (x/ppo)

36 np ir . ip T fo r j

40 Z u vo m rfi ftnAuTro/nponyoupevo ropcoTOTwö

41 lopnÅnpuptmKCQ povoöcg 42 T ip r j r .p o iö \ro ;

45 l]p r ,o a p p ( ‘- /ij

43 K . «■ 
j.W £

46 ItOTiOTiKn ajio

31 Acpotokci 
nepiypatp/i 
cpnoptu-
pÖTUV

Znptio koi opiBpoi - Api6 cpnop iupcTotifiunuv - A?'5po; kci ci5o;

4 Eifiwcq 
pnicc/npoo- 
KOplJÖpCVO 
éyypoipo/ 
n in o - 
noiriTiKo 
KO' oScicq

32 Api0
I  Ciö

33 Kuöikc; cpnopcupoiuv

34 Kwö.xwpoqKOToy

U l i l _____
37 K A 6 E I  T 0 1

35 M c in n  pojo (x/ppo)

I KoOopn pojo (x/ppo)

36 l lp u : ip r jo r )

40 Zuvoittikc önAuTro/nponyoupevo nopooronxi

41 ZupnAnpwpoTKc; povoöcq 42 T ip t j - p o i ' iv :o ;  43 AW »

rif
K u 6 E M  45 f lp - o a p ^ n .

4E IronoTKfi ajio

47 YnoAoyi- 
ouoq empo- 
puvccuv

EiSo; Q apcioynn geon

ZukqAo ncjTou ciSou'.

Eite; EopoAoymn floon______  nooornic

IiivoAo Tpuou eiftou:

Tn Eiöoq mopoAoywo [joen

IiivoAc ScuTcpou ettouc

A v T im n o  OTOTiaTiKng -  

X a jp a  n p o o p io p o u

- -.«• ot-K, CONV/AELE/IIapdpTTiUCi I/gr 30

r  TEAONElO ANAX0PHIH2



31 ACpOTO KOI 
nepiypoipA 
cunopcu-
pQTUV

44 E ifimÉq 
pvcicq/npoa- loyiCoycva 
cyypaipo/ 
moTO- 
nommo
KOI JÖCHC

Znpcio kqi opiBpoi Api8 epnopeuparonBunuv - ApiBpoq koi eiöoq 32 ApiB 33 Kuflmoq cpnopcupoTuv

34 Ku6 lupaqKOTov

u l i i
37 KA8EZTQZ

35 Mtirrn pö{o (x/ppo)

38 KoBoph po(a (x/ppa)

36 l lp r iu rfo ri

40 ZuvoimKÖ önAutmö / flpanyoupcvo aapooTarmo

41 ZupnAnpupamcq povaöcq 42 Tmij ~p< 43 K'j“  
LV/ £

45 llpnaapp'-/tj

46 ZranoTwrt oQa

31 öcpora koi 
nepiypoipn 
cpnopcu-
pQTUV

Znpcio koi opiBpoi - Api8 epnopeupoTOKipuiriwv - Apiflpoq koi eiöoq

44 Eiömcq 
pvcicq/npoo- 
Kopi(opevo 
CYYpoipa/ 
nwno-
nomiiKO 

IMJÖCIC^

32 ApiB 33 KyöiKöq cpnopcuparuv

34 Kuö xupoq kotov 

U |g|
37 K A 8 E I T 0 Z

35 McwTn po<o (x/ppa)

38 KoBapn pa(o (x/ppo)

36 llpn::prjOT)

40 ZuvomiKO önAumö/Hponyoupcvo napoararaö

41 ZupnAnpupoTKcq pavoöcq 42 Tipp rpi-lotrop 43
L U E

45 llpi>oappnyq

46 ZronoTiKn aQa

31 öcgaro koi 
ncpiypacprt 
epnopeu-
pOTUV

Znpcio kqi opiBpoi - Api8 cpnopcupoTOKiBuiiuv - Apidpoq koi ciöoq

44 Eifimtq 
pveieq/npoo- 
xoui(öpcva 
éyypoipo/ 
moTO- 
noinriKa

13

32 ApiB 33 Kuämoq cpnopcupoTuv

34 Kuö xupoq may

i  i l j ____
37 K A 8 E Z T Q Z

35 Menni po<a (x/ppo)

38 KoBapn pa(a (x/ppo)

36 Hpr>:ipqon

40 ZuvoimKÖ 5nAuT*o / flponyoupcvo nopooraTmo

41 ZupnAnpuponcq povaöcq 42 W n  - 43 KuÅ
1.17 £

KuBE.M 45 llp - .o . l^ - r r j

> ZroTiotiKh aEia

47 /noAoyi- 
ouoq emfjä- 
puvoewv

Eiöoq JopoAoyixn gagn

ZuvoAo npuTou ciiouq

Eiöoq HopcAoyiKii g

Tfl EiBoq (PopoAoyiKii poon

ZuvoAo Scjrcpou eifiouq

m  I s y n o a o

A v T iru n o  y io  t o »  

irapaAriirm

I T TEAGNEIO ».»»XQPHIHI

I





nppadpxnua. 4

unöSeuYua. rou evturtou t p u  auurcXripQuaxuKPU cpuXXpu ixou avacpépe- 
xau o x t i v  nepLTxxuan (3) xns TrapaYpdpPU 2 x p u  dpöppu 1 xou napap- 

xi^uaxps I I .



1 8 1 A I C Z H

^AnooroAco^/£fVryu»y^a (  8  flopoAniTmQ Apifl

cJ BIS
3 Im m o  

1 1 6
31 AtpOTO KOI 

ncpiypoipri 
epnopeu-
pOTIalV

Inpc io  (Oi opifipoi - Api6 cpnopcupoTOKiflwmw - ApiOpoq koi eiöoq

44 Ei6* c t  
pveicq/npoo- 
Kopi(optvo
twmai 
moio- 
noinr;KO 
KOi PftCiCC

32 Api6 33 Ku6k 6(  cpnopcupoiuv

34 Kufi KUpOQ KOTUy

U  l i l ____

35 M c ktA pö£o (x/ppa)

38 Kofiopr. po(o (x/ppo)

36 np'lZ;fJTJOT]

40 Zuvoimxo önAwT*b/nponyoupevo ropooTamö

41 ZupnAnpupOTBC? povoöcq 42 T ip r i r .fr titö x r '* ;

Kuö.E M 45 f lp t io a p i io s

43 k .;.
I V  £

46 IioTictxn o(io

31 AcpoToxoi 
ncpiypoipn 
cpnopei'-
POTUV

Znpcic xo: opiBpo< - Api6 cpnopeupciOKipciiwv - Api&^o; ko' c iöo;

4 Eifcixci; 
pvcitt/npoo- 
KOp^oprvc 
tYVp2*3 ' nirT- 
noriiKO  
KC SflCC^

32 Apie 
j  c i6

33 K u fiw o ; tpnopcupoTuv

34 Kuifi KupaQKCToy

li _ki__
3? I  « 6 t  11  D !

I

35 M e im i po;c (x/ppo)

i KoBopn pa(c (x/ppo) 39 Ih -o ö o :

36 I I / * , r/,.1700

40 ZworrTiKö önAuTKo/nponvoupcva nacacTUTiKO

41 ZupnAnpuipcTHtc; povoöii, 42 T i^ r j i t . . ; 43 h  
I V  £

45 ! i , , .  o

31 ÄCpOTO KOI 
nep‘vp c^ r 
cpnoptu
PCTUIV

Zopci: koi opi6po< ApiB cpnopeupofoxifi^TiLiv - ApiPpo; ko. c ifo ;

4 Eiftixc; 
pvcit;/npoo-
KOpi(oprvc
Cyypoipc/moTo
noiniwo
KO! 6icit̂

32 Apifc 35 Ku)&mo(  ipocpcupsTvv

34 Kuj? KjpOsKOTOY

37 K A 0 E Z T O Z

35 M e im i pa(o (x/ppo)

38 Koöopn pc(c (x/ppo) 39 H 001.0:

36 / / , i . . : . v 7 5 r

40 Zuvomixö önAjjTiKs/nponyoiipcKP nopooroTwo

4 ! ZupnAnouipeTKc^ povc ic ; 42 Tiu+, 43 k - . - ' 
1.1/ £

Kuxfi E V  45

46 Ztotictikp o(jc

47 r t io lo yo  
p o ;c n fo -  
puvo tuv

E1S01, CopoAoyiKii g Tn Eîp; C3p&>oy<r enon

Zuvoä:  npuiTQj t-6 ZuvoAo ftcuTtpou ciftout;

Ei6o<; (PppoAoym floon £1601;

A v r iT u n o  y»o Tn x u p o  onooTOAng/ĉoyu)Yhg
A vT iT u n o  y io  m  x u p o  

_ n p o o p io p o ji_

r  TEAONEIO ANAXOPHZHZ

ZuvoAo TpiTot) eiftou;



! AnooTnXéoQ/fifcywyMc 8 nopoAnmnq Ap«0

I & I A Z A «  H I  H

e l i  BI S

31 Acporo lo i 
ncpiypoipn 
cpnopeu-
pOTUV

44 Eifiwcq 
pvcieq/npoo- 
(opi(öpcva 
Cyypoipo/ 
moTO- 
noinrma
«ai o5eicc

Znpcia «ot cpiflpoi - ApiB epnopeuparotipunuv • ApiflpOq <oi eiäoq 32 Ap4 33 KwAhöc epnopeupöTwv

34 Kuö iupo<:«OTOt

U lii__
37 K A 0 E I  T 0  I

35 M c iitA  pä{a ( x lppo)

38 KaBoprt ya<a (i/ppa)

36 [Jp o z ip rjo r]

40 luvorrrmo SnAurwö/nponyoupcvo napoaTOTwb

41 ZupnAnpupirrwi; povoöcq 42 T tp r j 43 K iu i  
L \ f  E

45 f lp iK

46 iTOTKrTWli OÖO

31 AcpaTO «oi 
ncpiypoipn 
cpnopcu- 
poruv

Znpcia cai apiBpoi ■ Api6 cpnopcuparo iiPuriuv - ApiBpöq iq i ciötx;

44 E lf in g  
pvcieq/npoo- 
«opi(apcva 
Cyypoipa/ 
moTo- 
nomrua 
cai o6e»ec

32 ApiB 33 Kuöwoq cpnopcupätuv

34 Kwö xupoq »oTjy

U hl
37 K A  BE  E 7 0  Z

35 M cwtA ja<a (i/p p a )

38 KaBapA ya(o. (c/ppo)

36 [J p - ir ip

40 Z jvom w o finAuTwo/nponyoupcvo rnpooTomö

41 ZuppAnpoipanccq povcöeq 42 T ip r j -p o iiÄ ro s 43 K  j Ö. 
L i f  E

45 Hpttoappny

46 ZroTiorwn o Oa

31 &CPOTO (01 
ncpiypoipn 
cpnopcu-
pOTUV

Znpcia (Oi apiBpoi - Api0 epnopcupoTMipuriuv - Apiflppq «oi ciSot;

44 E.ömcq 
yvcaq/npoo- 
(opi(öpcva 
cyypoipa/ 
nioro- 
noiniwa (oi iSciê

32 Apifl 33 KwBitöc EpnopcupäTuv

34 Kwö »upaq (OToy

li lL__
37 K A B E Z T O Z

35 Mcict* po(o (>/ppa)

38 KoBapn pö(o (x/ppa)

36 l lp t . r iu

39 77< ĵf5o:

40 Zuvormn) önA u raö / flponyoupcvo nopooTOTi»!

41 ZupnAnpuporwcq povaöeq 42 T lp rj 43 K  j ö  
I S I E

45 U p n v a p w  yrf

46 ZranoTKn a5o

47 YhoAoyio- 
pöq empä- 
puvocuv

EiBoq (DopoAoymn poon m  EiBoq QopoAoywn ppon

ZuvoAo npuTOu ci6oo<; ZuvoAo OcuTcpou ciSouq

Eifioq PopoAoymri paan

AvriTuno oronoTiKnQ - 
X upa onogToAng/c^ovMyni;

Avriruno oroniniKh? - 
Xaipa npoopiopou_

r  TEAONEIO »NAXQPHEHE



31 Aépoto no: 
ncptypoipn 
epnopEit
pÖTbJV

44 E iö» t( 
preieq/npoo- 
(opi£öpcvo 
tyypoipo/ 
n«no- 
nomuxo 
(o i o6cicc

Cf
AnoCTOAÉtn/f^aywy^av B flopoMrrmi; Api8

Znpcio (Oi opiBpoi • ApiG cpnopcupaiO dPuiiuv • ApiBpA? (Oi c iöo;

3  EvTuno

32 Api8 33 Kuöikö;  cpnopcupöiuv

34 KuA xupo?(OTOY

u Jl __
35 M e im i pö£c (x/ppa)

38 KoBopii pö(o (x/ppo)

36 I lp a r i

39 r i t to i5or

40 Zuvoittkö AnAuTdö /  (Iponyoupcvo nopocroTKö

41 ZupnAnpupoiKCi; pwo&cq 42 T tf it j  t:poiö\TOi 43 K ojo  ME
45 H p o oappoy t)

46 ZTOTMjndi aOo

31 AcpoTO (oi 
ncpiypoipn 
epnopcu-
POTUV

Znpcio (Oi opiBpoi - AptB cpnopcupoioxiBuuuv - ApiBpöq xoi cifio^

I  EiAixtg 
pvcicq/npoo- 
(opi{öpcvo CYYpaipa' 
moro 
nom i ixo 
(o i öficicc

32 ApiB 33 KuAixöt cpnopcupöiuv

34 Kuö xupo^ (oroy

37 K A 8 E Z T D Z

I

35 M e im i po£o (x/ppa)

36 KoBopn pö(o (x/ppo)

36 n p oz ip r,

40 ZuvotttkA önAUTKÖ /  npODYOUpCVO nopOOTOTKÖ

41 ZupnAnpuponcci; povööa; 42 T ip t j r.t 43 Kurö 
| A I  E

Kufi E M 45 r ip o o a p p o y tj

46 Ztotiotko a^o

31 Aépoio (Oi 
ncpiypoipn 
cpnopcu- 
p é iuv

Znpcio xoi opi6poi - ApiS cpnopeupoioxiPuiiiuv - ApiBpG; (o i c iöo;

4 Eiökci; 
pvcicq/npoo-(OpîOpCVO
cyypoipo/ 
nmio- 
noinnxo 
(Q- oicict;

32 ApiB 33 Kuöixöq cpnopcupöiuv

34 KuA xupoq (oroy

37 K A B E Z T O Z

35 M e im i pö(o (x/ppo)

) KoBopn po(o (x/ppo)

36 I lp ttz ip r jo r,

39 riooöoz

40 ZuVOITTKO önÄUTIXO/npOnYOUpCVO nopDOTOTKO

41 ZupnAnpupanxei; povéöci; 42 T ip t j -pciöxro; 43 K .j &

J U
45 Upooapptrrfi

46 Ztotiotkö o£o

47 YnoAoyio- 
poq empe 
piivoeuv

T f l  E iS o t; C o p o A o Y K n  f lo o n

Z u v o A p  n p u ^ o o  c i o u : ZuvoAg öcmcpou ciöom;

E i5 o ;  H o p r .A o y . . ^  f lo o r ,_ _ _ _ _ _ _  H o o g iP ic

A vT iT un o  y io  t o v  
o n o o T o A c o /e fo v G jy c o

A vT iT un o  y io  t o v  
n o p a A h n m

Z u v o A c  Tpnoo c iA & u ;

T TEAONElO ANAXOPHZHZ



2_AnoaToAe OQ lE ^ a y u ty ia i

BIS

33 Kwöixoi; cpnopcupdruvInpc io  iq i opiBpcM - Api0 epnopcupoToxipunu» ■ Api0po<; xai nöot;

35 Mci*T(i yo<o (x/uua)

38 Ka9apn pä(o. (x/ppo)

40 luvormxp änAumo/flponYOupeva napooTOTKö

31 Acyaro io i Inpc ia  xo» cpiBuoi - Api0 cpnopcupoToxipurtuv ■ ApiBpix; xai oöoq 
ncpiypaiph

33 Kuöixöt; cpnopcupöTuv

35 M cm ni po<o (x/ppo)

Koftapn po<a. (x/ppa)

40 luvormxä SnAuraö/nponyoupcvo napaaroTwo

33 Kuöixot; cpnopeuparuvInpc ia  xcu apiSpoi Api0 epnopcuparox^uriuv - ApiSpoc; xoi eifio^

35 M cw m  pa<p (x/ppa)

38 KaOapri pa<o (x/ppo)

40 luvom ixo  önAumä/nponYOupnra nopocram ä

1 A vT iT u n o  y io  t o

4 T c A u v c io  n p o q p io p o u

c A vT iT un o  n o u  cn io T p é tp e T a i -
U K o ivoT iK ri A io pe Ta K Ö p ion

I f  IEAONEIO ANAXOPHIHI





EKTYITQEH, SYMIIAHPflSH KAI XPHSIMOIIOIHSH 
TOY ENIAIOY EfTPAflOY

EKTYnflEH TOY ENIAIOY ETTPACOY 

' ApPpo 1

1. Me xriv enucpOXa^n xnc Suvaxåxiixac xnc aitoaTtaauaxLKds xpnau- 
UOTioCncms tiou npoPXénexat axo npoadpxrma 3 xou napdvxoQ uapap- 
x^uatoS/ xo évxuno xou eviaiou eyypd<pou arcoxeXeCxai and owxci) 
avxixuTta :

a) euxe ue tn uoptpd öeautdae oxxco avxixunwv auutpwva ue xo
undöeiyua xou npoaapxi^uaxos 1, uapapxnua I,

P) d, oe uepCnxcoaTi xPnouuPTiotriariQ unxavoypacpixod auaxduaxoc
ene£epyaaCa£ xuv öiaaacpi^aecov, ané 6uo öeauCöes xeaoapuv 
auvexduevoov avxixuncov, adutpwva ue xo unööeuyua xou rcpoaap- 
xi^ucixoc 2 , rcapdpxnua I.

2 .  T o  e v ic x l o  éyypacpo  u n o p e t ,  e v d e x o u é v u c ,  v a  o u u ^ X riP o o v e x a i. 

a n d  a u u T iX n p o iy a x L K d  cpuXXa :

a) etxe u e  uop<pi*i öeautdas o k x u  auvexduevwv cpuXXcov, auu<P«va ue 
xo undöeiyua xou npoaapxduaxos 3, napdpxriua I,

P) d, and 6uo öeauiöec xeaadpcov auvexduevoov <puXXwv, auyxpwva
ue xo undöeiyua xou npoaapxfiuaxos 4, napdpxnua I.

3. Kaxd TtapéHKXian xgc napaypdepou 2, xa auuPotXXdueva u^PO 
UTtopouv va unv euixpénouv xn XPHOiUonoinari evxunuv xou auu^Xn- 
pcouaxixoti cpuXXou ae nepdnxcoari nou xpnatuonoieixai aöaxnua 
unoXoyiaxfi enegepyaaiac x q v  öiaaacpdaecov yia xgv éxöoan xoov ev 
Xdyw öiaaacpdaecdv.



4 .  O i  x p é io x e g  u rto p o d v  v a  x p o c u u o t io io u v  x u ra o u é v a  é v x u n a  a x  a  

o n o d a  n e p i é x o v x a i  u d v o  x a  a v x i x u n a  x o u  u n o d e d y u a T o g  x o u  n a p a p -  

x i^ iuaxoc  I ,  x a  o n o d a  x p e i d ^ o v x a i  y l a  xri a u u n X é ip u a n  xoov 6 l a a a -  

cpiiaecov x o u g .

5 .  E x o  n d v w  u é p o g  a p i o x e p d  x o u  e v x u n o u ,  x a  o u u P a ^ d u E v a  u é p n  

u n o p o ö v  v a  x u tc w o o u v  é v 6 e i £ n  u e  x r iv  o n o d a  ö a  n p o a d io p d £ e x a i  x o  

e x d o x o x e  a u u P a X X ö u e v o  u é p o g .  'O x a v  x é x o i a  é y y p acp a  u n o (3 d A A o v x a i  

a ' é v a  d X X o  a u u P a X A d u E v o  u é p o g ,  n é v d e ig n  a u x r l 6 e v  ö a  e u rc o 6 d £ e i  

x n v  a n o ö o x é i x n s  6 ia o d (p n c rn g .

' A p ö p o  2

1 .  T a  é v x u n a  x u n w v o v x a i  o e  x a p t d  ypacpng u e  K Ö X X a , x o  o n o d o  

a v x iy p d c p e x a i  a u x d u a x a  M a i  x o  o n o d o  éx E  i  P d p o g  x o u X d x to x o v  40  

y p a u u d p ia  a v d  x e x p a y c o v ix d  u é x p o .  T o  x a p t d  a u x d  e d v a i  a ö ia c p a v é g  

é x a i  coaxe x a  a x o i x E d a  n o u  a v a y p d c p o v x a i o e  u d a  a n d  x i g  6 u o  

n X e u p é g  v a  u n  ö d y o u v  x n v  e u x é p e L a  a v d y v c o o n c  xcov e v ö e d g e w v  n o u  

a v a y p d c p o v x a i a x n v  d X X n  n X e u p d  x a i  n  a v ö e x x ix d x n x d  x o u  n p é n e i  

v a  e n i x p é n e i ,  u e  x a v o v ix é i  x p é io n , x n v  anocpuyn e u x o X n g  x a x a o x p o -  

cpt^g x o u .  T o  xa-PTd a u x d  e d v a l  x P w u a T o g  X e u x o u  y i a  d X a  x a  a v x d -  

yp acp a . f ia x d a o ,  d o o v  acpopd x a  a v x d y p a c p a  n o u  x P O P L U o n o io u v x a i  y i a  

ö t a u E x a x ö u t o n  ( 1 ,  4 ,  5 x a i  7 )  x a  x e x p a y c o v d ö ia  a p iö u d g  1 ( e x x d g  

a n d  x n  U E a a d a  u n o d i a d p e a n ) , 2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  6 ,  8 ,  1 5 ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 

2 5 ,  2 7 ,  3 1 ,  3 2 ,  3 3  (n p d x n  u n o d ia d p e a n  a p i o x e p d ) , 3 5 ,  3 8 ,  4 0 ,  44  

5 0 ,  5 1 ,  5 2 ,  5 3 ,  5 5  x a i  5 6  é x o u v  n p d o iv o  xpw uxx. H exxun co an  x u v  

evxdncov y d v e x a i  u e  n p d o iv o  u E X d v u .

2 .  H é v d e i^ n  xcov a v x iy p d cp co v  o x a  o n o  da  n p é n e i  v a  a v a y p d c p o v x a i  

UE x n  u é ö o ö o  x n g  a u x d u a x n Q  a v x iy p a c p ^ g  x a  o x o ix E d a  n o u  n e p i é -  

x o v x a i  o x a  é v x u n a ,  n a p a x d ö e x a i  a x o  n p o o d p x n u a . 1 .  K é v d e i i n  x u v  

a v x iy p acp co v  o x a  o n o d a  x a  o x o ix E d a  xcov a u u n X n p c o u a x ix iS v  deXxdcov  

n p é n e i  v a  a v a y p d c p o v x a i u e  x n  u é ö o d o  x n s  a u x ö u a x n c  a v x iy p a c p ^ g , 

n a p a x d ö e x a i  o x o  n p o o d p x n u a  2 .



3 . To oxtfjjjo. xcov e v t u t u o v  E tv a i 210 X 297 x <• X>-o a x a , ue u ^Yloth 

audxXtori 5 x t-X ioaxd XiYdxspo n ä t 8 x t-X io a td  uEpioadxEpo do ov 

acpopd t o  u^HPS-

4 . Ta auu0aXX6ueva uépn uuopouv va  anaLxdaouv va  avaypdcpovxat 
o ia  évxuna t o  övoya x a i n SiEuduvari t o u  Tunoypdtpou d v a  uudpxei 

adua. uou x a d ia x d  öuvaxd t t i v  avayvcjpiad t o u .

EYMIIAHPQZH TOY ENIAXOY EITPAOOY

' Apdpo 3

1. Ta évxuna auuuXnpcivovxai auucpwva ue tlq EUEgnYnuaxixéG 
ariueicioELQ t o u  upoaapxduaTOS 3 .

2 .  'O x a v  y<*oi T riv  x d p r ia r i xcov ö ia x u n c S a E u v  x P O P iU O n o L O U V x a i a u a x d -  

u a x a  u X n p o tp o p L x d c  S n u d d a  d i S i u x L x d ,  o l  o p u ö S l e s  a p x ^ S  e m -  

x p é u o u v  a e  d o o u g  t o  £n"couv v a  a v x L x a x a a x d P o u v  x n  x e ip d y p c u p n  

u uoypacpd  t o u g  u e  u £ a  d X X n  X E x v t x d  a v a y v å jp to r is  n o n o ia  u n o p s u  v a  

P a o L ^ e x a u  o t t i  x p n o i-U O u o L n o n  x c o S lx u v  x a t  é x e t  t i g  l S l e g  vo u < -x é Q  

a u v é u E L E G  u e  xn x p n o u u o rc o tn c m  x n s  x e tp d y p a c p n e  u u o y p c u p d s . H S l e u -  

xd X u v c ro  a u x d  u a p é x e x a i  u d v o  ö x a v  n X n p o u v x a L  o i  x E x v u x é G  x a u  

ö L o u x r iT L x é s  n p o u T io ö é a e l s  t io u  é x o u v  x a d o p u a x E i  a n d  t l q  a p u d S tE G  

a p x é s .

3 .  'O x a v  y i a  t t i v  x d p n a n  xcov S LaxuncioE cov x P n P i-U o n o io u v x a L  o u -  

O T ^ u a x a  u X n p o tp o p tx d c  S n u d o u a  d u S L to x ix d ,  u o u  n p o S a u v o u v  e u l o u g  

a x n v  E xxuuooan to jv  S ia a a c p d o e c o v , o l  a p u d S u s G  a p x ^ S  u t t o p o u v  v a  

u p o fiX é n o u v  x n v  d u e a r i  a v a y v w p ia n  a u d  x a  e v  X d yw  a u o x d u a x a  xcov 

dtaaacp^O Ecov u o u  E x S i S o v x a i  u e  x n  u é ö o ö o  a u x d »  a v x i  v a  T L Ö E x a t  

u e  x o  x é p i  d u e  u o x a v i x d  u é a o  n o tp p a Y id a . x o u  t e X c p v e lo u  x a i  n 
unoypacpd  x o u  a p u d ö io u  u n a X X d X o u .



XPHZIMOITOIKSH TOY ENIAIOY ErrPAOOY

' Ap6po 4

O l 6 i a x d £ E i c  yta xn xpnoiuonotnan x o u  e v i a C o u  eyypdcpou n a p a x i -  

ö E v x a i  o i o  napdpxnua 3.

' ApQpo 5

1 .'O x a v  u ta  öeauLÖa Eviaicov eyypdcpoov xPnoLUonotEixai. 6ia.6oxi.Kd  

y ia  xr)v xdpnan 6iaxunuaEov nou acpopodv xnv EEayuyd, xn ö ia u E x a -  

x d u ian  d /u a i  xnv E ioayuydr xddE Ev6iaipEpduEvoc öEouEdExai udvo 

y ta  xa oxoi-xECa nou avacpépovxai oxo xaöEOxue t x o u  £dxnos g>c 6 ia -  

aacpioxdC/ w£ Kupius undxPEcoe wQ avxinpdawnoQ evös  and x o u q  

XEXEUxaiouc auxouc.

2 . Tua xnv Ecpapuoyd xnc napaypdcpou 1 , dxav o EvöiacpEpduEvoc 

XPnoiuonoLEi EvtaCo éyypacpo nou ExödönxE oe ulci (paan npoyEvé- 

axEpn xnc auyKEKpuuévnc ouvaAAayi^c» E iv a i unoxPEuuévoQ, npoxou 

xaxaöéaE i xn öiaadcpnad xou, va EnaXnOEiioEt xaxd ndaov xa o x o i-  
XEua nou undpxouv oxa xExpaycoviöia y ia  xa o n o ta  Eivau unEuSu- 
voc e l v a i axpuPd, x a i  xaxd ndaov io x u o u v  y ia  xa auyxExpLuéva  

EunopEOuaxa x a i y ia  xo xaöEaxuQ nou CnxtfQnxE, xaöuq x a i va xa  

auunXnpwoEi oe nEpinxwan nou x p iv E x a i a n a p a ixn xo .

3 . E x ie  n E p m x w o E i c  n o u  a v a c p é p ö n x a v  o x n v  n a p d y p a < p o  2 , o n o i a ö d -  

n o x E  6 u a tp o p d  n a p a x n p n ö E É  a n d  x o v  E v ö ia c p E p d u E v o  u E x a g d  x u v  6 o -  

ö é v x c o v  o x o l x e i w v  x a i  x u v  o u y x E x p i u é v u v  E u n o p E u u d x c o v , n p é n E i

va a v a x o L v u ö E t  a u é a c o s  a n ' a u x d v  x o v  X E X E u x a d o  o x n v  x E A w v E ia x d  

u n n P E o i a .



1. Tua xnv egaYcoY^ EunopEuudToov and to édaepoe Evds a u u P a A A .d u £ -  

vou uépous, anaiTodvTai Ta avTÉYPacpa 1, 2 Kai. 3 adu<pwva ue to 
undöEtYUa. nou n a p a T id s T a i ,  oto n p o a d p m u c i  1 tou n a p a p T d u a T o s  I, 
d Ta avTLYPa<pa 1/6, 2/7 Kai 3/8 aOuoxova UE to undöEiYua nou 
napaTLÖETat oto n p o a d p m u a  2 tou napapTduaTOQ I.

2 . T ia  Tri 6tauETaw6ui.OTi, anaiTouvTat. Ta avTiYPacpa 1 , 4 , 5 K ai 
7 ouu<puva ue  to undöELYUa nou n ap aT iö E T ai oto  npoadpm ua 1 

tou  IlapapT^uaTOS I  il Ta avTÉYPacpa 1 /6 ,  2 /7  K ai 4 /5  (60o cpopés) 
ouucpoova ue to undöEiYUa nou n ap aT id E T a i oto  npoadpm ua 2 tou 

napapTduaxoc I .

3 . P ia  m v  EioaYcoY^ EunopEuudTtov oto  éSacpos Evds auu&aAAduEvou 

uépous anatTO uvTai Ta avTiYPacpa 6 , 7 K ai 8 advapwva ue to  und- 

Se iy u o i nou napaTiöETai. oto  npoadpTriua. 1 tou  napapTduaToe I  d 
Ta avTiYPatpa 1 /6 ,  2 /7  K ai 3 /8  aduoxova u e  to  unddEiYUa nou na­
p aT id E T a i oto  npoadpTriua 2 tou  napapTduaToe I .

KATA6ESH THE AIASAPHSHS 

' Apdpo 7

1 . H öiaadtpnan npénEi va  ouvoSsdETai, e vtö s  tu v  opicov nou o p i -  

SovTai a  to  dpöpo 3 m c  ZouPaoTiS, and Ta n ap a o raT ix d  tcov onoicav 

n npoandutaTi s iv a i  a v a Y x a ia  Y ia  m v  unaYcoYd tu v  EndaTOTS Euno- 

PEuudTtov oto  a iToduEvo xaÖEOTC&S.



2 .  H HcnrdöeoT) o x o  x e Xo o v e io  r u a g  d ta o d e p n a n c  x n v  o n o t’ a  é x E t  u n o -  

ypdiJJEt o  ö ta a a c p to x t fe  o  a v x tn p d o w n d g  x o u  u a p x u p E t  x n v  n p ö d e a n  

x o u  E v d ta c p E p d u E v o u  v a  ö n X c io E t x a  E x d o x o x E  E u n o p E d u a x a  y i a  x o  

a tx o t iu E v o  x a d E o x ö g  K a i ,  u e  T n v  E n tcp uX agn  x n e  E v d E x d u E v n g  scpap- 

V ioydg  n o tv tw c f iv  ö ta x d E E c o v , ta o d u v a u E C  u e  ö é a u E u a n  ouucpwva u e  x i g  

ö ia x d E E L S  t i o u  ta x C io u v  a x a  a u u P a X X d u E v a  u é p n  d a o v  acpopd :

-  x n v  a x p i p E i a  xoov o x o  i x e  utav tx o u  a v a y p d c p o v x a t  a x n  d ta o d c p n o n ,

- xn y v n o t d x n x a  x w v  E n ta u v a n x d u E v c o v  E yyp d cp co v , K a i

-  x n v  x r to n a n  d X w v  x cav  u n o x P E w o E u v  o x E x t x a  u e  x n v  u n a y c o y rf xcov 

E u n o p s u u d x c o v  a x o  a t x o d u E v o  x a d E o x o o g -

' A p Q p o  8

E x i g  T iE p tn x c o o E lq  u o u  a n a i x o d v x a i  a u u n X n p w u a x iK d  a v x iy p a c p a  x o u  

E v i a i o u  Eyypdcpou d x n s  ö ia a d c p n a n s ,  o i  E v S ta c p E p d u E v o t u u o p o d v  

v a  x P f ia iu o n o io u v  y t a  x o  o k o t i ö  a u x ö  K a t  E ip öao v  x p tö E L  a n a p a i -  

x n x o ,  a u u n X n p c o u P T tK d  cpdXXa cpuxoavxC ypacpa  x o u  e v  Xdyco E y y p d -  

cpou Y\ x n s  S ia o d ip n a n g .  T a  é y y p a c p a  a u x d  y t v o v x a t  a n o ö E x x d  a n d  

x t c  a p u d ö tE C  a p x é g  u e  x o v  l 6 l o  x p ö n o  dntog K a i  x a  a u O s v x tK d  

é y y p acp a  Ecpdoov n x a x d a x a a d  x o u g  x p t d s i  i x a v o n o i n x i x d  a n d  x i g  

e v  Xdya) a p x é g .



ENAEI5H TON ENTYnON nOY ITAPOYEIAZONTAI ETA 
TIPOEAPTHMATA 1 KAI 3 TOY nAPAPTHMATOE I. TON OnOIQN 

TA ETOIXEIA nPEnEI NA ANArPASONTAl ME TH ME0O&O 
THE AYTOMATHE ANTITPAOHE

( ö d o e t  t o o  a v x t x O n o u  1)

A p t d u ^ C
x c x p a Y u v t ö t o u

A p c d u ö c
a v x t x t i m o v

A p  t d u  6 C
T E T p a Y W V l . f i  t o u A p t d l l ä C

a v x t x O n w v
i .  T c x p a Y u v t Ö L a

Y t a  x o u c  
E v f i i a w e o f i u e v o u c 1 w c  8i 29 1 w c  3

c k t ö c  a n d  t o  u c a a l o  u n o - T e T p a y w t f i c o  : 30 1 w c  3
1 w c  3 31 1 w c  9

2 1«  5 ( 1) 32 1 w c  8
3 l w c  8 33 n p u x o  u T K å - x e x p a Y w v C ö t o
4 1 w c  8 a p t a x e p d
5 l w c  8 1 w c  8
6 l  w c  8 U T T Ö X O l t t O
7 l w c  3 1 w c  3
8 l w c  5 ( 1) 34a 1 w c  3
9 1 w c  3 340 l w c  3

10 1 w c  3 35 l w c  9
11 1 w c  3 36 -
12 - 37 l w c  3
13 1 w c  3 33 1 w c  9
14 1 W C  4 39 1 coc 3
15 1 w c  8 u n : w c  :  ( i )
15 a 1 w c  3 41 l w c  3
15 0 1 w c  3 42 -
16 1, 2, 3, 6, 7 m u  8 43 -
17 1 w c  8 44 1 w c  5 ( 1)
17 a 1 w c  3 45 -
17 0 1 w c  3 46 l w c  3
18 1w c  5 ( 1) 47 l  w c  3
19 1 w c  5 (1) 48 l w c  3
20 1 w c  3 49 1 w c  3
21 1< *  5 (1) 50 1 w c  9
22 1 w c  3 51 1 w c  9
23 1 w c  3 52 1 w c  9
24 1 w c  3 53 1 w c  3
25 l w c  5 ( 1) 5* 1 w c  4
26 1 w c  3 55 -
27 1W C  5 ( 1) 56 -
28 l w c  3

I I .  T e x p a Y c j v C B t o  
Y t a  f i i o t k n x t K i S
x p f l o n

A l w c  4 (2) Z -
B l w c  3 H -
r l w c  8 (2) 6 -
A l w c  4 I -
E “ K “

( 1) E e  K a u t  a  T T e p C i rt wo r i  fie v  u n o x p c o ä v x a t  o t  e v f i b o t p c p d u c v o t  v a  o u i m X n p å v o u v  x a  x e x p a Y w v t f i t a  a u x d  
Y t a  D H o n o O c  ö t a u e x a K Ö u t a r i C  a x a  a v x C x u n a  5 n ä t  7.

(2) H  x w o a  e g a Y W Y ^ c  u r c o p e t  v a  e m X é E e t  * a x d  n ö o o  x a  o x o i x c C a  a u x d  d a  a v a x p d c p o v x a t  a x a  
a u Y H C H p t u é v a  a v x t x u r r a .



l l o o q d o x n u a  2

ENAEISH TON E N T Y T IO K  nOY H A P A T ie E W T A I  ZTA 
O P P IAPTHMATA  2  K A I  4  TOY IIAPAPTHMATOZ I. TON OnOION 

TA TTOIXEIA nPEHEI NA ANATPAOONTAI ME TH ME80A0 
T H I  A Y T O M A T H I  A N T in > A » H £

(fido c t xou avxuOnou api©. 1)

ApiOudcxexpaYwvt6 iov ApidudC 
avx ixdnwv

Api&udc. xcxpaYwviöiou A01 Olide 
avxtxdnwv

I. TcxoaYwv£6 i.a 
I±a_xouc 
c v6  l owe oduc vouc lwc 4 29 lwc 3

cxxöc and xo ueoa£o uno^xrtpaYwt6 io : 30 lwc 3
1 “C 3 31 lwc 4

2 1 wc 4 32 lwc 4
3 iwc 4 33 aoixo und-xexpaYwvtöwo
4 1 »C 4 apcaxepd
5 1 wc 4 lwc 4

6 1 wc 4 o n d Xotno
7 1 wc 3 lwc 3
B 1 wc 4 34a lwc 3
9 lwc 3 340 lwc 3

1 0 1 wc 3 35 lwc 4
1 1 l»C 3 36 lwc 3
1 2 lwc 3 37 lwc 3
13 lwc 3 38 lwc 4
14 lwc '! 39 lwc 3
15 lwc 4 40 lwc 4

15a lwc 3 41 lwc 3
150 lwc 3 42 1 “C 3

1 6 lwc 3 43 lwc 3
17 lwc 4 44 1 wc 4
17a lwc 3 45 lwc 3
17 0 lwc 3 46 lwc 3
1 8 lwc 4 47 iwc 3

19 lwc 4 48 lwc 3
2 0 lwc 3 49 lwc 3
2 1 lwc 4 50 lwc 4
2 2 lwc 3 51 lwc 4
23 1»C 3 52 lwc 4
24 lwc 3 53 lwc 4
25 lwc 4 54 lwc 4
26 lwc 3 55 -
27 lwc 4 56 -
28 lwc 3

I I .  TcxoaYwvCdio 
Yta 6 i o i k t i x i m *S

xoflon
A lwc * (2 ) z
B lwc 3 H -
r lwc 4 6 -
A / F lwc 4 I -
E/K ~

(1) To Kpdxoc cEoywy^c unooct va cniXtEci Haad nöoo xa oxoixcta auxd da avaYPdwovxai 
erta ouYHCHPtuiva avxtxunei.



EIIESHrHMATIKES OAHriES EXETIKA ME TH 
XPHEIMOIIOIHEH TON ENTYnON TOY ENIAIOY ErTPAQOY

T IT A O S  I

r e v i n a  n s p iy p a c p ö

O i  ö id c p o p E S  6 u v a x ö x r |X E S  X P n a iu o n o C n a n c  xw v E v x u n to v  auxcöv  

l in o p o u v  v a  ö ia t p e d a u v  a e  6 0 a  x a x riY o p C E S  :

-  n A ö p n  x p ^ a r i x o u  a u a x ö y a x o s /  0

-  u e p i x ö  x p O a n .

l .  r u ö p n s  x p ö o t i

E C v a i  n n ep u n x c o a n  a x r iv  o n o i a ,  x a x d  x n  S isxn E p aC co o T i x w v  

ö ia x u n c ia s w v  E g a y co y ö S r o  E v ö ia c p E p ö u e v o s  x p r io iU o n o iE i  é v -  

x u n o  n o u  n E p iX a u & d v E i  x a  a v x i x u n a  n o u  a n a i x o u v x a i  y t a  

x i s  ö ia x u n d x J E  i s  e g a y u y ^ c  x a i  ö ia u e x a x ö u iO T iS  xadcos ) t a i  

y i a  x lq  6 l a x u n u a E i s  n o u  n p é n E i  v a  S iE x n E p a io o v o v x a i  eren 

X t ip a  n p o o p ia u o u .

T a  é v x u n o  n o u  x P n o i u o n o i E i x a i  y i a  x o  a x o n ö  a u x d  n E p iX a u -  

0 d v E i  oxxeo  a v x C x u n a  :

x o  a v x C x u n o  a p i d u ö s  1 x o  o n o io  c p u A d a a s x a i a n ö  x i s  a p ~  

x é s  xriQ  X ^ p a s  E g a y u y ö s  ( ö ia x u n c o a E is  e g a y c o y ^ s  n ä t  6 i a -  

U E T a x å u io x ic )  ,

x o  a v x C x u n o  a p i d u ö s  2 x o  o n o io  x p ^ a i u o n o t e i x a i  y i a  

a x a x i a x i x o u s  a x o n o u s  a n é  x n  x ^ p a  e£ciYG>YÖSr

x o  a v x C x u n o  a p i ö u ö s  3 n o u  e m a x p é c p e x a i  a x o v  e g a y w y é a  

acpou öecopnöEC a n ö  x i s  X E X a iv E ia x é s  a p x é S f



-  t o  avTdTuno ap tö yd c  4 ,  t o  onodo npénst va  cpuXdooETat, ae yda  

npdgn ö tayETandytanQ , ané t o  te X c o v e C o  npooptauoé,

-  t o  a v T d T u n o  a p t ö y d Q  5 , t o  o n o d o  E d v a l ,  t o  E n to T p E c p d y E v o  a v n d -  

T u n o  y t a  t t )  6  l a u e  T a n d y , t o r i ,

-  t o  avTdTuno aptSydQ 6 , nou npénEt va  cpuXdooETat and t i s  

apxdc ttic Xcppa-C npooptoyod (y ta  dtaTunwoEiQ EtoaYCPYdQ),

-  t o  avTdTuno aptOyds 7 , nou xpnotyono iE dTat Y ta  OTaTtoTtnouQ  

CTKonodc and t t i  xupa npooptoyod (y ta  StaTuncooE iq  d tayE T an d - 
yto n c  n ä t EtoaYtOYdQ) ,

-  t o  a v T d T u n o  aptöyds 8 , nou EntoTpécpETat o t o v  napaXdnnn yETd 

t t )  öEcipnod t o u  and t l q  TEXcovstanéQ apxéQ.

(Ta avTdnuna 2 n ä t 7 ynopodv va xP natyonotodvTat Y ta  dXXouQ 

dtOLHTiTLHods ononouc odycpcova yE t l q  anatTdoEiQ  tcov ouyfäaXXo- 
yévtov yspcov) .

To évTuno auTd anoTEXEt, X o tndv, déoyn onTcö avTtndncov, and 

Ta ono da Ta Tpda npcirca acpopodv tlq  StaTuncöoEtQ nou d tE nnspatc i- 
vovTat oto  xpdTOQ EgaYcoYdQ x a t  Ta undXotna névTE acpopodv 6 t a -  

TuncSoEtQ nou npénEt va  diEnnEpatcdvovTat otti x^pa npooptoyod.

KdöE déoyn o h tc Ii avTLTdncov Edvat oxedtaoyévn  éTOt c o o te  dnav 
o e  opioyévEQ déoELQ npénEt va avaYPacpsd y ta  nXnpocpopda nou 

Edvat dö ta  Y ta  t l q  6do EvdtacpEpdyEVEQ xci>peQ, n nXnpocpopda 

auTd ynopsd va avaYPdcpETat an'EuöEdac and t o v  EgaYtoYéa d to v  

nupdcoQ undxpeo o t o  avTdYpacpo aptöydQ 1 n ä t va  EycpavdgETat, 
xdpn o e  xnym d  EnEgEpYaoda t o u  x a p tto d , o e  dXa Ta avT tT u n a . 

'O Tav, woTdoo, Yua dtdcpopouQ XdYOUQ (npooTaoda Eynoptnod  

anoppdxou, nXripocpopda StacpopETtnd Y ta  t o  npdTOQ EgaYcoYde n ä t  
t o  npdTOQ npooptoyod) , yda nXnpocpopda 6 e v  npénEt va  yETacpépETat 
and yda x&pa o e  dXXn, n yéöodoQ auTdyannQ avTtYpacpdQ nE p to pd -  

gETat onnv avanapaYcoYd TnQ nXnpocpopdaQ ydvo ana avT tTu n a  Tnc 

XcipaQ EgaYcPYde-



E d v  u p é u E i  v a  x p n a iu o T t o in d e i  n L ö t a  8 é a n  a A A d  u e  ö ia c p o p s -  

x i x d  u s p iE x d u e v o  a x n  xcopa u p o o p ia u o d ,  x d x s  u p é u s i  v a  x .p n -  

a i u o u o i s t x a i  x a p x i  x a p u u d v  y t a  x n v  a v a u a p a y c o y d  t u v  a u u u A n -  

p co u a x iK c iv  auxcöv a x o ix e tc o v  a x a  a v x d x u u a  a p i d u d s  6 écos 8 .

E v x o ö x o t s ,  i f i i a d x E p a  a x i s  u e p iu x c o o e is  t o u  x P n o i u o u o i E é x a i  

x o  a u a x n u a  e n e g e p y a a C a s  ö ia a a c p d a s co v  u e  u u o A o y io x d > E i v a i  

ö u v a x d  v a  u n  x p n o t u o u o i E t x a i  n u p o a v a c p E p d E ia a  6 é a u n  xcov 

oxxcö a v x ix d u c o v ,  a A X d  ö u o  ö é a u e s  XEoadpcov a v x ix d u c o v ,  a u d  

x i s  o u o C e s  x d S e  a v x C x u u o  u u o p e d  v a  é x e i  d iu A d  n p o o p L a u d  : 

1 / 6 ,  2 / 7 ,  3 / 8  x a i  4 / 5 '  n upcoxn d é a u n  8 a  a v x i a x o i x e t #  d a o v  

acpopd x a  a x o i x e t a  u o u  u p é u E i  v a  u e p iA a u & d v o v x a i  a ' a u x d ,  

a x a  u p o a v a c p E p S é v x a  a v x i x u u a  1 écos 4 ,  x a t  n ö e u x e p n  o x a  

a v x i x u u a  5 écos 8 .  E x n v  U E p iu x c o a n  a u x d /  o e  x d 8 e  d é a u n  

x eo ad p co v  a v x ix d u c o v ,  u p é u e i  v a  c p a iv e x a i  n a p id u n a n  xcov 

a v x ix d u c o v  u o u  x p n o t u o u o i o d v x a i  d ia y p d c p o v x a s  x n v  a p id u n o n  

xcov un xP n P L U O uo LO u uevcov  a v x ix d u c o v  a x o  u e p id c o p t o .

K d d e  x é x o i a  d é a u n  x eo ad p co v  a v x ix d u c o v  e i v a i  é x a i  a x e d i a a u é v n  

c ö o x e  o i  u A n p o c p o p iE S  v a  a v a u a p d y o v x a i  a x a  d id c p o p a  a v x i x u u a  

uéaco u t å s  x n u t x d s  e u e g e p y a a ia s  x o u  x c c p x io d .

. M s p ix d  x o d a n

E i v a i  n u e p tu x c o a n  a x n v  o u o i a  o  e v d ia c p e p d u e v o s  d e v  e u i d u u e i  

v a  x p n a t u o u o ié ia e t  n A d p n  d é a u n  ducos a u x d  u o u  u e p iy p d c p e x a i  

a x n v  u ap d yp acp o  1 .  K a x d  a u v é u s t a ,  u u o p e i  v a  x p n p t u o u o i d o e i , 

y t a  x d d E  u i a  a u d  x i s  c p d a s is  (e g a y c o y d , ö ia u e x a x d u i a n  d 

e ia a y c o y d )  x n s  e u u o p ix d s  a u v a A A a y d s  u e x a g d  a u u & a X A o u é v c o v  

u sp co v , x a  a v x i x u u a  x n s  d ia a d c p n a u s  u o u  a n a i x o u v x a i  y i a  x n v  

x d p n a n  XCOV o x e x i h c o v  d ia x u u c d a e c o v . E u iu X é o v ,  ecpdaov x o  

E u id u u e C /  u u o p e i  v a  e u ia u v d i j je i  a x a  a v x i x u u a  a u x d  x a  a v x i -  

x u u a  u o u  a u a i x o d v x a i  y i a  x i s  d ia x u u a x j e i s  Utås a u d  x t s  

E u d u e v E S  c p d a s is  x n s  a u y x E x p iu é ;v n s  e u u o p ix d e  a u v a A A a y d s -



E n o v ié v w c  u n o p o u v  v a  y d v o u v  6 id < p o p o i a u v ö u a a u o d  o x g v  n e p d n x o x rn  

u e p i x ^ c  x p ^ o t k  e v 6 c  e v x u n o u "  o i  a p iö u o d  xcov a v x ix u n c o v  e d v a i  

o  t  dö l o  i  u e  a u x o ö e  n o u  a v a < p é p ö n x a v  tfö n  a x n v  n a p d y p a tp o  1.

T i a  n a p d ö e i y u a ,  e d v a i  ö u v a x o d  o l  a x ö X o u ö o i  a u v ö u a a u o d  :

-  u 6 v o  e E a y w y ^  : a v x d x u n a  a p iö u d c  1» 2 x a i  3 ,

-  EEaycoyfi n a i  ö la u e x a x ö u ic n i  : a v x d x u n a  a p iö u d c  1 , 2 , 3 , 4 ,
5 n a i  7 ,

-  e E a y w Y ^  x a i  e to a Y W Y ^  : a v x d x u n a  a p iö u ö e  X, 2 , 3 , 6 , 7 

x a u  8 ,

-  u<5vo ö L a u e x a x ö u L o n  : a v x d x u n a  a p iö u ö e  1 , 4 , 5 x a i  7 ,

-  ö ia v iE x a x ö u L C T n  x a i  EtoaYcoYi*! : a v x d x u n a  a p i ö u ö e  1 , 4 , 5 , 6 

7 x a  l  8 ,

-  u 6 v o  ELoaycoY^ : a v x d x u n a  a p iö u ö e  6» 7 x a i  8 .

E n m X é o v ,  u n d p x o u v  n e p in x w o E ie  o x i e  o n o d e e  n p é n e i  v a  a n o ö e ix ö e  

o x o v  x ö n o  n p o o p io u o u  o  x o l v o x l x ö c  x a p a x x i^ p a c  xw v  E x d o x o x E  

e u n o p e u u Ö T w v  a v  x a t  ö e v  é x e i  x p n o i-u o n o ir id e d  x o  x a ö e o x c o c  ö i a -  

U E x a x ö u iP x iC -  E x i e  n e p i n x u o E ic  a u x é c  e d v a i  a n a p a d x n x o  v a  XPH~  

o i u o n o i E d x a i  x o  a v x d x u n o  n o u  n p o f iX é n e x a i  y t a  x n v  nep dn xcoo n  

a u x é i ( a v x d x u n o  a p i ö u ö e  4) , e d x e  xt*>P<-oxd e d x e  o e  o u v ö u a o u ö  

lie u d a  a n d  x i c  n p o a v a c p e p ö e  d o e e  ö é o u e e -  'O x a v ,  ouu<(xova u e  x i c  

x o i v o x i x é e  p u ö u d a E iC f  t o  éyYPacpo n o u  a n o ö e i x v u e i  x o v  x o i v o -  

x i x ö  x a p a x x d p a  xcov e u n o p e u u a x c o v  n p é n e i  v a  ouunX gpcoöe d o e  x p d a  

a v x d x u n a ,  n p é n e i  v a  n p o o x o u d £ o v x a i  o u u n X r ip u u a x ix d  a v x d x u n a  

t*i (p w xo avx  dypatpa x o u  e v  X ö yw  a v x ix u n o u  a p iö u ö e  4.



T a  e v  X ö y u  é v x u n a  n e p u é x o u v  d X a  x a  o x o iX E u a  n o u  e v ö é x E x a i  

v a  £ n x t fa o u v  x a  a u u d a X X d u E v a  u é p r i .  O p u a u é v a  x e x p a y u v u d u a  

e u v a u  u t io x p e u x l k ö  v a  a u u n A r ip t iv o v x a u , evoi d X X a  n p é n e u  v a  

a u u n X r ip c ö v o v x a i u d v o  e d v  x o  a n a u x d a e u  x o  K p d x o e  a x o  o n o u o  

ö ie K n e p a L o C iv o v x a i ou  S ia x u n c o a e is .  f lc  n p o c  a u x d ,  n p é n e u  v a  

x r iP E L x a i  » ta x d  y p d u u a  x o  u é p o s  a u x ö v  x « v  oönyucov n o u  a v a c p é -  

p e x a u  a x n  xpdcrn  xa iv  S u d tp o p u v  x e x p a y c o v u ö u co v .

Ev ndari nepunxcooeu, u e  xriv enucpuXaEn xns ecpapuoyds anXou- 
oxEuuévuv SuaSuHaaucov, o aviixaxog apududc xexpaycijvuöuuv 
nou unopEu va ouunXripoodeu o e  »tdöe tpdari utås npdSnc ouvaXXayde 
uexagO auu0aXXouévuv uepo& v, nepuXauPavouévuv xau auxcov nou 
anauxotivxau udvo o e  nepunxcoari etpapuoyi^c euöuxcov puduuaeuv,
£ ival o axdXoudoc :

-  S u a x u ra ö a e u e  E g a y o jy ^ s  : x e x p a y c o v  C 6 u a  a p u ö u d c  1 ,  2 ,  3 ,  4 ,  5 ,

6 ,  7 ,  8 ,  9 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 3 ,  1 4 ,  1 5 ,  1 5 a ,  1 5 0 ,  1 6 ,  1 7 ,  1 7 a ,  1 8 ,

1 9 ,  2 0 ,  2 1 ,  2 2 ,  2 3 ,  2 4 ,  2 5 ,  2 6 ,  2 7 ,  2 8 ,  2 9 ,  3 0 ,  3 1 ,  3 2 ,

3 3 ,  3 4 a ,  3 4 0 ,  3 5 ,  3 7 ,  3 8 ,  3 9 ,  4 0 ,  4 1 ,  4 4 ,  4 6 ,  4 7 ,  4 8 ,  4 9 ,  5 4 ,

-  ö u a x u ra o a e u c  6 u a u E x a x 6 u u a r is  : x e x p a y u v u S u o  a p u d u .d c  1 

( e x x d c  a n d  x o  d e d x e p o  u n d -x e x p a y a y v u ö u o )  , 2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  6 ,

8 ,  1 5 ,  1 7 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 1 ,  2 5 ,  2 7 ,  3 1 ,  3 2 ,  3 3  (npcoxo u n d -  

x e x p a y u v u ö u o ) , 3 5 ,  3 8 ,  4 0 ,  4 4 ,  5 0 ,  5 1 ,  5 2 ,  5 3 ,  5 5 ,  5 6  

(x E x p a y c o v u ö ia  u e  n p d a u v o  tp d v x o ) ,

-  ö u a x u n c o o E u c  E u o ayco yd s  ’ x e x p a y c o v u ö u a  a p u ö u d c  1» 2 ,  3 ,  4 ,

5 ,  6 ,  7 ,  8 ,  9 ,  1 0 ,  1 1 ,  1 2 ,  1 3 ,  1 4 ,  1 5 ,  1 5 a ,  1 6 ,  1 7 ,  1 7 a ,

1 7 0 ,  1 8 ,  1 9 ,  2 0 ,  2 1 ,  2 2 ,  2 3 ,  2 4 ,  2 5 ,  2 6 ,  2 7 ,  2 8 ,  2 9 ,  3 0 ,

3 1 ,  3 2 ,  3 3 ,  3 4 a ,  3 5 ,  3 6 ,  3 7 ,  3 8 ,  3 9 ,  4 0 ,  4 1 ,  4 2 ,  4 3 ,  4 4 ,

4 5 ,  4 6 ,  4 7 ,  4 8 ,  4 9 ,  5 4 ,

-  a n d ö E i i n  x o u  x o u v o x u x o d  x a p a x x d p a  xtov e u n o p e u u d x o o v  ( T 2 L )  : 

x e x p a y u v u d u a  a p u ö u d c  1 (E x x d c  a n d  x o  S e u x e p o  u n d -x e x p a y c o -  

v u ö u o ) , 2 ,  3 ,  4 ,  5 ,  1 4 ,  3 1 ,  3 2 ,  3 3 ,  3 5 ,  3 8 ,  4 0 ,  4 4 ,  5 4 .
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r. Oönydsc xonotuonodnonc t o u  E v x u n o u

S t t i v  nEpdnxcoori n o u  n x P ilo tu o n o L o u u E v r i  ö é a u n  n E p t é x E t  x o u X d -  

X t a x o v  é v a  a v x d x u n o  n o u  ö a  x P n o L u o n o tn d E  d o e  d X A o  x p d x o e  

a n d  e x e t v o  a x o  o n o d o  a u u n X t i p u ö t i x e  a p x i x d ,  t a  é v x u n a  n p é n E t  

v a  auuTiX ri p c iv o v x a  t  o x n  ypacpounxavi*! ^ u e  u ti x a v o y p a c p  1 x 1*1 n a p ö  

u o t a  ö t a ö t x a o d a .  T i a  v a  ö tE U X o X u v ö E t  n auuxXflpooOTi u e  t  t i  

y p a x p o u T ix a v tf, n p é n E t  v a  E to a x ö s d  o 'a u x i* i  x o  é v x u n o  x a x d  x é x o i  

x p ö n o  c o o x e  x o  npc&xo y p d u u »  x o u  n p o e  Eyypa<pd o x o l x e l o u  o x o  

X E X p a y w v d ö to  a p t ö u ö c  2 v a  x e Q e C  o x o  u i-x p ö  X E x p a y c o v d ö to  

n o u  B p d a x E x a t  o x t i v  dvco a p t o x s p t f  y u v d a .

S x r iv  T iE p iT ix u o ri n o u  6 X a  x a  a v x d x u n a  x n c  X P T lo tu o n o to t iu E v n e  

ö é o u n s  n p ö x E t x a t  v a  x P T ia tu o n o L tiö o u v  a x o  d ö t o  x p d x o e ,  u t i o -  

p o ö v  v a  o u u T tX n p w v o v x a t  En t o n e  u e  x o  x é p t  x a x d  x p ö n o  E u a v d -  

yvoooxo u e  u E X d v t  x a t  u e  xE cp aX ada  y p d u u a x a ,  E tpöoov n ö u v a x ö -  

x n x a  auxi*i n p o B A é n E x a t  o x o  e v  A ö yw  x p d x o e .  T o  d ö t o  t a x u E t  

Y t a  x  t  c n X np ocp op dE c t i o u  ö a  a v a c p é p o v x a L , E v ö E x o u é v c o e , o x a  

a v x d x u n a  n o u  x p n o t u o x o t o ö v x a t  y t a  x x iv  E tp ap uo ytf x o u  x a ö E -  

o x u x o c  ö t a u E x a x ö u t o r iC -

T o  é v x u n o  ö e v  n p é n E t  v a  n a p o u o t d ^ E t  i é o u a x a  î  ö u o a v d y v to o x o  

y p d iH u o .  'OXec o t  a A A a y é e  n p é n E t  v a  y t v o v x a t  u e  ö taypacp i^  

xtov X a v ö a o u é v c o v  o x o l x e C u v  x a t ,  ö n o u  E t v a t  ö u v a x ö ,  u e  n p o -  

001*1X11 xcov a n a tx o u u é v c o v  o x o tX E d o o v . O n o ta ö i^ n o x E  a A A a y tf  n o u  

y t v E x a t  u 'a u x ö v  x o v  x p ö n o  n p é n E i  v a  u o v o y p d ip E x a t  a n ö  x o  

npöocono n o u  x n v  n p a y u a x o n o tE d  x a t  v a  Ö E w p E d x a t a n ö  x n v  a p -  

u ö ö t a  a p x i* |.  H x E X E u x a d a  aux i^  u i r o p E t ,  ö n o u  x p t v E x a t  o x ö n t u o ,  

v a  £ n x d  x n v  x a x d ö E o ti  u l o c  v é a e  ö ta o d e p n o n e .

r n N U / l P I . R  /T V ,n i4 r > - r n n r ,  T T / n r  1 4



E g d X X o u , T a  é v x u n a  u n o p o d v  v a  o u u ^ X n p a J v o v T a i u e  T n v  a u x ö u a x n  

u é ö o ö o  a v a n a p a y w y d G  a v x C  u t å s  a n é  t i g  n p o a v a tp e p d e io e s  u e 8 ö -  

6 o u q .  M n o p o u v  EuC onG  v a  n a p d y o v x a i  x a i  v a  o u u n X n p u v o v x a t  u e  

a u x ö u a x n  u é S o S o  a v a n a p a y c o y d G  / E<pdoov x n p o u v x a i  a u a x n p d  o  t  6 u a -  

x d E e i c  y i a  x a  a x o t x e C a ,  t o  x a p x C ,  x o  o x r tu a  xcov E vx d n o o v , x n  

x p n c n -u o n o io u u e v n  y X u a o a ,  x o  E u a v d y v a jo x o , x n v  a n a y d p E u o n  g e a u d -  

xcov > ta i n p o o ö n xco v  n ä t  t i g  x p o n o n o i^ o e i g •

M d vo  x a  x e x p a y c o v tö L a  t io u  (p é p o u v  a u g o v x a  a p i& u d  n p é n E i ,  x a x d  

n E p C n x u a n ,  v a  o u u n X n p u v o v x a i .  T a  u n ö X o m a  X E X p a y to v L Ö ta , n o u  

o p C £ o v x a i  u e  XEcpaXaCo y p d u u a ,  n p o o p C £ o v x a i  a n o x X E io x i x d  y t a  

EOCOTEplxd Ö LO L H nX IX T 1! XP^OT).

T a  a v x C x u n a  n o u  n p o o p C £ o v x a t  v a  n a p a u e C v o u v  o x o  t e X c d v e lo  E g a -  

yuyélG  A / x a i  avaxcopnoTiQ  n p é n E L  v a  (p é p o u v  o e  n p co xd xu n o  x n v  u n o -  

ypacpi*| xcov E v Ö L a c p E p o u é v u v . M e x n v  unoypacpéi x o u  o  xupCooG u n d -  

x p e o g  E v ö E x o u é v w s , o  E g o u o io S o x n u é v o G  a v x m p d o u n d s  x o u  6 e -  

a u e d E x a i  yt-ci d X a  x a  o x o ix E C a  n o u  a v a p é p o v x a i  a x n v  n p d g n  6 i . a u e -  

x a K Ö u u o n G  dnooG a u x d  a n o p p é o u v  a n d  x n v  Ecpapuoyd x u v  o x e x ix c o v  

Ö L a x d ^ E o jv  n E p tX a u P a v o u é v c o v  x a i  a u x t iv  n o u  n E p u Y P d c p o v x a t o x o  

x u ^ u o i B .

T a  a v x C x u n a  n o u  n p o o p C £ o v x a i.  v a  n a p a u e C v o u v  o x o  x e Xo p v e Co  n p o -  

o p io u o d  n p é n s i  v a  (p é p o u v  o e  n p co xd xu n o  x n v  unoypacptf x o u  E v ö i a -  

c p E p o u é v o u . Y n E v ö u u C £ E x a u  ö x t  aducpcova u e  t  cg  d ia x u n w o E l g  e g a -  

yooyélG n ä t  E io a y c o Y ^ G f n unoypacp^  x o u  E v ö ta c p E p o u é v o u  lo o d u v a u e C  

u e  ö é o u e u a d  x o u ,  o d u tp w va  u e  x n v  t o x d o u o a  v o u o Q e o C a  x u v  o u u 0 a X -  

X ouévcov u e p w v , d o o v  a tp o p d  :

-  x n v  a x p C 0 E ia  xcov o x o o c e Cgov n o u  a v a c p é p o v x a i o x n  ö ia o d q o n p n  

o x e x i x d  u e  x i s  S ta x u n c ö o E lg  Y lcx t i g  o n o C sG  a u x d c  e C v a i  u n s u -  

Qu v o g ,



-  t  ti Y v n o iÖ T n x a  xtov a u v n u u é v c o v  eY Y P & P to v, x a i

-  t t )v  T T ^ p n o T i öXcov xcov u no xp ec iaeco v  n o u  n p o P X é n o v x a t  Y t a  x t i v  u n a -  

Ycoy^ xcov e v  X 6 y w  e v n o p e u u d x c o v  a x o  a x e x t x d  x a ö e o xc & c *

'O o o v  acpopd x t c  ö u a x u n c & a e tc  ö t a u e x a x ö u t a r ic  x a t  e ta a Y co Y ^ C  n p é n e t  

v a  O TiuE tcoöet ö x t  e i v a u  n p o c  ouucpépov x d ö e  npoaconou  n o u  o u u u e - 
x é x e t  o x r iv  n p d g n  o u v a X X a Y ite  v a  e X é Y X E t x o  n e p t e x d u E v o  xnc 6 t a -  

odcpno^C x o u .  E i S i x d x e p a ,  x d ö e  S ta c p o p d  n o u  d t a n t a x c ö v e x a t  a n d  

x o v  e v ö ia c p e p d u E v o  U E x a g d  xcov e u n o p e u u d x c o v  n o u  n p é n e t  v a  S t a a a -  

c p io e t  x a t  xcov o x o l x e Ccov n o u  é x o u v  éiöri a v a Y p a c p e i a x a  é v x u n a  n o u  

é x o u v  f lö n  X P n a t u o n o t n ö e t  n p é n e t  auéococ v a  x o  Y v c o a x o n o L i^ o e t a x r iv  

x e X c o v e ta x fl u n n p E o ia .  E x t  c  n e p in x o te re  t c  a u x é c  ti d ia o d c p n a n  n p é n e i  

v a  a u v x d a a e x a t  a e  v é a  é v x u n a .

Me xnv entcpO X a^ri x o u  T tx X o u  l i l ,  xa xexpaYcovLdia n o u  6ev  

X P n o L u o n o c .o O v x a t ,  n p é n e L  v a  n a p a u é v o u v  x e v d .
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I . Aiaxunoias ic o t t i  xcopa sEaycov^C 

TExpayiJviöio 1 : Aiaodcpncm

E x o  n p w x o  u n o -T E x p a y io v d d io  a n u e iM O T E  t p v  k c o ö lk ö  n o u  w a d o p d E E x a i  

o t o  n a p d p T n u a . I I I  a v d X o y a  u e  x n v  n e p tn x c o o T i.

'Ooov acpopd t p v  tö tc o  xnc öiaadcprioris (öeOxepp uno-TExpaycovddio) 
x p  axouxeto auxd eivat npoaipExiud yia xa auu&aXXdueva uépn-

E n m X é o v ,  ö x a v  x p n o i u o n o t E d x a i  u a ö e a x u c  ö ia u e x a x d u ic x T iS f  n p é n E i  

v a  a v a y p d tp E x a t  x a  a v x i o x o i x o  a u u & o X o  o x o  u n o -x e x p a y c o v iö u o  6 e E i d  

( x p £ x n )  a u x o d  x o u  T E x p a y c o v iö io u .

Texpaya)vu6LO 2 : EEaycoyéag

E n u e n to x E  t o  o v o y a x e n w v u u o  K a i  x n  S ie u ö u v o t i  x o u  E v d ia c p E p d u e v o u  

n p o o u n o u  fl E x a i p d a c .  'O o o v  acpopd x o v  a p i ö u d  a v a y v o o p ia r is ,  n 

axiueCcoori u n o p e t  v a  ouim X ripcodE d  a u d  x a  o u u & a X X d u e v a  u é p n  ( a p i d -  

u d s  a v a y v c ip io r ic  n o u  x o p n y e d x a i  o x o v  e v ö ia c p e p ö u e v o  a n d  x i s  

a p u d ö iE S  a p x é s  Y i a  c p o p o X o y ik o u s »  o x a x i o x i x o d s  fl d X X o u c  o n o n o d c ) .

Ee neptnxcooTi ouyHevxpcouévxis anooxoXfls» xa auuPaXXdueva uépn 
unopouv va npofJXéiJjouv va avaypdcpexai n évöEiEn "didcpopa" oxo 
xexpaycovddio auxd xai va eniouvdnxexai oxn diaodcpriori o xaxd- 
Xoyoc xcov anooxoXécov.

E e  nEpdnxcoori ö ia u e i a x d u i o x i s  t o  T E x p a y o o v d ö io  a u x d  E i v a i  n p o a i -  

P E x iw d  y i a  x a  a u u & a X X d u e v a  u é p n .
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TE xpayoov d6 l o  3 : 'E v x u n a

SnuGLcScrce x o v  a d g o v x a  a p L d u d  x n c  ö é a u n c  K a i  x o  o u v o X l x ö  a p u d u ö  

X P n o u u o T io L o ö u e v u v  ö e o u c o v  e v x u tu o v  M a i xcov ouunXTipcouaxLxcÅv cpOX- 

Xcov ( n . x . »  E d v  u n d p x e u  é v a  é v x u n o  x a i  6d>o o o u n X rip o o u a x L x d  cpöXXa, 

a n u E L w o x e  a x o  é v x u n o  1 / 3 ,  o x o  npcöxo a u im X T ip o o p a x ix d  cpdXXo 2 / 3  

K a i  o x o  ö e O x e p o  auu n X n p co u ax  l  x ö  cpOXXo 3 / 3 )  .

'O x a v  n  ö ia o d ip n o r i  x a X d n x E L  u ö v o  é v a  x s u d x c o  (n.x. ö x a v  n p é n E L  

v a  o u im X np cvQ E £ u<5vo é v a  xE x p ay c o v d ö L O  "nE pLypacp tf e u t io p e u u A x c o v " )  

6 e v  n p é n E L  v a  ariuELcoösd x d n o x a  o x o  xE x p ay c o v d ö L O  3 a X X d  v a  

avayp acp E d  o  a p i ö u d c  1 o x o  X E xpaycovd öL O  5 .

'O x a v  x P T lO L U O T to io ö v x a i 6 u o  öEO udÖ EC  4 avxL xO n co v  a v x d  y t a  u d a  

d E o u d ö a  8 a v x L x O n c o v , o l  6 u o  6 e o u l 6 e g  n p é n E L  v a  X o y t ^ o v x a i  a a v  

V id a .

T s x p a y c o v d 6 L O  4 : A p l Qu ö c  x a x a X d y c o v  (pdpxooarie

E r iu s lo o o x e  a p iö u r ix L x c o s  n ö o o L  x a x d X o y o i  ipöpxcoaric E u u o u v d n x o v x a L  

^  t i ö o o l  T iE pL Y P acp ixod  E u n o p ix o d  x a x d X o y o L  e y x e x p l u ^ v o l  a n d  x n v  

a p u é > 6 ia  a p x d .  H SéoTi auxi*i E d v a i  n p o a t p E X lx t* i y L a  x a  o u u & a X X ö u E -  

v a  u é p n  x a x d  x i c  ö ia x u n to o E l c  E E ayco y tfc .

T E X p a y t o v d S i o  5 ; E d 6 n

E t i u e l u o x e  x o  a u v o X ix d  a p t ö u d  xcov e lö c o v  n o u  6 ia a c u p i£ e i  o  E v ö i a -  

c p e p ö u e v o c  o s  6 X a  x a  é v x u n a  K a i  x a  au u rxX rip co uaxL xd  cpuXXa (d  o x o u c  

x a x a X ö y o u c  <pöpxcooT>c d o x o u c  E u n o p L x o u c  x a x a X d y o u e )  . O a p u ö u ö c  

xcov e lö c o v  n p é n E L  v a  a v x L O x o L X E d  o x o v  a p L Ö u ö  xcov ©éoscov " n E p c -  

ypacpd EUTiopEuudxcov" n o u  © a  o u u xX rip co d o O v .



T o  T E T p a Y c o v iS io  a u x 6  E t v a t  n p o a ip E X t x d  Y t a  x a  a u u & a X X d u e v a  

u é p r i -  E n u e ic ia x e  t o  a u v o X t x d  a p id u d  ö E u d x a iv  n o u  a n o x E X o d v  x n v  

E x d a x o x E  a n o a x o X d .

T e x p a Y u v C S io  7 ; A p tO u d g  a vacp o p d c

n p o a t p E x t x d  é v ö e t g n  Y t a  x o u g  x p d o x E g .  E n u e t u a x E  x o v  a p t d u d  

a vacp o p d g  n o u  6 t v £ t  o  E v ö ta tp E p d u E v o g  a x n  a u Y X E X p tu é v n  a n o a x o X d .

T s x p a Y c o v tS to  8 ; n a p a X i* in x n c

E n u e ic ite ix e  x o  ovoviaxE tccovuuo x a t  x ri ö tE u d u v o n  x o u (x c o v )  n p o ao o - 

n o u (a )v )  i*i E x a t p d a g ( tw v )  n o u  n p é n e i  v a  n a p a d o d o u v  x a  e v m o p e ö -  

u a x a .

T o  xe x p a Y c o v d ö L O  a u x ö  e d v a l  n p o a t p E x t x d  Y t a  x a  a u u ö a X X d u e v a  

u é p n  d a o v  acpopd x t s  S u a x u n c ö o e ts  s g a Y U Y d S r a X X d  u n o x p e w x tx d  

Y t a  x t s  ö t a x u n w o E t s  d t a u e x a x d u t a n e .  O a p t O u d c  a v a Y v u p t a n s  

6 e v  E t v a t  a n a p a tx r iT O  v a  a v a Y p d c p s x a t  a x o  o x d ö t o  a u x d .

T E x p a Y c o v td to  9 ; O t x o v o u t x d g  u n s u O u v o g

T o  X E x p a Y c o v d ö to  a u x d  E t v a t  n p o a t p E x t x ö  Y t a  x a  a u u P a A X d u e v a  

uépn ( x o  n p d a u n o  n o u  s d v a t  u n s O S u v o  e C x e  Y t a  x n  u ex a c p o p d  e l x e  

Y t a  x o v  E n a v a n a x p to v id  x o u  o u v a X X d Y u a x o g  n o u  oupopd x n  a u v a X X a Y i* i)  .

T E x p a Y tJ v td to  1 0  ; Xt&pa n p ö x o u  n p o o p ta u o u

T o  X E X p a Y c o v C S to  a u x d  u n o p o d v  v a  x P n a t u o n o t d o o u v  n p o a t p E x t x d  

x a  a u u ö o iX X d u E v a  u é p n  o d u c p to va  u e  t l s  a n a t x d a e t g  x o u g .

T E x p a Y Q > v d 6 to  11  ; Xcöpa a u v a X X a Y d g

T o  x E x p a Y to v td to  a u x d  u n o p o d v  n p o a t p E x t x d  v a  x p n o t u o n o t d o o u v  x a  

a u u P a X X d u e v a  uépn auu<pw va u e  x t s  a n a tx d c J E ts  x o u g .



T o  T e x p a Y u v C ö L O  a u x d  e £ v a t  n p o a i p e x t x d  Y t a  t a  a u u P a X X d u E v a  

Viépn (n X rip o c p o p te c  a x E x t x d  u e  t t i v  e<papuoYd U t a g  Y E w p Y tx d g  

n o X i x t x d g )  .

T e x p a Y (o v £ 6 to  1 4  : A ta a a c p ta x f lc  i*i a v x L n p d o c o n o c  t o u  e g a Y M Y d a

E riu E to b axe  t o  o v o u a x e n o o v u u o  x a i  x n  ö u e d ö u v o T i x o u  e v 6 u a < p e p d u E v o u  

npoacS nou d e x a i p t a g  a u u tp w va  u e  T t g  t a x d o u o e g  ö t a x d E e t g .  E d v  

o  S ia o a L p io x d g  n ä t  o  e £ a Y U Y é a g  e C v a t  x o  C 6 t o  n p d ac o n o , a n u e tc b a x e  

x n  X é £ n  " e ^ a Y O Y é a c " . 'O a o v  oupopd x o v  a p i ö u d  a v a Y v c o p L o n G / u tro ­

p e t  v a  crnuEuoO eC  a n d  x a  a u u P a X X d u E v a  u é p ri (a p u d u d g  a v a Y v c ip ia n e  

t io u  ö C v e x a t  o x o v  e vÖ L C u p ep d u evo  a n d  x t c  a p u d ö ie g  a p x ^ C  Y t a  

c p o p o X o Y tx o d g , o x a x l a x i x o t i g  d d X X o u g  X d Y o u g ) .

T e x p a Y to v C d to  1 5  : Xcbpa eE aY tJY ^g

T o  x e x p a Y to v £ 6 u o  a u x d  e t v a t  n p o a t p e x L K d  Y L a  x a  a u u & a X X d u E v a  

u é p n  d a o v  acpopd x t c  d ia x u n u o e t g  E E a y u Y d g  a X X d  u n o x P E to x tx d  

d a o v  acpopd x l s  å ta x u n c o a e tg  ö t a u E x a x d u t a n c .

E n u E tc b o x e  x o  d v o u a  x n c  X ^ p a g  a n d  x t iv  o n o C a  e £ d Y o v x a t  x a  e u n o -  

p e d u a x a .

E x o  x e x p a Y t o v t S t o  1 5 a  a n u E t to a x e  x o v  x w d t x d  x n c  a u Y x e x p tu é v T ig  

Xtopac.

T o  x e x p a Y to v L ö to  1 5 3  e t v a i  n p o a i p e x i x d  Y t a  x a  a u u ö a X X d u E v a  

u é p ri ( n e p t o x d  a u d  x r iv  o n o  Ca x a  e u n o p e d u a x a  e g d Y O v x a i ) .

T a  x e x p a Y c o v d ö ia  1 5 a  xat  1 5 3 ' 6 e v  n p é n e t  v a  x P n o iu o n o L o O v x a L  Yta  

x o  x a ö e a x c ig  Ö L a u E x a x d u ta n e -



T o  X E X p a y c o v d ö io  a u x d  e C v a u  n p o a i p E x i x d  y t a  t q  a u u ö o iX X d u E v a  

u é p n .  A v  n S ia o d c p n a n  x a X u u x E i  é v a  a p i ö u d  e iS cd v  S ia c p o p E x ix d s  

x a x a y w y t fs »  o n u E ic ö a x E  x n  X é g n  " ö id c p o p a "  o x o  x E x p a y < o v £ 6 to  a u x d .

T s x p a y io v d d io  17  : Xcopa n p o o p to u o d

S riu E L c ia x E  x o  d v o u a  x n s  a u y x s x p iu é v n s  x u p a s .  E x o  X E X p a y c o v d d io  

1 7 a  o n u E iw o x E  x o v  x u ö i x d  x n s  o u y x s x p iu é v n £  x i i p a s .  T o  x E x p a y w -  

v d ö i o  1 7 3  6 e v  E d v a l  a n a p a d x n x o  v a  au u T iX n p w d E d  c r ro  a x d S i o  a u x ö .

T a  x E x p a y u v i ö i a  1 7 a  K a i  1 7 3  6 e v  n p é n E i  v a  x p n o iu o r c o in ö p d v  y t a  

n å d  e oxcSs ö i a u E x a x d u i a n s .

T s x p a y o o v d S io  1 8  : T a u x d x n x a  K a i  s d v i x d x n x a  x o u  u s x o k p o p i k o u  u é o o u  

x a x d  x n v  a v a xc ö p n o n

T o  x E x p a y c o v iö io  a u x d  E d v a i  r c p o a ip E x ix d  y i a  x a  o u u d a -X X d u E v a  

u é p n  ö a o v  a ip o p d  x i s  S i a x u n u o E i s  E g ayco yds  a X X d  u n o x p c u x iK i^  o e  

T tE pd uxw an  X P n P iU P n o tn c r n s  H a ö E O x u x o c  ö ia u E x a u d u i P n s .  E n u E io o a xE  

x n v  x a u x d x n x a ,  n . x .  a p i d u d s  n u n X o ip o p ia s  o v o u a o d a  x o u  U E xacp o -  

p iH o O  u é o o u  ( ip o p x n y d , n X o t o ,  a iö n p o ö p o u in ö  3 a y d v i ,  a s p o n X d v o )  

a x o  o  t io  Co c p o p x c iv o v x a i x a x E u d E ia v  x a  E u ir P P E d u a -x a  x a x d  x n v  u p o a x d -  

U io é i  x o u s  o x o  x e X u v e C o  d u o u  ö iE x n E p a id iv o v x a i  o i  ö ia x u r a o o E is  

ö ia u e x a x ö u i o n S /  xadcos K a i  x n v  E d v ix d x n x a  x o u  u E x a c p o p ix o t i u é o o u  

(i*l x n v  E d v ix d x n x a  x o u  o x é iu a x o s  t to u  a>dE£ x a  u n d X o in a  o e  t i e p i -  

T txuan  t io u  u n d p x o u v  6 id c p o p a  u E x a c p o p ix d  u é o a )  ouu oxova  u e  x o u s  

x u ö ix o u s  t to u  é x p u v  x a d o p io x s d  y i a  x o  o xo rcd  a u x d .  T u a  n a p d d E i y -  

u a ,  o e  T ts p C itx o o n  x P n a iU P T to C n o n s  o x é lu a tP C  é X g n c  K a i  p u u p u X x o u -  

U E v o u  u e  ö io a p o p E x ix o d s  a p iö u o u s  x u x X o c p o p d a s , a n U E iw a x E  x o u s  

a p iO u o u s  x u x X o ip o p d a s  x o u  o x é iu a io s  é X g n s  K a i  x o u  p u u o u X x o u u s v o u ,  

xaöci>s n ä t  x n v  E d v ix d x n x a  x o u  o x é iu a x o s  é X g n e .

E e  TTEpdnxcoon x a x u ö p o u iH i^ s  a n o a x o X f ls  u E x a cp o p d s  u e  o x a d E p é s  

E y x a x a a x d o E iS f  6 e v  n p é ix E i v a  o n u E iu v E x a i  x d n o x a  o x n  d é a n  a u x i^  

d o o v  acpopd x o v  a p i d u d  x u x X o c p o p d a s  é| x n v  E d v i x d x n x a .



SO 1988:7
Z e  n E p tu x w o n  o iö n p o ö p o u tx é ic  U E x a c p o p d c , 6 e v  n p é n e t , v a  a v a y p d -

C PEXat Tl E Ö V t x å x n x a .

Z x t c  d X \ e c  n E p tn x w o E tc »  n å tfX u a n  x n c  E ö v t x å x n t a c  E i v a t  T t p o a t -  

P E x tx t f  y t a  x a  o u u 3 a A .X å u E v a  u é p n .

T s x p a y c o v tå to  1 9  : E u T tQ P E u u a x o x tO c Iix to  (E )

E n u E tc o a x E , aåucpw va u e  x o u c  x co ö L xo åc  n o u  o p £ £ o v x a t  c t t o  n a p d p -  

TTivia I I I ,  x a  a n a p a tx r iT a -  o x o t x s C a  ö o o v  acpopd x r iv  T tpoP XETtåuEvn  

x a x d c rx a o n  x a x d  x n  6 té A .E U o n  xoov ouvåpcov x n c  xci>pae EE ayooyéic, 

å iu o c  c i v a l  yvwctxt^ x a x d  x n  o x t y u f i  S iE x n E p a C c o o n e  tcpv S ta x u n w o E co v  

e E a y u y ^ c  é| å t a u E x a x å u L o n c .

T o  x e x p a y w v u ö i o  a u x å  e C v a t  T t p o a t p E x t x å  y t a  x a  a u u 3 a X A .å u E v a  

u é p n  y t a  x o  x a d e a x w c  å t a u E x a x å u t o n c *

T e x p a y c o v C å to  2 0  : 'O p o t  n a p d ö o a n c

T o  x e x p a y to v L ö to  a u x å  e C v a t  u p o a i p e x i x å  y t a  x a  o u u 3 a A X å u E v a  

u é p n  (avayp acp é i o p to u é v o o v  åpcov xnc eunopLxéic o å u 3 a o n c )  •

T E x p a y to v tS to  2 1  : T a u x å x n x a  x a t  s d v t x å x n x a  x o u  e v e p y o å  

U E x a c p o p tx o å  u é o o u  u o u  ö t é p x e x a t  x a  o u v o p a

T o  x E x p a y w v C å to  E t v a t  n p o a t p E x t x å  y t a  x a  a u u 3 o tX X å u E v a  u é p n  

ö o o v  acpopd x n v  x a u x å x n T a .

T o  X E X p a y c o v tå L O  a u x å  E t v a t  u n o x P E w x t x å  å o o v  a c p o p d  x n v  e ö v l -  

x å x n t a .

E v x o å x o t c ,  o e  n E p L T ix u o n  x a x u ö p o u tx ^ Q  a T to a x o X å c , O L å n p o ö p o u tx å c  

U E xacpopdc é| u E xacp o pd c  u e  a x a d E p é c  E y x a x a a x d o E  l c  6 e v  T tp é n E t v a  

o n u s  t u v E x a t  x t n o x a  å o o v  acpopd x o v  a p t d u å  x u x X o c p o p ta c  éi x n v  

E ö v t x å x n x a .



EnueicooxE t o  e C ö o q  (cpopxnYÖ, nXoCo, oiönpoöpouixö OaYÖvi, ae- 
ponXdvo) , xaOcis xai xnv xauxöxnxa, n.x. t o v  apiOuö xuxXocpopCas 
fl t  riv ovouaoCa xou e v e p y o u  uexacpopixoö uéaou (n.x* t o  uéoo 
nou npocodsC t o  auvoXo) t o  ono Co npofJXénExai öxi Oa xpnoiuo- 
noinOeC xaxd xn öiéXEuan xoov auvöpcov xns X<SpPS e^aYioYÖS, xadus 
nät xnv eOviMÖxnxd xou, öncos eCvat yvwott  ̂xaxd xn auunXöpooon 
tco v  öiaxunwoEuv egaYWY^e ^ öiauexaxöuianc, xPnPiUonoiwvxas 
xov xaxdXXnXo xciöixa.

L x n v  nepCnxoooTi o u v ö u a o u é v n G  u e x a c p o p d s  t*i e d v  u n d p x o u v  S id c p o p a  

u e x a c p o p ix d  u é a a ,  x o  e v e p Y Ö  u e x a c p o p ix ö  u é a o  e t v a t  a u x ö  n o u  

npoojO eC x o  o u v o X o . T u a  n a p d ö E iY U a »  o x t iv  n E p C n x u o n  cpo pxn you  n o u  

u e x a c p é p E x a i u e  n X o C o , x o  e v e p y ö  u e x a c p o p ix ö  u é o o  s C v a i  x o  n X o C o ,  

o e  n E p C n xo x jri o x f lu a x o e  é X £ n c  x a i  E X x u o x f ip a ,  x o  e v e p y ö  u exacp o ­

p i x ö  u é o o  s C v a i  x o  ö x n u a  é X g n c ,  x X n .

T E x p a Y C J V iö io  2 2  : N ö u io u a  x a i  o u v o X ix ö  n o o ö  x i u o X o y Co u

T o  T E x p a Y u v C S io  a u x ö  x p r i a i u o n o is C x a i  n p o a i p s x i x d  a n ö  x a  

o u u P a X X ö u e v a  u ö p n  (o n u e ic o a x E  x o v  x c o ö ix ö  y i c i  x o  v ö u i o u a  o x o  

o n o C o  é x e i  ouunXnpcoöeC  x o  x i u o X ö y i o ,  xa0cl>s x a i  x n v  x i u ^  

x iu o X o y C o u  x a i  x o  o u v o X ix ö  n o o ö  xcov ö ia o a c p n o ö é v x c o v  E u n o p E u u d x c o v )

T E x p a Y c o v C S io  2 3  : E u v x e X e o x t^ c  l a o x i u C a e

TExpaYcovCSio nou xPnaiuonoiECxai npoaipExixd anö xa auu&aXXö- 
ueva uépn (iaxC>ouoa icoxiuCa uexa^u xou vouCauaxos xou x i u o ­

X o y C o u  xai xou vouCouaxoc xns ouYXExpiuévns xwpas).

T E x p a Y o o v C S io  2 4  ; O do n  x n c  a u v a X X a Y f le

T o  T E X p a Y c o v C ö io  a u x ö  s C v a i  n p o a i p s x i x ö  Y i a  x a  a u u O a X X ö u e v a  

uépn ( o n u e ic iv o v x a i  o p i a u é v o i  ö p o i  x n s  e u n o p ix d s  o u u O a o n c )  •



E n U E ic ix r r e , ouu<Pw va u e  x o u c  x o ö ix o u c  t i o u  o p d £ o v x a i  o t o  n a p d p x n -  

Via I I I ,  x o  u E x a tp o p ix ö  u é o o  n o u  a v x i a x o i x E d  c rro  e v e p y ö  u E x a cp o -  

p i x ö  u é a o  x o  o n o d o  n p o g X é n e x a i  v a  x P n P iU ° n o L n $ E d  x a x d . x n v  

é E o 6 o  x u v  e u n o p e u u d x c o v  andi x o  éöacpoc x n c  Xtto<*C E E a y u y ö c .

Se nepdnxuan öiauExaxöuionc» n öéan auxö edval npoaipexixö  
y ta  xa ouuPaXXöuEva uépn.

T e x p a y u v d ö io  2 6  : M éo o  e o u x e p ix ö c  u ex a c p o p d e

T o  x e x p a y c o v d ö io  a u x ö  e d v a l  n p o a i p e x i x ö  y t a  x a  a u u P a X X ö u E v a  

u é p n  ( o t i u e K f iv e x a L , aöucpw va u e  x o u c  x u ö i x e c  n o u  o p d £ o v x a i  o x o  

n a p d p x n u a  I I I ,  x o  e d ö o c  x o u  x P n o iU o n o io ö u E v o u  u é o o u  U Exa<popdc  

u é o a  o x t )  a u y x e x p iu é v n  x u p a )  •

T e x p a y u v d ö io  2 7  ; T ö n o c  <pöpxucm c

T o  x e x p a y u v d ö io  a u x ö  e d v a l  n p o a i p e x i x ö  y t a  x a  a u u P a X X ö u E v a  

u é p n .  S n U E L d x ru e , e v ö e x o u é v c o c , u e  x c o ö ix o n o m u é v n  uop<PÖ, Ecpöaov 

n p o p X é n e x a i ,  x o v  x 6 t l o  <pöpxoxxnc x u v  e u n o p e u u d x o v  a x o  e v e p y ö  

U E x a c p o p ix ö  u é a o  u e  x o  o n o  l o  a u x d  Q a  ö ié X d o u v  x a  o ö v o p a  x n c  

x w p a c  E E a y w y ö C f E tpöaov  x o  u é o o  a u x ö  e d v a i  yvcooxö x a x d  x n  

a x i y u ö  ö ie x n e p a d w a n c  x u v  ö ia x u n u o e c o v  e E a y u y ö c  Ö ö ia u E x a x ö u i o n c .

T e x p a v t o v d ö io  2 8  : O L X O v o u t x ö  x a i  x p a n e C i x d  6 e 6 o u é v a

To xexpayuvdöio auxö edval npoaipexixö  y ta  xa auu&aXXöuEva 
uépn (uExacpopd auvaXXdyuaxoc nou acpopd xn auyxexpiuévn auvaX- 
Xayö -  nXripotpopdec oxexixd  ue x i£  o ixovou ixéc ö iaxunuoeic  x a i 
xn ö iaö ixao d a , xaöwc nät o x e x l x ö  u e  xpane£ixd o x o ix E ia ) .



Tsxpgycovdfiio 29 : TsXcovsdo E g d S o u

T o  x s x p a y c o v d ö io  a u x d  E d v a l  n p o a ip E X in d  y t a  x a  a u u & a X X d u E v a  

u é p n  (o n u E ic o o x s  x o  x e X w v e d o  a n d  x o  o n o d o  n p d n E i x a i  v a  e y x a x a -  

X e d iljo u v  x a  E u n c p s O u a x a  x o  édacpoc x r is  a u y K E K p iu é v n s  x iä p a c )  •

TsxpaycovdSio 30 ; Tdnoc sunopsuudxcov

T o  x E x p a y c o v d ö io  a u x å  E d v a l  n p o a L p E x in d  y i a  x a  o u u 0 a X X d u E v a  

u é p n  (a n u e t to o x E  a K p i& co c  x o  x<opo d n o u  u rc o p o u v  v a  E g E x a o x o d v  

x a  e u n o p e u u a x a )  .

T s x p a y c o v d d io  31 : A é y a x a  K a i  n s p iy p a c p é i E u n o p s u u d x c o v  -  S n u s d a  

K a i  a p iQ u o d  -  A p i& u d e  s u n o p s u u a x o K iB c o x d o u  -  A p iO u d s  K a i  s d 6 o c

E n u E ic ia x E  x a  o d y a x a ,  x o u c  a p iö u o d c r  x n v  n o o d x n x a  K a i  x n  cpdon 

x u v  Q eu A xco v  é i, a x n v  nE pd nxco an  u n  o u o K E u a o u é v c o v  E u n o p E u y d x c o v , 

o n u E ic io x E  x o v  a p i ö u ö  xcov E u n o p s u u d x c o v  auxc&v n o u  K a X u n x o v x a i  

a n d  x n  ö ia o d c p n o n , é| x n  X é g n  " x ^ u a " , a v d A o y a  u e  x n v  nE pd nxco an  

nadcos x a i  x a  o x o i x e d a  n o u  a n a i x o d v x a i  y i a  x n  ö ia n d o x c o o n  x n s  

x a u x ö x n x a c  xcov E y n o p s u u d x c o v . £2c nE p iypacpT ,i xcov E u n o p E u y d x co v  

v o s d x a i  n o u v é iö n c  e u n o p iK i* i o v o y a o d a  xcov E u no p E u u d xco v  EKcppa- 

o u é v n  U £ d p o u c  EnapKcoc a K p i0 E d e  cooxe v a  E d v a l  d u v a x f i  n ö i a n d -  

oxcoon x n s  x a u x d x n x d c  x o u c  K a i  n K a x d x a g é j x o u c .  E x o  X E x p a y c o v d ö io  

a u x A  n p é n s t  E n d a n s  v a  a v a y p d c p o v x a i x a  o x o i x e d a  n o u  a n a i x o d v x a i  

a n d  E iS tK T ^  v o u o ö E o d a  ( E i d i K o d  cpdpoi K a x a v d X c o o n s ) • Ee nEpdnxcocrn  

n o u  x p n o iU P n o io O v x a i  E u n o p E u iu x x o K ifJ c ö x ia , n p é n E i  v a  a n u E ic o v o -  

v x a i  o x o  x E x p a y c o v d ö io  a u x d  K a i  x a  a v a y v c o p io x iK d  a d u a x a  x o u  

E u n o p  e u u a x o K  i  Pcox d o u .

’ 0 x a v  o  E v ö ia c p E p d u e v o c  é x e i  a n u E ic o o E i x n v  é v ö E ig n  " ö id c p o p a "  

o x n  ö é a n  1 6 ,  x a  o u u & a X A d y E v a  u é p n  u n o p o u v  v a  g n x t fo o u v  v a  

a v a y p d c p E x a i o x o  X E x p a y c o v d ö io  a u x d  n o v o y a o d a  x n s  xcopac K a x a y c o -  

Y^ic xcov o u y K E x p iu é v c o v  E u n o p E u u d x c o v , xcopds a u x d  v a  E d v a l  u n o -  

XpEC O XlK d.



In U E L w o te  t o v  a p iQ u d  t o u  o u Y X E x p iu é v o u  E tö o u c  o e  o x é a n  u e  t o  

a u v o X ix ö  a p i ö u ö  t u v  e i 5<ö v  n o u  ö nX tS O n xav  a r a  x p n a L U o n o t r iö é v x a  

é v x u n a ,  öm oc o p l £ e t c u  o t t i  öéaT i 5 .

'O x a v  n StaodupriCTri x a X u n x E t  u ö v o  é v a  e l 6oc o u n o p E Ö u a x o c , x a  

o u u 3 a .X X ö u e v a  u é p n  6 ev xpe td^ E xat v a  a n a i x o ö v  xri au vm X ^ p w ari 

x o u  X E x p a Y w v iö to u  a u x o ö  ö E ö o u é v o u  ö x t  o  a p id u ö c  1 a n u E ic o -

ö eC  oxti ö é a o  5 .

TExpaYcovuSio 33 ; Ka)6tx6e sunopEuudxmv

Stiuelclioxe xov x w ö ix ö  nou a v x ia x o ix e i! axo o u y x e x p iviévo e lö o c . 
'Ooov acpopd xti ö ia u e T a x ö u ia n , n öéan auxi^ EÉvai npoaupEXLK^
Y i a  x a  a u u B a X X d u e v a  u é p n .

T E x p a Y Q 3 v C 6 io  34 ; Ko)6 lxÖ£ xcopac u a x a Y to Y ^ c

To xExpaYtovLöto auxö EÉvai n p o a ip E x ix ö  Y ta  Ta auuPaXXöviEva 

uépn :

XExpaYcovtöuo 34a (xco6 i x Ö£ nou a v x ia x o ix e i  oxti xwpa nou 

avacpépExat axo xExpaYwviöLO 16. 'Oxav avaYPdtpExai ri 
évöstEn "ötdcpopa" axo XExpaYwvuöio 16 , OTiueitfoTE xov 

xooöixö nou avxiaxouxEC cttti xwpa axaYWY^C xou o u y x e x p iu ^vou  

e i!6ouc) ,

X E x p a Y c o v C ö io  343 ( n E p i o x ^  n a p a Y ^ Y d c  tc o v  a u Y X E x p t u é v c o v  

E u n o p E u u d x w v ) .

TExpaYcovCdio 35 : Mixxt  ̂ ud£a

To XExpaYcoviSio auxö E tv a i npoaupExuxö Y ta  xa auuPccXXöuEva 

uépn öoov atpopd x iq  6iaxunoooEi£ eEaYWYtfc aXXd unoxpewxcxi^ oe 

nEptnxoxxn xaöEaxuxoc S iau eT axö u taric . Sxiuelöoxe xn ulxxt  ̂ ud£a  

xuv EUTiopEuydxcov nou nEpiYPdxpovxai axriv a v x to x o ix n  öéan 31 , 
Extppaaviéva oe xi-XiÖYpauua.- Mixxtf ud£a E tv a i n ocopEUuévn ud£a  
xou EUTOpEÖuaxoc x a i öXcov xtov auaxEuaoici>v xou, oEaipouuévcov xcjv 

EunopEuuaxoxtPux Co3v x a i xuv dXXuv uXixcov uexa<popd£.



E n u E t u a x E ,  a u y tp w v a  u e  x o u s  x c o ö t x o ö s  txo u  x a ö o p t £ o v x a t  y t a  t o  

a x o r td  a u x ö ,  t o  x a ö e a T u s  Y t a  t o  o tto iI o  6 t a a a c p t S o v x a i  x a  e y r c o p E u -  

u a x a  x a x d  x r iv  E ^ a Y to Y Ö .

T e x p a Y c o v tS to  3 8  : K a ö a p ö  y d C a

EnuEtcooxE xnv xadapö yd£a xwv EunopEUudxuv Ttou TtEpLYPdtpovxaL 
axriv avxCoxotxn 8éan 31, Excppaayévn ae xtXt6YPay.ua. Kaöapi1! 
ud£a e ilvat n yd£a xou eynopeuyaxos auxou xaOauxou acpou acpat- 
pcöet xdöe auaxEuaaia.

'Ooov a c p o p d  xri ötayexaKÖytcrn, n öéan auxtf E t v a t  n p o a t p E T t x ö  Y t a  

xa auy3aXX6yeva yépn.

T e x p a Y c o v iI6 to  3 9  : IIooöoTCJcm

T o  x e x p a Y to v i ie to  a u x ö  E t v a t  T tp o a t p E x t x ö  Y t a  x a  a u y f ia X X ö u E v a  

y é p n  (ÖTtou E d v a t  a T ta p a tx n x o  Y t a  x n v  EcpapuoYÖ x n s  v o y o d E a ta g  

a x e x t x d  y E  x n v  T to aöaxcoan ) .

T E X p a Y (o v t6 to  4 0  : E u v o n x t x ö  SnXcox tx ö /T tp o n Y O Ö y E v o  n a p a C T T a x tx ö

T o  X E x p a Y to v t6 to  a u x ö  E t v a t  T tp o a t p E x t x ö  Y t a  x a  a u y p a X X ö y E v a  

y é p n  ( a x o tX E É a  xcov EYYpdcpcov Ttou acpopouv x n  S t o t x n x t x ö  6 t a 6 t -  

x a o t a  tto u  n p o n Y E iIx a t  x n s  EgaYtoYÖ e o e  y t a  d X X n  x w p a ) •

T E x p a Y t j jv l I6 to  41  : EuyTtXnpoJuax L x é e  u o v d S s g

E u y n X n p w v E x a t  a v  a u x ö  a n a t x E d x a t  a n ö  x n v  o v o y a x o X o Y t a  x u v  

T tp O lÖ V T U V . E n U E tw a X E  X n v  TXO O Ö Xnxa XO U  C T U Y X E X P ty é v O U  e l S o u s ,  

E x c p p a a y é v o u  o x n  y o v d ö a  txo u  x a ö o p t ^ E x a t  a x n v  o v o y a x o X o Y C a

XUV T tp o tÖ V X U V .



T E x p a Y c o v C d io  4 4  : E t d t x é c  u v e ( s c ,  n p o o x o u tC d u E v a  éY Y P acpa. 

m o x o n o t n x i x d  x a i  d d s t s c

E t iu e lc jo o x e  x t s  X E n x o u é p s tE S  n o u  a n a i x o d v x a i  xaöcöe x a t  x a  o x o t -  

X E t a  xcov EYYpdtposv n o u  n p o o x o u £ £ o v x a t  Y t a  x n  d ia o d c p g o r i.  (M n o p s i  

v a  n E p t X a u P d v o v x a t  a d g o v x E C  a p L Ö u o C  xcov a v x tx d n c o v  e X £ y x o u  T 5 ,  

a p t ö u d c  t n s  d ö E t a c  EgaYcoYdCr o x o i x s t a  o x E x t x d  u e  x x n v i a x p t x o d s  

x a t  < p u x o u Y E io v o u tx o d c  x a v o v i o u o d c ,  a p t ö u d c  cpopxcoxtxdc x X n )  .

E x o  O T iu E to  x o u  x E x p a Y c o v id C o u  a u x o d  " x c o d ix d s  a p tQ u ^ G  E t d t x d c  

U V E ta c  ( E M ) " ,  o r iu E tc o o x E , E tpdoov a n a u x E t x a i ,  x o v  x c o d tx d  a p t d u d  

n o u  ö a  ö E o n ta x E u  Y t a  x o  o x o n d  a u x d  Y t a  x t s  o u u n X n p c o u a x ix é s  

U v e l e c  n o u  u t i o p e C  v a  x P E L d ^ o v x a t  Y t a  x g v  nE ptnxcooTi d i a u E x a x d u t -  

o n c .  T o  c t t iu e C o  a u x d  6 e v  n p é n E t  v a  x P t l o t u o n o t E i x a i  u é x p t  v a  x o -  

ö e £  o e  EcpapuoYd o u o x n u a  EEdtpXricrnc xcov npd^Ecov d ia u E x a x d u t o n c  u e  

g X E x x p o v ix d  u n o X o Y to x d -

T s x p a Y c o v td to  4 6  ; E x a x i o x i x d  a E t a

A v a c p é p E x a t x o  n o e d  x r is  o x a x i o x t x d c  a E t a c  U E x a c p p a o u é v o  o x o  

v ö u t o u a  t io u  n p o & X é n E x a t  a n d  x o  o u u P a X X d u E v o  u é p o e ,  ouucpcova u e  

x t c  to x d o u o E C  6 t a x d £ E t c .

T s x p a Y c o v td to  4 7  : Y n o X o Y to u d e  E n  i  d a p u v o E c o v

T a  o u u & a X X d u E v a  u é p n  u n o p o u v  v a  a n a i x o u v  v a  a v a c p é p o v x a i x a  

a x d X o u ö a  o x o t x E É a ,  d n o u  x p d v E x a i  o x d m u o ,  o e  x d ö E  Y P a u u d ,  

X P T io tu o n o ic o v x a c  x o u c  o x e x l x o O s  x c o d ix E s  n o u  é x o u v  npopXscpÖEC  

Y t a  x o  o x o n d  a u x d  :

-  x o  e l 6 o s  E m P d p u v o r iC  (E E a Y c o Y tx o i d a o u o i ) ,

-  n pdon EnuPdpuvans»
o  c p o p o X o Y tx d c  o u v x e X e o x ^ c »

-  x o  n o o d  E n t& d p u v o n c  n o u  u n o X o Y É C E x a i x a x 'a u x d v  x o v  x p d n o ,  

o  x p d n o g  nXgpcoudG n o u  E m X é Y E x a i  ( T I I )  .



To xexpaycovdöio auxö edvai npoaipexixö yia xa ouufJa.XXöuEva 
uépn (avacpopd oxn auyxexpiuévn döeia) .

Texpayuvdöio 49 : Tauxöxnxa anodöxnc

To xexpaycovdöio auxö edvai npoaipexixö yia xa auuöaXXöueva uöpn.

Texpaycovdöio 50 : Kupdcog unöxpecog xai exyxepiuévos avxinpöatonog, 
xönog, nuepounvda xai unoypacpö

EtiueiwoTe xo ovouaxenwvuuo (npöocono ö exaipda) xai xri öieu- 
öuvori xou xupdcoc unöxpeou xaöcog xai, evöexouévcos, xov avayvco- 
piaxixö apiöyd nou xou xopnYÖöTixe anö xi£ apuööies apxée. 
Avacpépexe, xaxd nepdnxcoori, xo ovouaxencövuuo Ö  t t i v  exaipixö 
encovuuda xou eyxexpiuévou avxinpoatonou nou unoypdcpei yia xov 
xupdcos unéxPEO.

Me xrjv enicpöXaEr) eiöixcov öiaxdgecov nou da deaniaxouv axexixd 
ue xn xPÖcm xnc nXnpo(popLXi^s, xo avxdxuno nou napauövei oxo 
xeXcovedo avaxtipncrris npénei va cpépei löiöxeipn unoypacpö xou 
evöiacpepouövou. Av o evöiacpepöuevog edval vouixö npöocono, o 
unoypdcpcov npénei va avacpépei u£id xnv unoypacpö xou xo ovoyxx- 
xencovuuo xai x t i v  löiöxtixd xou.

Texpaycovdöio 51 ; npoBXenöueva xeXcoveda öiéXeuanc (xai xoopa)

Ernie icooxe xo npogXenöuevo xeXcovedo eioööou ae xdöe xpdxog, 
liéoco xou onodou exxeXedxai ti ueiacpopd ö, ecpdaov ti uexacpopd 
6ev imoped va ydvei uöoto evös ané xa ouuöaXXöueva uöpn, xo 
xeXcovedo egööou anö xo onodo egépxexai xo uetacpopixö uéoo 
anö xo éöacpog xou ouuÖaXXöuevou uépoug. Ta xeXcoveda öiéXeuans 
nepiXauPdvovxai axov xaxdXoyo xcov xeXcovedcov nou edvai apuööia 
yia xig npdEeic öiauexaxöuioxis- Mexd anö xo övoua. xou xeXco- 
vedou, oriuEicJioxe xov xcoöixö xns ouyxexpiuövric xcopag.



E n u s  ic o o x e  x d ö e  n X n p o c p o p ia  o x e x i x d  u e  t p v  x d n o  xnQ  e y y u n o n s  

n o u  x p n o iu o T t o ie L T a i  Y t a  x n  a u y x s x p iu d v n  n p d g n .

T E x p a y t o v t S io  5 3  : T s X to v s io  n p o o o to u o u  ( x a i  x c jp a )

S n u e iw o x e  t p  x e XooveCo  o t p  o n o io  n p é n E i  v a  n p o a x o u io x o d v  x a  

EUTiopEOviQ-xa y t a  v a  S iE x n E p a io o ö o d v  o i  ö ia x u n w o E iQ  ö i a u e x a x d u i -  

o r is .  T a  x o X w v E L a  n p o o p ia u o d  n E p iX a u P d v o v x a i  o x o v  x a x d X o y o  

xcov x e XcoveCcjv n o u  E i v a i  a p u d d i a  y i a  n p d E o ic  d i a u e x a x d u i o n c •

M E x d  x n v  o vo ucxaC a  x o u  x e Xco veCo u , o n u e ii i io x E  x o v  x t j ö i x d  xnQ  

E v 6 ia < p E p ö u E v r i£  x w p a g .

T s x p a y io v id io  5 4  i T d n o c  x a i  n u e p o u n v C a ,  u n o yp am rf x a i  

o v o u a x E T T tjv v u o  x o u  S ia o a c p ia x T 1! T*j x o u  a v x m p o o c ö n o u  x o u

Me x n v  E n utp uX ag n  e id ix c o v  6 ia x d E £ c o v  n o u  & a  ö E o n ia x o u v  o x e x i x d  

u e  x n  x p n o iu o u o u n a n  x n c  n X n p o c p o p ix ^ Q , x o  a v x ix u n o  n o u  n p é n e i  

v a  n a p a u é v E L  o x o  x e X w v e lo  a v a x u p n o n c  n p é n e i  v a  (p é p e i lÖ L d x E ip n  

unoypacptf x o u  e v ö ia c p e p d u e v o u  x a i , o x n  o u v é x e i a ,  x o  n A ^ p e c  

o v o u a x E n c o v u u d  x o u .  'O x a v  o  e v S ia c p E p d u e v o s  e i v a i  v o u i x ö  n p ö o w -  

n o ,  o  u no yp dq xov  n p é n e i  v a  n p o o ö é x e i  u e x d  x n v  unoypacpéi x o u  x o  

o v o y a x e n c o v u u d  x o u  x a i  x n v  i d i d x n x d  x o u ,  E d v  a u x ö  a n a i x e É x a i  

a n d  x a  o u u & a X X d u e v a  u é p n -



A ti6 x n  a x t Y u d  n o u  x a  E u ^ o p e O u a x a  E Y K a x a X s t n o u v  x o  x e A c d v e lo  

e E c i\w y i* IS  x o  x e X c o v e lo  a v a x u p n o n s  cog xri a x t Y U t f  t io u

c p ö d v o u v  a x o  x e X u v e l o  n p o o p t a u o u ,  E v ö é x G x a i  v a  x P G i a a x E i  v a  

a v a c p E p ö o u v  o p t a u é v a  a x o t x G i a  o x a  a v x i x u n a  x o u  E V i a d o u  E Y Y P d -  

cpou n o u  a u v o ö E U E i  x a  E u n o p s d u a x a .  T a  a x o t x G i a  a u x d  a c p o p o u v  

x n  u c x a c p o p d  K a i  n p é n s c  v a  a v a Y p d i p o v x a i  a x o  é Y Y P a ip o  a u d  x o  

U E x a c p o p é a ,  n o u  E d v a i  u n s u d u v o g  Y t a  t o  u G x a c p o p tx d  u é a o  s n u  

x o u  o n o d o u  (p o p xc jb ö n n av  a n E u ö E d a g  x a  E u n o p E U u a x a ,  a x n  ö i d p x E i a  

x n s  n o p E C a g  xoov o x g x lx c o v  e v e p y g l w v .  T a  a x o i x G i a  a u x d  u n o p o u v  

v a  Y P & P o v x a i  u g  x o  x é p t  u g  G u a v d Y v c o a x a  Y P & U U a x a .  E x n v  n E p i -  

n x co a n  a u x d »  x a  é v x u n a  n p é n s i  v a  a u u n X n p u v o v x a L  u g  u G A d v i  

K a i  u g  x E ip a X a d a  Y p d u u a x a .

T a  e v  X 6 y<o a x o i x c C a ,  a ip o p o d v  u d v o  x a  a x d A o u ö a  x E x p a Y o o v u ö ia  

( a v x i x u n a  4 x a i  5 )  :

M E x a c p o p x c ia E ig  : x P T I c u u o n o i E d x a i  x o  X E x p a Y io v u ö io  5 5  : 

x E x p a Y c o v d ö to  5 5  (M E x a c p o p x c o a E ig )  :

O i  xpEtg npcixEg Ypoiuuég n p é n s i  v a  a u u T tX n p w ö o u v  a n d  x o  u g -  

x a c p o p é a  d x a v ,  x a x d  x n  a u Y X E x p i u é v n  U G x a c p o p d , x a  e v  X dY W  

E u u o p E d u o x a  u G x a c p o p x c iv o v x a i  a n d  é v a  u G x a c p o p ix d  u é a o  a s  

d A A o  a n d  é v a  E u n o p E u u a x o x i g i o x i o  o e  d X X o .

Y n E v ö u u d C c x a t  d x i  x a x d  x n  U G x a ip d p x c o a n  o  u G x a c p o p é a g  n p é n s i  

v a  n a p o u a i a a x E L  a x i g  a p u d d i E g  a p x é g ,  x u p d c o g  d x a v  E i v a i  

a v a Y x a d o  v a  x s ö o d v  v é E g  u o A u 0 6 o a c p p a Y io E ig ,  Y i * a  v a  O E u p d o E i  

x o  éYYPcupo S i a u G x a x d u i c r n g .

'O x a v  n X E X to v E ia x d  u n n P G a i a  é x G i  E m x p é i l iG i  x n  U G xacpd pxcoo n  

x c o p tg  x n v  E n o n i E i a  x n s ,  o  u G x a ip o p é a g  n p é n s i  v a  x a x a x w p f io G i  

o  C S io g  a v d X o Y a  x o  éY Y P cup o  ö i a u c x a x d u i o n g  x a i  v a  n X n p o c p o -  

p f i o G i ,  y lc x  x n  ö E c o p n o n , x o  E n d u G v o  x e X c o v e C o  a x o  o n o i o  

n p é n E L  v a  n p o a x o u i a x o u v  x a  E U T io p E d u o x a .
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-  A o m d  T i E p i o x a x t x d  s x p n o i u o i x o t E  d x a u  t o  T E X p a Y u v d S i o  5 6

T E x p a Y u v C 6 uo 5 6  (d X X a  n o p L o r a x i x d  n a r d  x n  u e x a t p o p d )  :

T o  T E T p a Y u v d ö L O  a u x d  o u u n X n p u v E x a L  ouu tp w va  u e  x i c  u T to x p e t i-  

o e l c  n o u  i o x ö o u v  o x o v  x o u é a  t n c  ö L a u e x a x d j iL o n c  •

E E d X X o u , 6 x a v ,  u e x d  x n  <pöpxuon x u v  E im o p E u u d x u v  o e  n U L p u -  

U o u X x å ,  E n é p x c x a i  u d v o  a X X a y ^  x o u  o x ^ u o x o c  é X E n c  x a x d  x n  

Viexa<popd (x w p d c  E n o u é v u c  v a  y Cv e l  u e x a x d v n o n  uetatpöpxcoCTn  

x u v  E u n o p E u u d x u v )  , o x n  ö é o n  a u x ^  o n u e tc o v E x a t  o  a p iö u ö c  

x u x X o ip o p d a c  x a i  n E Ö V L x å x n x a  x o u  v é o u  o x ^ u a x o c  é X E n c -  E x n v  

T iE pL ixxuon  a u x i* i , 6 e v  a n a L T E d x a L  ö E u p n o n  x u v  a p u ö ö L u v  a p x w v .

I I I . A ia x u n u o E ie  o x n  x u p a  n p o o p L o y io u

T E x p a Y u v L S io  1 ; A uaodcpnon

In u E L U o x E  x o u c  x u ö l x o u c  n o u  x a ö o p iS o v x a t  o x o  n a p d p x n u c i I I I .

'O o o v  a<popd x o v  r ö n o  x n c  Ö Laodupnonc (S e O x e p o  u n o - T E x p a Y u v L 5 io )  , 

x o  o t o i x e l o  a u x å  E t v a u  n p o a L p E x ix ö  y lc x  x a  o u u & o X X ö u e v a  u é p n *

T o  u n o -X E x p a Y u v d Ö L O  Ö E g td  (x p d x o )  6 e v  n p é n E L  v a  x P n o iu o n o L E ix a t  

ö t a x u n u o E t c  e Eo y u y ^ c •

T e x p o y u v l S l o  2 ; E E a Y U Y é a c

T o  XExpaYuvdöio auxå Eivai npoaLpExixå Yta xa o u u & a X X ö u E v a  

uépn. EnueLuoxE xo ovouaxETtuvuuo xai xn ötEuöuvon xou EgaYUYéa
x o u  TiuXnxT^ X U V  E V m O P E U V ld x U V .



E tiu e ic o o x e  xov adgovxa apiduö xgs öéauxiG# and xous apiduoOs 
nou éxouv öodeC o t c  c ö é a u E Q  xcov e v x u tk o v  x a i xcov auunXnpcouax i  -  
xciiv cptiXXcov nou xpnoiuonoiouvxai (n .x *  eAv undpxci éva évxuno 
Kai 60o auunXripcouaxixd cpOXXa o tiu e ic o o x e  axo évxuno 1 / 3 ,  axo 
npcoxo auunXripcouaxixå cptiXXo 2 / 3  x a i oxo S e u x e p o  auunXripcouaxixd 
cpdXXo 3 / 3 )  .

'O x a v  n S ia o d c p n a ri x a X u n x s i  u d v o  é v a  e i ö o s  ( n . x *  d x a v  u d v o  é v a  

x s x p a y c o v id io  " u E p iy p a c p fi E u n o p s u u d x c o v "  n p é n E i  v a  a u u n X n p c o d E i)  

6 e v  n p é n E i  v a  a n u E ic o ö E i x C n o x a  a x o  x E x p a y c o v tö io  3 a X X d  v a  

a v a y p a c p E t o  a p i d u d e  1 o x o  x E x p a y c o v C S io  5 .

T s x p a y c o v iS io  4 : A p id u d g  x a x a X d y c o v  cpdpxcoane

T o  x s x p a y c o v iö io  a u x å  s t v a i  n p o a i p E x i x d  y i a  x a  a u u B c x X X d u e v a  

uépn.

A vaxpépEXE a p u ö u r ix iK U Q  n d o o i  x a x d X o y o i  cpdpxcoane E u ia u v d n x o v x a i  

d n d a o i  u E p iy p a c p ix o t  s u n o p i x o i  x a x d X o y o i ,  ö x a v  a u x o i  E i v a i  

E y x s x p i u é v o i  a n é  x i g  a p u d ö iE C  a p x é c .

T s x p a y c o v C d io  5 ; E C 6n

E n u e ic o a x s  x o  a u v o X ix ö  a p i ö u d  e iö c o v  n o u  6 ia a a c p n v C £ o v x a i  a n é  

x o v  E v ö ia c p E p d u E v o  a x o  a d v o X o  xcov Evxdncov x a i  xcov o u u n X n p c o u c x x i-  

xcov cpuXXcov n o u  X P n o u u o n o  l o u v x a t  (d  xcov x a x a X ö y c o v  cpdpxcoane i*i 

xcov E u n o p ix c o v  x a x a X d y c o v ) . 0  a p id u d e  xcov E id cov  n p é n E i  v a  a v x i -  

o x o i x e C a x o v  a p i d u d  xcov öéaE cov " n E p iy p a c p /i E u n o p E u u d x c o v "  n o u  

n p é n E i  v a  o u u n X n p c o ö o ö v .
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T s x p a Y o o v d S to  6 ; a d v o X o  d s u d x c jy

T o  T e x p a y o o v tS u o  a u x d  E d v a i  n p o a t p E x t x d  Y t a  x a  o u u fia X X d u E v a  u é p n .  

£nUELciE>OTE t o  a u v o X t x d  a p t ö u d  ö E u d x u v  n o u  a n o x E X o u v  x n  o u y x e x p i -  

u é v n  a n o a x o X é i.

T s x p a Y c o v d S to  7 : a p t d u d s  a v a tp o p d e

n p o aL p E T L M i^  é v ö E tE n  Y t a  t o u q  x p ^ i o t e c  a x E x t x d  u e  x o v  a p t d u d  

a v a ip o p d s  n o u  ö d v E x a t  a r n  o u y x e x p  t u é v n  a n o o x o X é i a n é  x o v  E v d t a t p E -  

p d u E v o .

TsxpaYcovdSto 8 : napaXdnxnc

E riU E  LciiaXE XO O V O U aX E Ttc ivU U O  d XTJV E T C U p L X ^  E n cO V U U ta  K a i  xn S l E l j -

ö u v c rr i. E e  nE pd nxco an  o u Y x é v x p c o o n c  S ta c p o p E x tx c iv  cpopxtcov, x a  a u u -  

S a X X d u E v a  u é p n  u n o p o d v  v a  a v a y p d ij jo u v  x n v  é v S E tg n  "S td c p o p a "  a x n  

O do n  a u x é i ,  x a i  d x t  E n io u v d n x E x a t  o x r i S ta o d c p n o n  o  x a x d X o Y O G  n a -  

p a X n n x c iv .  'O o o v  acpopd x o v  a p t ö u d  a v a y v c S p to n c » n anuEdcoan  u n o p E t  

v a  auunX npcvöE  d a n d  x a  a u u & a X X ö u e v a  u é p n  (a p iö u Ö Q  a v a Y v c ö p ia n s  

n o u  x o p n Y E d x a t  a x o v  E v S ia c p E p d y E v o  a n ö  x t c  a p u d S tE Q  a p x é c  Y t a  

tp o p o X o Y tx o u c , a x a x t a x t x o O s  d d X X o u s  X d y o u s )  •

T E X p a Y to v d S to  9 : o t x o v o u t x d c  u n s u d u v o e

T E x p a Y to v d d to  n o u  x P n a t y o n o t E d x a t  n p o a t p E x t x d  a n d  x a  a u u & a X X d -  

y e v a  u é p n  (x o  npdocono n o u  E t v a t  u n s d d u v o  e l x e  Y t a  x n  U Exacpopd A 

E n a v a n a x p tc ru d  xcov noodov n o u  acpopouv x n  a x E T tx é i  n p d £ n )  •

T E X p a Y to v d S to  10 : xcopa xsXsuxadac anoaxoXde

T o  x E x p a Y w v d d to  a u x d  u n o p o d v  v a  x p n o t u p n o t o d v  n p o a i p s x i x d  x a  

a u u 3 a X X d u e v a  u é p n  adycpcova u e  x t s  a n a tx é io E iG  x o u £ .



T o  x E x p a y w v d ö io  a u x d  jm o p o u v  v a  x p n o L u o n o u o iiv  n p o a i p E x i x d  

x a  a u u 3 a .X X d u e v a  u é p n  ouucpw va u e  T i g  a n a i x ^ a s i g  x o u g .

T E x p a y c o v iS io  12 : a x o i x e i a  a E jia g

T o  X E x p a y u v C ö io  a u x d  e i v a i  n p o a i p E x i x d  y i a  x a  o u u 3 a X X d u e v a  

u é p ri (X E n x o u é p E iE g  a n a p a ix n x E g  Y t a  x o v  n p o o ö io p ia u d  x n e  ö a a u o -  

X o y n x é a g ,  a x a x i a x i x ^ g  c p o p o X o y n T é a g  a £ i a g )  .

T E x p a y c jv iS L O  13 : Km

T o  x e x p a Y w v u ö io  a u x d  e i v a i  n p o a i p E x i x d  y i a  x a  a u u 3 a X X o u e v a  

u d p n  ( o x o i x e i a  a x e x i x d  u e  x n v  ecpapuoYii U ia g  a y p o x i x ^ g  n o X i -

X L XT*|g ) .

T E x p a y c o v L S io  14  : d ia a a c p io x ^ g  a v x m p d a c o n o g  x o u  n a p a X ^ n x n

E n u e iw o T E  x o  o v o u c tX E T ic ö v u u o  rf x r iv  E x a i p i x r f  E ru o v u u ia  x a i  x n  6 i -  

E u ö u v c rr i x o u  E v ö ia c p s p d u e v o u  a u u < p w v a  u e  T i g  l a x u o u a s g  ö i a x d ^ s i g .  

A v  o  d i a a a c p ia x r f g  x a i  o  n a p a X r fn x n s  E d v a l  x o  i d i o  n p d a w n o ,  a n -  

u g ic d o x e  x n v  é v d E ig n  " n a p a X r f n T n s " .

'O a o v  acpopd x o v  a p i ö u d  a v a y v w p ia n g ,  n a x s x i x r f  a n u E ic o o n  v m o p s i  

v a  cruuTtXnpwöeC a n d  x a  a u u 3 a X X d u E v a  u é p n  ( a p id u d g  a v a yv c ö p  i a n c  

n o u  S t v E x a i  o x o v  e v ö la t p s p d u E v o  a n d  x i g  a p u d ö iE g  a p x é g  y ia .  cpo- 

p o X o y ix o u g ,  a x a x u a x ix o d g  rf d X X o u g  X d y o u g ) .

T s x p a Y c d v i6 io  15 : x<bpa eEo-Y^Y^C

T o  X E T p a y c o v C d io  a u x d  E i v a i  n p o a i p E x i x d  y t a  x a  o u u 3 a X X d u e v a  

u é p n .  S n u e ic ia x E  x n v  o v o y a a i a  x n s  x w p a g  a n d  x n v  o n o i a  E ^ r fx ö n -  

o a v  x a  E u n o p E u u a T a .  S t o  x E x p a y c o v id to  1 5 a  o n u e i - u o x E  x o v  x c o ö ix d  

x n g  a u y x E x p t u é v n s  X « p a £ *

T o  x E x p ay c o v u S i-o  1 5 3  6 e v  n p é n s i  v a  a u y .n X n p u ö e i .



To x E x p a y c o v  16 l o  a u x å  E t v a i  T i p o a t p E T l h ö  y l o  t a  o u u B a X X å u e v a  

u é p T l.  A v  n  6 ia o d tp x ia x i x a X u n x E  i  e l ö t i  6 ia < p o p £ X ix T i£  x a x a y u Y ^ Q ,  

o t i l i e  lc o o x e  t t i  u v s i a  " å c d c p o p a "  o x x i ö é o r i  a u x t f .

T E X p a y c o v t S io  1 7  : xcöpa  t l o o o p l o u o u

To X E X p a y c o v C S L O  a u x å  E i v a i  T i p o a i p E X m ö  y i a  x a  o u u 3 a X A å u E v a  

u é p n .  Z t iu e lc ö o x e  x r iv  o v o u a o L a  x n s  a u y x E x p L u å v T ie  x c o p a e .

E x o  x E x p a y c o v C fiL O  1 7 a  o t i l l e  lc &o x e  x o v  x c o å ix å  xx ig  o u y x E x p lu é v x is  

x c o p a g .

E x o  X E x p a y to v L Ö L O  1 7 3  otilie i w o x e  xxiv t i e p l o x ^  u p o o p L a u o u  xoov 

Eimopeuudxcov.

T E x p a y c jV L Ö L O  1 8  ; x a u x å x x ix a  K a i  s d v L x å x x ix a  x o u  U E x a c p o p L x o u  

u é a o u  x a x d  x n v  dtpuExi

T o  X E x p a y c o v L Ö to  a u x å  E L v a i  T tp o a tp E X ix å  y t a  x a  o u u 3 a A A .å u E v a  u å p n .  

E t l u e l c l > o x e  xxiv x a u x å x g x a ,  n.x* ap u O u å Q  K u x A o c p o p ia s  o v o u a o ia  

x u v  u E T a c p o p in u v  uéocov ((p o p x x iy å , u X o t o ,  O L Ö T ip o å p o u L x å  3 a y å v i ,  

a E p o n X d v o )  o x a  o n o i a  cpopxw öxixav a n E U Ö E ila c  x a  E u n o p E u u a x a  x a x a  

xx iv  n p o a x å u i.c n ii x o u q  a x o  x e X c o v e u o  å n o u  ö iE X T iE p aL cö ö T ixav  o i  6 i a -  

x u t l c o o e uc E io a Y c o y ^ E * oxiuELcoaxE ETiicrxic xxiv E ä v ix å x T ix a  xoov u e x a < p o -  

puxcov uéacov ( t*i xxiv  E ö v ix å x x ix a  x o u  o x å u a tx o s  t i o u  npoooOEi' x a  u n å -  

X o in a  E d v  u u d p x o u v  ö id c p o p a  u e x a c p o p ix d  u å o a )  a u u q xo va  u e  x o u g  

xcoö i x e £  t i o u  x a d o p t C o v x a L  y i-a . x o  o x o n å  a u x å .  T e a  T ta p d ö E iY u a ,  

o xx |v  TiEp LTtxtooxi t i o u  X P n o  l u o t i o  i  e  i  x a  i  å x x iu a  é X |x ic  x a i  p u u o u X x o u -  

L l e v o  u e  ö ta c p o p E x ix o u s  a p iö u o å s  x u x X o c p o p ta s , a v a c p é p a x E  x o u s  

a p iö u o u c  x u x X o < p o p ta c  x o u  o x tfu a x o Q  éX E xis  x a o  x o u  p u u o u X x o å u E V O U  

x a ö å e  x a o  xxiv E d v ix å x x ix a  x o u  o x å u a x o g  é X g x i£ .
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S e  n e p u n x c iX T n  x a x o 6 p o u L X T * ic  a n o a x o A é ic  d  u e x a c p o p d g  u e  a x a d e p é c  

e y x a x a a x d a e l g  6 e v  TtpérceL v a  a v a y p a c p e i  x i r i o x a  o x n  ö é a n  a u x i^  

ö a o v  a c p o p d  x o v  a p i d u d  x u x X o c p o p u a g  A x n v  e ö v t x d x n x a .

E x n v  n ep u n xco an  a iö n p o ö p o u L x i^ g  u ex a c p o p d g  6 e v  T tp é n e t  v a  a v a y p a -  

cpet x i ln o x a  d a o v  acpopd x n v  e d v t x d x n x a .

T e x p a y a i v L d L O  19 : e u n o p e u u a x o x L & c ö x L Q  ( E )

A v a c p é p a x e  x a  a n a p a u x n x a  a x o u x e u a  ad u c p u v a  u e  x o u g  x c o ö ix o u g  n o a  

T tp o 0 X é n o v x a i  a x o  n a p d p x n u a . I I I .

T e x p a y c o v t d u o  2 0  : d p o i  T ia p d d o a n g

T o  x e x p a y c o v id u o  a u x d  e C v a t  T tp o a u p e x ix d  y L a  x a  a u u 0 a X X d u e v a  u é p n  

(a v a y p d c p o v x a i o p t a i ié v o u  d p o i  x n £  e u rc o p u x ^ g  a d u 0 a a n £ )  .

T e x p a y c o v t d L O  21  : x a u x d x n x a  x a i  e d v u x d x n x a  x o u  e v e p y o u  u e x a c p o -  

p t x o u  u é a o u  txou d t é p x e x a L  x a  a d v o p a

T o  x e x p a y a n u d L O  a u x d  e i v a u  n p o a t p e x i x d  y i a  x a  a u u P a A A d u E v a  u é p n  

d a o v  a c p o p d  x n v  x a u x d x n x a .  E i v a i .  d u co £  u n o x P E ^ x i x d  d o o v  a c p o p d  

x n v  e d v L x d x n x a .

E v x o d x o i g ,  a x n v  n e p L T ix c o a n  x a x u d p o u L X T ^ g  a n o a x o X t f g ,  a L d n p o d p o u L -  

x d s  u e x a c p o p d g  é| u e x a c p o p d G  u e  a x a d e p ^  e y x a x d a x a a n ,  d e v  n p é n e L  

v a  a n u E L c o v e x a u  x i l n o x a  d o o v  a c p o p d  x o v  a p u ö j id  x u x X o c p o p ta g  x n v  

e O v i x d x n x a .

E n u E L co aaxe  x o v  x d n o  (c p o p x n y d , n X o t o ,  a id n p o d p o u L w d  P a y d v t ,  

a e p o n X d v o )  , x a d c ig  x a i  x n v  x a u x d x n x a ,  n . x *  a p L d u d  xo xX o c p o p C a s  

1*1 o v o u a a u a  x o u  e v e p y o u  u e x a c p o p c x o d  u é a o u  ( t x .x *  x o  u e x a c p o p ix d  

u d a o  é X £ n s )  t i o u  x P n o tu o T io L e L x a L  a x o  a n u e t o  d ié A e u a n g  xcov a u v d -  

pcov x a x d  x n v  e u a o d o  a x n  x w p a  n p o o p ia u o u ,  xadcög x a i  x n v  e ö v u x d -  

x n x d  X O U , XPTICTLUOTtOLOJVXaG XOV aV X LO X O LX O  x c o d ix d .



E x n v  n E p C n x c v a r i a u v d u a a u é v r ie  u e x c K p o p d Q  t*i a v  u n d p x o u v  n o X X d  u e -  

x a c p o p ix d  u é a a ,  a>£ e v e p y ö  u E x a c p o p ix ö  u é a o  v o E L x a i  x o  ö x x iu a . n o u  

w 8 e l  6 X o v  x o v  a u v S u a o u ö .  T i a  n a p ö d E L Y u a ,  o x t i v  n E p £ n x c o a r i c p o p x r i-  

y o ö  n o u  u E x a c p é p e x a i  u e  n X o C o ,  c jq  e v e p y ö  u E x a t p o p ix ö  u é a o  Q e c o p e i-  

x a i  x o  n X o C o ,  a x r iv  n E p in x w a n  o x é iu a x o s  é X g n s  K a i  p u u o u X x o u u é v o u , 

coq e v e p y ö  U E x a c p o p ix ö  u é a o  ö E c o p E ix a i,  x o  ö x n u c t  é X g n s  x X n .

T E X p a y m v L d L O  2 2  : v ö u i a u a  K a i  a u v o X i x ö  1x006  x l u o X o y l o u

T o  x E x p a Y w v L ö u o  a u x ö  E i l v a i  n p o a i p E x i x ö  y t a  x a  a u u P a A ^ ö u E v a  u é p n

(a n U E ic ö a x E  x o v  x c o ö ix ö  x o u  v o u £ o u a x o Q  n o u  ö x e i  X P H O iu o n o iT iö E i!  

o x o  x i i i o X ö y  i O f  KaöcoQ H a t  x n v  x iu é i  x i u o X o y i o u  y i a  x o  a u v o X i x ö  

T to a ö  x u v  ö t a o a c p ia d é v x t o v  e  u n o p  e u u d x c o v .

TExpaycoviSio 23 ; q u v x e Xe o x ^c laoxiuiae

T o  x E x p a y o o v i  6 t o  a u x ö  E i v a i  n p o a u p s x i x ö  y t a  x a  a u u P a X X d u e v a  u é p n  

( u a x u o u a a  u a o x L u i a  u E x a £ u  x o u  v o u é o u a x o s  x o u  x i u o X o y t o u  k o l  x o u  

v o u i a u a x o g  x n c  a u y x E x p i u é v r i e  x<åpa.s ) .

T E X p aycjV LÖ L Q  2 4  : cpuan x n e  s u n o p ix ^ c  n p d E n p

T o  x E x p a y c o v iS io  a u x ö  e i v a l n p o a i p E X L x ö  y L a  x a  a u u P a X X ö u e v a  u é p n

( a v a y p d c p o v x a i  o p i a u é v o i  ö p o i  x n £  E u n o p i-x é ic  a u u P a a n e )  .

TEXpaycoviSuo 25 : uExapopixö uéao oxa auvopa

E n uE  LcooxE, o uu yxo va  u e  x o u c  x o jö lx o u q  n o u  o p iE o v x a i ,  a x o  n a p d p x n -  

u a  III, x o  u E x a c p o p tx ö  u é a o  n o u  a v x i o x o l x e £ a x o  e v e p y ö  u E x a cp o -  

p i x ö  u é o o  u e  x o  o n o io  x a  E u n o p E u u a x a  E ia é p x o v x a i ,  a x n  x u p a  n p o -  

op  l a u o u .



T o  x s x p a y c o v  l ö  i  o  a u x ö  E L v a i  n p o a i p s x i x d  y i a  x a  a o u 0 a X X d u e v a  u é p ri 

(a n u £ L c ö o x E , ouucpwva u e  x o u g  x c o ö ix o d g  n o u  o p i £ o v x a i  a x o  H a p d p x r i -  

y a  l i l ,  x o  uexcw p op iK Ö  u é o o  n o o  x p r iP i-u o n o L E ilx a i  o t o  e o w x e p i x ö  

x n s  a o y x £ x p i .u é v r ic  X w p a g ) .

T ex p a Y c o v u ö u o  27  : x d n o g  sxcpdpxcxjrig

T E x p a y c o v tÖ L O  n p o a i .p E x t ,x d  y i a  x a  o u u 0 a X X 6 u e v a  u é p n . E r iu £ t-n > a xE ,

E d v  n p o P X é n s x a u  a x e x i x d g  mcoS l k ö q , xov x ö n o  a x o v  o n o io  Excpopxcödri- 

x a v  x a  E u n o p E U u a x a  a n é  x o  E V E p y d  u e x a c p o p ix d  u é a o  u e  t o  o n o io  

ö i^ X ö a v  x a  a u v o p a  x g g  x w p a g  n p o o p ia u o u .

T E x p a Y c J v iS to  28  : O L x o v o m . x d  K a t  x p a n s C ix d  S s d o y é v a

TExpaycovLSLO n p o au pE X ixö  y i a  xa auu0aXX6ueva uépri (uexacpopa 

auvaXXdyuaxoe nou acpopd xn axEXtx i^ auvaXXayn -  nXgpocpopi eq a\s- 
x ix d  ue xus  o ix o v o u i-x é s  ö ia x u n c io E ig  x a i  ö ia ö ix a a i la  xaötos x a i  
x p a n E ^ ix d  oxouxeC a) .

T s x p a Y C J V L S io  2 9  : x e Xc j v e l o  S L a ö ö o u

T E x p a y c o v iS io  n p o a i p E x i x d  y i a  x a  a o u 0 a X X d u e v a  y é p g  (a riu e i-c ö a x E  x o  

x e Xc o v e l o  a n d  x o  o n o ilo  E to i^ X ö a v  x a  E u n o p E u y a x a  a x o  éöacpog x g g  a u -  

Y X E x p iy d v T iS  x ^ p a g )  .

T E x p a y o r v id io  3 0  : x d n o c  s y n o p s o u d x c jy

n p o a ip E X u x d  x E x p a y c o v iÖ L O  y t a  x a  a u u 0 a X X d u e v a  u é p r i (a r iu E L w a x E  

a x p ip c ig  x o  x & p o  d n o u  y n o p o d v  v a  E ^ E x a a ö o u v  x a  E y n o p E u u a x a ) .



TETpaycov l 6  l o  3 1  : SéuaTa n ä t  UEPLYpacpr1! EuuopsuudTcov -  crduaTa n ä t  

apiOuoL -  ap idu ö c  suuopEuuaTOKL6coTi!ou -  apLduÖ£ wai s l S o c

S n u e t w o T E  T a  O T ^ u a -T a , t o u q  a p i d v i o i i e ,  t t i v  u o a Ö T T iT a  K a i  t o  e l 6 o £  

tc o v  S e u c L tc o v  o e  u e p C u t c o o t i  u n  a u a w E u a o u é v c o v  E u u o p E u u d T c o v ,  

OT1UELCOOTE T O V  ap LÖ U Ö  TCOV E u u o p s u u d T c o v  U O U  X a X u U T O V T a L  a u d  TT| 
6 ia o d c p r ) c r n ,  T n v  é v Ö E L g n  "xuua", a v d X o y a  u e  T n v  t i e p  lU T c o o n  t 

u a ö u s  H a t  T a  o t o l x e l o  u o u  e C v o l  a u a p a L T n T a  y i - a  t o v  a v a y v c o p L o n  

TCOV E U U O p E U U & T C O V . f l£  U E p lY P C ltp ^  TCOV E U U O p E U U a T C O V  V O E L T a i  TI 

O U V T^O nS  EU TTPpLH I*! T IEPLYPC UPI^ E K C P p a a u é v n  U E  EUOPKCO£ a X p L 0 E L £  d p O U £  

u c t t e  va KaöiOTd 6 u v a T i* i  t t ) v  duEari n a i  o c y o u p n  a v a y v c o p L o n  K a i  

x a T d T a ^ n  tc o v  E u u o p E u u d T c o v .  E t o  T E T p a y c o v i 6 l o  a u T d  u p é u E L  E n C a n £  

v a  a v a Y P d c p o v T a t  T a  O T O L X E i a  t io u  a n a i T o u v T a i  a u d  e l 6 l x o 0 £  x a v d v E £  

(3>IIA, e l 6 l x o l  cpdp O L  x a T a v d X e o a n c )  . S e  u e p l u t o x t t i  u o u  x p o o l u p -  

n o i o d v T a t  E u u o p E u u a T O X L f lc Ö T L a ,  T a  o f i u c iT a  a v a y v c ö p L o n £  t o u

EU UO PEU U C ITO XLPcO TC oU  n p é U E L  EULCTT1£  V O  a r iU E  LtO VO VTaL O TO  T E T p a Y O J V L -

6 l o  a u T Ö .

'O T a v  o e v 6 lo c p e p 6 u e v o £  é x e l  o t iu e lc o o e l  t t i v  é v ö E L g n  " d L d c p o p a "  o t o  

T E T p a Y to v iÖ L O  1 6  (x c o p a  x a T a y c o y ^ Q )  , T a  o u u 0 a X X d u E v a  u d p o  u u o p o u v  v o  

a u a L T i^ a o u v  v a  o t iu e L c o v E T a L  E u C a n s  ti o v o y a o i a  t o u  x p d T O U £  x a T a -  

Y w y d s  TCOV O U Y K EK P LU évC O V  E u u o p o u u d T c o v  •

TETpaycov l 6  l o  3 2  : apLdudp e l 6 o u £

L t i u e l u o t e  t o v  a d g o v T a  a p L ö u d  t o u  e v  X d y c o  e l ö o u e  o e  a x d a n  u e  

t o  a u v o X L x d  a p L ö u d  tco v  e lö c o v  u o u  ö n X c o v o v T a L  o t o  x p u o l u o u o l t i -  

ö é v T a  é v T u u a ,  d u co £  o p l ^ e t o l  o t t i  a n u E i lc o a n  \ i a  t o  T E T p a y c o v L Ö  l o  5 .

' O T a v  T) Ö L aa d c p T iO T i x a X u u T E L  u d v o  é v a  e l 6 o £  E u u o p E u u d T c o v ,  T a  

a u u P a X X ö u E v a  uépn 6e v  x p E L d ^ E T a L  v a  a u a L T o d v  v a  a u u u X n p c o v E T a L  

t o  T E T p a y c o v l 6 l o  a u T d  d s d o u d v o u  ö t l  o  a p L Ö u d £  1 é x E L  c t t iu e lc o S e l  

o t o  T E T p a y c o v l 6 l o  5 .



E n u e ic o o T e  x o v  x c o S tx å  t ip p  a v x t a x o t x E t  o t p  o u Y x s x p t u é v o  e i S o s .

Exo SeuxEpo x a t  xa  snöuE va  u n 6 -x£ xp a Y co v t6 ta  xa  auu3aXX 6ueva 

uépn unopouv va  npoSXénouv xr| \ p  n ä t viana t  nan U t å s  ovoucixoXoy ta s  

Y ta  EtSlXOUS XÖYPUS.

T s x p a Y c o v t S t o  34 : x c o S tx d s  xc ö p a s  x a x a Y c o Y ^ S

Ta xsxpaY covtS to  auxö  E tv a t  n p o a tp E X tx d  Y ta  xa  auu3a.XX6ueva 

u é p ri. Enuetcoaxs axo  xsxpaYcovtSLO 34a xo v  xcoStxd nou a v x ta x o tx e t  

axn  xwpa nou avaYpdcpsxat axo  xsxpaY covtS to  1 6 .  'O xav axo  x s x p a -  

YcovtS to 16  é x e t a n u e tc o ö E t  ti é v 6 e t£ n  "S td cpo pa ", anuetcoaxE xo v  

xcoötxd nou a v x L a x o ix e t  axn  xwpa xaxaYcoY^S xou  ev Xöyco e l S o u s  

(xo  xsxpaY covtS to  343 6ev  n p é n s t v a  x P IP tu o n o tE tx a t . )

TsxpaYcovtS to  35 : u tx x d  ua£a

To xsxpaY covtS to  a u x6  E tv a t  n p o a tp s x tx d  yta xa  auuPaAXSueva u ép n - 

EnuetcöoxE xn u tx x d  u d£ a  xcov EunopEuudxcov nou nEptYPdcpovxat a xn v  

a v x ta x o tx n  öéan 3 1 ,  Excppaauévn o e  x tX td Y P a u u a . Os u t x x i^  ud£a  

ÖEtopEtxat n acopEuuévn ud£a  xou EunopEuuccxos n ä t  dXcov xcov a u -  

'axsuaa tcov  x o u , s ia tp o u u é vco v  xcov EurcopEuuaxoxtStoxtcov x a t  xcov 

dXXcov uXtxcöv uetacpopds.

TEXpaYcovtSto 36 : n p o x tu n a n

To xsxpaY covtS to  auxö  E tv a t  n p o a tp s x tx d  Y ta  xa  auu3aXX 6ueva uépn 

(anue tcovE xa t xadE n p o x tu n a ta x d s  Saauds nou n pénE t v a  Ecpapud^sxat)

T E X p a Y c o v t S t o  37 : x a S s a x c ö s

S n u e tc o a x E  x o  x a ö s a x c o s  Y t a  x o  o n o t o  S t a a a c p d a x n x a v  xa  E u n o p s d u a x a  

a x o v  n p o o p ta u d  auucpcova ue x o u s  x c o S tx o u s  n o u  o p t £ o v x a t  Y t a  x o  

a x o n ö  a u x d .



SÖ 1988: 7
T E X p a y c o v iS L Q  3 8  : xa d ap T *! y d £ a

E r iy s ic ö o x E  o e  X L X i å y p a y y a  t t iv  x a d a p i1! y d £ a  xcov E y n o p E u y d x c o v  

n o u  T tE p iy p d c p o v x a i.  a x o  a v x d a x o i x o  X E x p a y c o v iS io  3 1 . xadapT*! 

y d £ a  d e c o p e u x a i  n  y d £ a  xcov E y n o p E u y d x c o v  a u  xcov x a O a u x c ö v  x w p u Q  

x a y i a  a u a x E u a o i a .

T E X p a y c o v iS io  3 9  : n o o å o x c o o r)

TExpaycov£6io n p o a ip E x tx d  y i.a  xa  ouyöaXXåyEva yépu  (ötiou E iv a i  

a na pa uxrixo  y t a  xxiv Ecpapyoyfi xriC v o y o ö E o ia s  o x E x ix d  yE xxiv 

noaåaxcoari) .

T E x p a y c o v t S i o  40 : ouvotix lxt1! 6 ia o d x p T io r i /T x p o T iY o 6 y E v o  T i a p a a x a x i x å

T o  x E x p a y c o v iö t o  a u x å  E i v a t .  T ip o a ip E x t H Ö  y t a  x a  a u y fS a X X å y E v a  y é p n  

(a v a c p o p d  o T io ta o ö r ^ n o x E  o u v o n x i x å c  6 u a a d c p n a n s  tiou x P H O iy o n o L T iö n x E  

o x n  xcopa  n p o o p i a y o u  xcov T ia p a o x a x ix c o v  tiou a c p o p o u v  x d d E  n p o n y o u -  

y E v n  6 lo iM x ix L W *!  ö i a ö i x a o i a )  .

T E X p a y c o v L S io  41 : o u y T iX r ip c o u a x ix é e  y o v d 6 E £

lu y n X n p c ö v E x a L , E d v  x p i ö E i  a n a p a i X T i x o ,  ouycpcova y E  x t iv  o v o y a x o -  

X o y i a  xcov E y n o p E u y d x c o v .  T n y E tc ö a x E  x ^ v  n o o å x r i x a  x o u  E x a a x o x E  

e Cö o u c ,  E K c p p a a y é v r \ y E  x n  y o v d ö a  t io u  x a d o p i ^ E x a i  a x r iv  o v o y a x o -  

X o y £ a  xcov E y n o p E u y d x c o v .

TEXpaycoviS io  4 2 : x iy i^  e C6ous

T o  X E x p a y c o v iS io  a u x å  E i v a i  n p o a u p E X u x ö  y u a  x a  a u y 0 a X X å y E v a  y é p r i 

(å n y o ic ö a x E  xx iv  a v a X o y i a  x r)£  x i y ^ c  x o u  a v a y p d c p E x a i a x o  X E X p ayco -  

v l ö l o  2 2  o e  a x é a r i  yE  x t iv  x i y å  x o u  e i ö o u q  a u x o u )  .



T o  x s x p a y c o v L Ö L O  a u x ö  e lv o l  u p o a L p E X L X Ö  y L a  x a  a u u P o c X X d u G v a  u é p n  

( o i  a n a p a i lx n x E Q  X e u x o u é p e t e s  Y t a  x o v  T ip o a S L o p L a u d  x n s  6 a a u o X o -  

y n x é a s ,  a x a x i a x L x f i s  i*i c p o p o X o y n x é a s  a g d a s )  .

T e x p a y c o v ilS L Q  4 4  : e lö lx ^ s  u v g le s . T tp o a x o u L C < S u s v a  é Y Y P e x p a , n i a x o -  

x o u r ix L M d  n ä t  d ö s L s g

SnuGi-woxe xa o x o lx g lo  nou anaLXOuvxaL auu<P<ova ;ie x ls  e lö lx ö s  

puOuLPEis nou Laxuouv axn xcöpa upoopLauoti xaöcös xaL x ls  a v a -  

cpopés xcov Eyypdcpcov nou TtpoaxouL£ovxaL yua xnv éxBoan xns 

6 Laadtpnons • (nepuXauBdvovxai, evöexou^vcos augovxeg apiSuoL  

xcov avxLXuncov eXéyxou T 5 "  aptöudg d d e ia g  e LoaYcoy^g ‘ nUGpounvLa 

axGXLxd ug Hxnvoxpocpuxés n ä t cpuxouyeLOvoutxég p u ö u lo e ls ' a p i.9 -  

y.dg cpopxcoxlxi*is) . T o  ariUGuo xou XExpaycovL 5 l ou "xcoölxös apLdudg 

e lö  lxt*iq uvEuag (EM)" 6ev TtpénEt va auunXgpcoOE l .

T E x p a y c o v i S t o  4 5  : n p o a d l o q l o u å s

T o  x s x o a y c o v L Ö l o  a u x ö  E i l v a t  T t p o a L p E X L x å  y t a  x a  a u u P a X X d u G v a  u é p n  

(X s n x o u é p E L E C  a x a p a i x n x E g  y u a  x o v  r tp o a ö  l o p  l o u d  xns S a a u o X o y n x é a s , 

a x a x u a x L x ^ Q  ^  c p o p o X o y n x é a s  a g i a g )  .

T E X p a y c o v L 6 L Q  4 6  ; a x a x u a x L x i* !  a S t a

Z x iu g l c o o x e  x o  n o o ö ,  s x c p p a a u é v o  o x o  v d u x a u a  n o u  o o l £ e l  ti x ^ p a  

x p o o p L O V L o d , x r ic  a x a x L O X L x i^ g  a g i l a g  aöu<P<ova u g  x l s  l o x u o u o e s  

6 Laxd^E l  s .



Ta ouu3aXXöueva y.épn unopoöv va  a n a ix i^a o u v  v a  avaYPacpovxai

ev6ex°uévii>s, ae ndde Y P auu^, xa  awöXouöa, xPTIcriuoTiaucivxac
xo uc  a v x io x o ix o u e  hg>6lxous  nou  éxouv x a ö o p io ö e £  ylci xo  oxond 

a u xö  :

-  x p v  x ö n o  x n s  e n t e d p u v o n s  (E io a Y c o Y ix o i  ö a o u o t )  ,

-  xn edon xns em ed p u vo n c,
- xo  ouvxeX eoxtf xou e(papuo£öuevou <pöpou,

-  x o  n o o ö  x o u  <pö po u  n o u  u n o X o Y L ^ e x a i  u e  t o v  x p ö n o  a u x ö ,

-  x o v  x p ö n o  nXnpcoufic 1X00 e m X éxö nxe  (T IT ) .

T e x p a Y c o v (6 to  4 8  : a v a o x o X T 1! nXnpcouéis

T o  x e x p a Y u v u 6 i ,o  a u x ö  e i v a i  n p o a L p e x t x ö  y l c x  x a  o u u e a .X X ö u £ v a

u é p n  (a v a c p o p d  x n s  o u Y x e x p L u é v n s  d ö e i a e )  .

T E x p a Y c o v É 6 io  4 9  : o x o L x e t a  x n e  a n o P é iu n c

T o  x E x p a Y c o v t ö i o  a u x ö  x P n o iu o n o L e C x a u  n p o a i p e x L x d  a n d  x a  o u u ö a X -  

X ö u c v a  u é p n .

TexpaY uvÉ S io  50 ; xönos x a i  nuepounvÉa» unoYpacpéi x a t  o vo u a xe n d - 

vu uo  xou ö iaoacpioxr^ t1! xou a v x in p o o d n o u  xou

Me xn v  emcpuXagn e iS iH & v  ÖLaxdgecov nou  Sa öeonuoxoöv  o x e x ix d  

ue xn XPHPLUonoCnan x u v  ouoxnudxcov nX npocpop ix^s , xo  a vxu xu n o  

nou n p o o p i£ e x a i yL a  xo x e X u v e io  n p o o p io u o ö  n p é n e i v a  cpépeu 

LÖLÖxei-Pn unoYPacp^ xou ev6ta<pepouévou n o n o ta  Oa a x o X o u ö e ix a t 
anö xo  nXéipec ovouax e t u d v u u o  xou npoaconou a u x o u . 'O xav o 

evöiacpepöuevoQ eCvaL vo u i-xö  npöocono, o unoYpdqxov npéneL va  

avacpépet u exd  xn v  unoYpacpéi xou xo  ovouaxendvuuo  xau xnv 

tö tö x n x d  x o u , a v  a uxö  a n a ix e ix a i  anö  xa  ouueaXXöueva u é p n .



napaxnp^asig axextxd ue Ta auunAriptouaxixd cpdAAa

A . S u un A ripo ua x ixd  cpuAAa x p n a iu o n o io d v x a i u dvo  Edv n SuaadcpriOTi 

xaA unxE l  u s p ia a d x E p a  ané  éva  e l ö o c  (PA. XEXpaycovCSuo 5) . 

npéne i. v a  n p o a x o u £ £ o v x a i ua££ ue éva  é v x u n o .

B. Ou napaxrip^aeis nou avacpépovxai. axous TdxAous I xat II 
uoxdouv e t i l  aris Yxa xa auuixA.ripwua.TiKd cpOAAa.

fia xda o  :

-  xo  XEXpaycovCöta 2/8 xP B cauono iE LxaL  n p o a ip E X tx d  and  xa  

auuPaAAdueva uépri xat, npénEx v a  avacpépEt. u dvo  xo o v o u a x E - 

txwvuuo x a i  xo v  a p id u d  a v a y v w p ia r ic , sdv u n d p x e t,  xou s v ö ia -  

cpEpduevou,

-  x o  u é p o s  "a v a x E c p a A a u w a ri"  x o u  X E x p a y w v L Ö L O U  47  acpopd x n v

x £ A l xt*i a vax  Etpa Aa iw an  dAwv xcov e i Swv xou  xaA unxovxat, and  xa  

x p r ia iu o n o x r iö é v x a  é v x u n a . IIpénEL Enouévoos v a  auuxxAripwvExat. 

u d vo  a xo  X E A suxato  auunAr|pcoua.xixd tpOAAo nou E m auvdnxE xa t, 

oe éva  évxuno  E v ia io u  Eyypdtpou n p o x E iu é v o u  v a  ava tpépExa i 

xo  auvoAo a vd  E ilöos Em PdpuvariG  x a t  xo  a u v o A ix d  noad (En) 

xcov oxpEiAduevcov sn ip a p u vo E w v .

T .  E d v  x P B P i-U o n o L o u v x a i a u u n A n p w u a x L x d  cpuAAa, o i  P é a E is  " n E p i -  

ypatpi^ E uxxopE U udxw v" n o u  6 e v  é x o u v  x P B P L U O n o L rid E c  n p é n E L  v a  

P u a y p d tp o v x a L  w o x e  v a  a n o x A E L E x a i  x d ö E  u e x a y E v é a x E p r i  x p b o i . -  

u o n o x r ia f i  x o u s .





KQAIKOI nOY XPHIIMOnOIOYNTAI STO ENIA IO  EITPAflO 

T s x p a Y t J v t S t o  1 : A ia a d (p n o u  

n pc ixn  u n o ö t a t p E a n  :

To auuPoXo EU n p é n e i v a  x P H O iu o n o ie ix a i. yLa  :

-  6Laad<priaT| y t a  EEayoyyéi ae éva dXXo ouuPaXXduEvo v-époQ,

-  S ta a d c p n P U  Y t a  E toayooyéi a n d  é v a  d X X o  a u u P a X X ö u e v o  u é p o g .

TpLxn uTioötatpeau :

H u n o ö ta tp E a u  auxé| n p é n e t v a  auvmXupcövexat udvo  d x a v  xo évxuno  

n p å x s ix a t  va  x p g o tu o n o in ö e t y t a  xaöEoxcog ö ia u e r a x ö u ta r is .

T E x p a y a jv tS to  1 9  : s u n o p E u u a T o x t P d x t o

O l  x c o ö tx o t  n o u  E < p a p u d £ o v x a t E t v a t  o t  a x d X o u ö o t  :

0  : E U T t a p e P u a x a  n o u  6 e v  u e r a c p é p o v x a t  u e  £ u n o p E u u a x o x t | 3 u x t a ,

1 : E u n o p E u u a x a  n o u  u E x a x p é p o v x a t  u e  E t m o p E u u a x o x t P w x ta .

T E x p a y to v tS to  2 5  : u E x a x p o p tx Å  u é o o  o x a  o u v o p a

O xaxdX oyog  xo v  xcoötxuv nou x P U P tu o n o to u v x a t E tv a t  o axöXouOog 

K coS l x ö q  vtExacpopLxcov uéocov, x a x u ö p o u tx d v  x a t  X o tn u v  anooxoXcov 

A. Movoiliéjcptog x o ö tx d g  (u n o xp e to x txd s ) .



B. A ii jn to io c  h c o ö ix ö c  ( 6 e < jx e p o  ijnicpdo n p o a u p E x iH Ö  y ia  t a  

auu8aXX6ueva uépn)

A. B.

1 10
12 
16

17

18

2 20
23

3 3 0

4 4 0

5 5 0

7 7 0

8 8 0

9 9 0

Ovouaada

eaAdoaiec uexacpopés
Ei5riPo5poucH 6 fk iY Ö vi uéoa  o e  nXodo 

O ö ix ö  öxTiuoi UE HtvriTT^pa y-éoa ae nXodo 

PuuouXxotiuevo nutpup-ouAxoduevo ae nXodo 

nXodo EoooxEpcxfie vauo inXol'a .Q  uéoa  o e  

nXodo ö a X d o o ta c  v a u a m X o ia c  

E id n p o ö p o u iK tf uexacpopd

Oölhö  dxnua  end o iS riP o ö p o u ix o ti oxrtuaxoc 

O ö ix fi uexacpopd 
Ae p o u o p lx^  uexacpopd 

T a xu ö p o u m é s  anoaxoXéQ 

ExadEpés E yxa xa o xd a E tc  uexacpopcov 

EocoxEpuHéc nXuxéc uexacpopéc
AuxocpEpöuEva



X p n a iU P n a ia iiv x a i a i  x c o ö ix a i to u  x e x p a y a iv iö ia u  ap ivH iös  25 . 

T e x p a y to v iS ia  33 : xcoöixae ennppeuudxcov 

npooxri u n a ö ia ip e a n

E v x ö q  xr)G Kaivöxrixas, anuEiuaxe xa oh x w  ^ri<pta xnc evanoiriuévTiG 
avauctTaXayiae. Exie Xtipee EZEE anuEicioxe axo apiaxepö uépps 

xns UTiPöiaipecrns auxéis to. ég i ^n<Pta x p u  evapuoviouévau auaxii- 
ucxxps nepiypacpfis Mai xcoöixpnainorie xwv eunopeuudxwv.

'AXXes u n o ö ia ip é a e is

n p é n e i v a  auurcX npuvavxa i ouucpwva u e  dXXaug o u y x e x p iu é v p u s  xo i- 

ö ix e g  xo3V auuöaXXpuévcov u e p w v  (aux6  n p é n e i v a  o riu e ico ve xa i ayxé- 

ocos u e xd  x rjv  npcoxri u n a S ia ip e o r i)  .





SPECIMENS REFERRED TO IN ARTICLE 2 OF THE CONVENTION (x)

This Annex contains a t :

- appendix 1: the specimen single document form referred to
in subparagraph l(a) of Article 1 of Annex II,

- appendix 2: the specimen single document form referred to
in subparagraph l(b) of Article 1 of Annex II,

- appendix 3: the specimen continuation sheet form referred
to in subparagraph 2(a) of Article 1 of 
Annex II, and

- appendix 4: the specimen continuation sheet form referred
to in subparagraph 2 (b) of Article 1 of 
Annex II.

(x) In all the forms in this Annex, either the words
"Community transit" or the words "common transit" may be 
u s e d .



Specimen single document form referred to in subparagraph l(a) 
of Article 1 of Annex II (x)

(x) In the space below boxes 15 and 17 in copy No 5, a 
translation of the words "RETURN TO" into Finnish, 
IcelandiCj Norwegian and Swedish may be entered.
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Time iirmt (date)

Signatur»:

Stamp: 5 4  Place and date
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Signature

Stamp 54  Ptace and dale
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C O M M U N IT Y  TRÄNSET • RECEIPT (lo  be compleied by the person concemed before presentation to the Office of deslnation)

This is tc certity thal ttie document ..............................................................................................  isued by the Customs Office at

..............................  (name and country) under No .............................. . .............

has been lodged and that no inegulanty has been obsenred to date concemmg the consignment to wtiich this document refers

Oate Signature

Stamp of 
Office of destination

1 CONTROL BY OFFICE OF DESTINATION (COMMUNITY TRANSlT) 
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after registration under 

No

Signature Stamp
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6  CERTIFICATION BY COMPETENT A O T R lT lE S
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3 4  Country angm Code 

ai lbi
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Consignor/fxporter

3 Fwms

I
4  Kading lists

6 Total packages 7 Reference number

8 Consignee 9 Person responsible tor tinanciai settlement No

10 Country last 
i  consigned

11 IradJProd 
1 country

12  Valuedetails 13 C A P

14 Declaranf/Representative No 15 Country of dispalch/export 1 5  C dtsp lexp  Code 

a i Ib  i

17 Country destin Code 

a i Ib  i
16 Country of ongm 17 Country of destination

18  Identity and nabonaiity of means of transport on amval

I
19 Ctr 20  Delivery terms

I I____
21 Idenbty and nationality of acbve means of transport Crossing bie bordel

1 .

2 2  Cunency and total amount mvorced

______ I
23 Exchange rate 24  Nature of 

| |  transaction

25  Mode o< transport 
a ld ie  börder

26 Inland mode 
I  of transport

29  Office of entry

27  Place of unloading 2 8  Financial and bankmg data

3 0  location of goods

31 Packages 
and
descnption 
of goods

Marks and numbers Container No(s) - Number and kind 3 3  Commodity Code

3 4  Country ongin Code

ii _kj__

I Aoditionai 
information/ 
Oocuments 
produced' 
Certificates 
and authon

3 7  P R O  CE D U R E

I

35  Gross mass (kg)

4 0  Summary declaration/Previous documenl

41 Supplementaryumts 4 2  Itempnce 43  V M
j  Code

A I Code 45  Ad/uämenl

4 7  Calcuiabon Type Tax base Rate Amount MP 4 8  Oeferred payment 4 9  Identification of warehouse
of taxes

B ACC0UNT1NG DETAILS

Total

51 Intended 
offices 
of transit 
(and country)

5 0  Pnncipal

represented by 

Place and dale

Signature C OFFICE OF DEPARTURE

5 2  Guarantee 

not valid for

Code 53  Office of destination (and country)

J  CONTROl BY OFFICE OF DESTINATION 5 4  Place and dale

Signature and name of declarantrrepresentative



Appendix 2

Specimen single document form referred to in subparagraph l(b) 
of Article 1 (.b ) of Article 1 of Annex II (x)

(x) In the space below boxes 15 and 17 in copy 4/5, 
a translation of the words "RETURN TO" into 
Pinnish, Icelandic, Norwegian and Swedish may 
be entered.





2 Ccns:gnor fvporfcr

A OFFiCE OF OtSPATCH EXPORT DESr lNAT'ON

6 Total packages 7 R*?‘ere:'c-a n o ite r

8 Csnsignee 9  Person 'esponsrtie tor ‘ nancia! settemem \ o

10 J  r s r /e r r  
|  ..starr,c

14 C edarjnt Representative 15 ZJu/by ot isdalen export 15 C is o  e;<o Ccce 17 Zcuntry ceson Z oe

17 Country of desnnatmn

18 ;.öent:ty and natmnality ot means of transport at deparure cn amval 20 Ce .■*> terms 

_ | ___
21 identity and nationaiity af active means ol uanspcrt Crossing ilie norder 22 Z-jrency and ratai a^ount rw .e d 23 S « -.n r3e 3'?

2 5  Vode of transport 
 I  a t l ie  norder

26 miand rnode 
| Ot transport

1 6
29  Office af ernt. enny

27 Place of oaJ.ng. ur.lcadrng 28 fmancia! and Sanki.iq sata

3 0  cocar, on cf gccds

desonption 
ar gsods

4 4  Accu.anai 
‘nfcrmation/ 
Dccunents 
rcduced/ 
Cenific3tes 
and autbon oaxens

V arts  and .Hinters Conta.ner No($t Nuncer and <.nd 3 3  Cammodity Cede

3 4  COwntry arigm Code

a. L«j__
37  P R O C E O U R E  38  Net mass <g)

3 5  Gross mass tieg)

40  Surr,mary declaration. Prevous oacument

41 Suppiementaiy uruts 43 V \ f
I Cork

A ! Cede 45  *?;ustrent

4 7  Calculation 
of taxes

T<pe 48  Oeferred aaynent 4 9  !dent.ficaticn ot Aaretiouse

B ACCOuNTiNG DETAIL3

affises 
of transit 
(and country)

50  Pnncipal

represented by 

Place and dale

S i g n »  T c  OFFICE O f DEPARTUHE

I

52  Guarartee 

not valid tor

Code 53  Gffice of destinaoon (and country)

O /J  CONTROL BY OFFICE OF DEPARTURE-DESTINATION 

Result

Seals affixed Number 

identity:

Time limit (date)

Signature:

Stamp 5 4  Place and date

Signature and name of decfaranfrepresentative



:!C: GF i . :S ^ T :h .E > ? :r :  d e s e r t io nE/J



9  Pe^cn fescoiisiöie för fmancwl e lem en t No

0

s
St

10 C  n w  test.
| xtzanao

11 'reti. P'C(J 
1 : : ^ t y

12 '/frue uetwls 13 C A P

0
o 14 C sc ljrjn t. Representative No 15 C x 'ftry  af disc3tcn.c<ocrt 15 C b-sp e»c Code 17 Country nestin Code

» . . - 3 | |i> l

S 16 Country of jngm 17 Country of destination

n
vts
3

1B icer , ity and nationality of means af transport at teparture on omval

1

19 CU 20  Ce.»very teims

l  1
21 iderrtity ana nat.oaality 0! active means of transport eressmg tbe border

1—
22 Currency and total amount nvoiced 

1
23 Excbange rate 24  Na 

|
lere of

j  tra.is3ct.cn

2 5  Mede s t irarsport 26  la ljnd  .Tic-ae 27  Place of io3dmg,‘ unioading 
|  at fbe beder I  of ir.irsoon

29  Q“ ;t8  af exit enry 3 0  Ldcaficn c! gooos

28  Financial and ban ing  dala

31 P3CK3ges 
and
descnption 
of goods

4 4  Addibanal 
information/ 
Oocuments 
srcouceo/Canidles
ano aution- 
oabons

Mårts and numbers ■ Container No{S) • Numoer and kind 3 3  Cammodity Code

3 4  Country cng.n Cede

i l  - l i l _____
3 7  P R O C E O U H E

3 5  Gross moss ikgj

4 0  Summa«y jeciaralion/P-evous documert

4 !  Suppiementaiy-nits 4 2  itempr.ee 14 3  /. V
j  l in d »

A I Code 45  Adjusäent

4 6  Stabi» vaiue

4 7  Calcuiafion 
of taxes

48  Geierred oayment 4 9  foenoiication of *arehcti$e

•  ACCOJViNG E T A IIS

51 irtended 
oM::es 
of fransd 
(and county)

5 0  Pnncipal

represented by 

Place and dote

'S ignature: I C OFFICE OF OEPARIUP.E

5 2  Guarantee 

not valej för

Code 53  Office o i destination One country)

O /J CCNTROL 3Y OFFICE OF OEPARIURE«OESTINATICN 

Resuit

Seals affixed Number 

idenbty 

Tune liim t fdate)

S'gnature:

Stamp 5 4  Place and date:

Signature and name af deciarant.-epresentative:



2 Cons g ior

3  Forms L 4 Loaftngrst:-

6  Tolai paik«?es 7 Relfer-ce numbe1

8 Ccnsignee *  lor tinancu' se lie w ! Nc

10 C tirsi desi 
j  /as raas:

11 Isac t'oQ  
I country

12  Va'ie detna 13 C A P

14 D e r:-? -: F re s e n ia ! ,e Nc 15 Coortr, c ' ai302i: 1r e *c :r, 15 C d'sp ’ e*p Code

i !  I b

17 Country dest n Cddf

k
16 C oir :, i  o' crg .r 17 County o' destination

18 loen! ;, ano r  c- . ä p *  n e r s  sansar: a: c e r ^ e  or. y n .a i

i

19 Ci- 20 De 'V?r.  terms

1 1
21 ider: \  2n j  r.ai jn a -r, o ' a r t .e  m e rs  o ' tr if ts to "  ctess-ng tre  c a » '

1

22 Carrenry ars tota* amour! nvocec 

1

23 E »changé rate 2 4  Nölire Ot
|  iransa:t or

S Med? r  » in so e l 
I  a: ine b *? ? ’

26 n .a r d ^ n ?  I c*
3 8

27 P.a:e c? 132* %  uo*e<s"t, 28 F.-,a-.c3: and Camring dara

30  ;.cz2‘ r  se id i

31 Fackages and
c e s r p iy .

f.*2f>i åse n „'"ö? 's  Co~.:ö re- N : <• Nn-oe- a " : .  : i 32  Hem

-Al
r ,W it- iC » e

37  F R 0  C E C U R E 38 f.ei mass mg1

•t ;n  ►Telaus ooiumen’

D r : .  -? '•••

EES,
a - :  y
-£:V

43 l  V

Ali
A I C ode 45  A fa s im e *

4 7  C aru-ato' 
c* ;a-es

B ACC0i/\T iN3 DETilLS

50 c 'rx :p o '

'eD-esf-éi :> 
PfKfc *-'2 rjj':

Sr».* C OFFICE Or D fPAPTjRc

Ccfl? 53  Uf.ee 0!

nr »ar*'
O /J  C O U R :, fer OFFiCt i. :  D L I - F :u » i  D :S ! lNAT'C'.

Rtiu:
Stais < r »es T ino*-»

T1" #  I ' 5 A  

S-gr.av*

Siqne-iu-e and nanse 0'  a



1 O E C L A R A T I O N

IMPORTANT NOTE

needed för that purpose

17 C .u T 7  l

27  >•:=

SS

Tc o»-a :f

53  C ft:e  ) ! ä e s fin ja y  , i. id  :a m ry )52  G j j f w e

0 : : - . ' 3CL BY OFFICE OF OEPiflTuRE 

Pesi.il

Sesis a flred . Numöer 

-de'1 lily 

lim e n r.il idale)

Signare

54  °iace and : j ;e

Sign3t!.re and name ot deaarafit/recfeseriative

CONV/AELE/Annex I/e i\



6  CÖMPtTEN: AUThCRirtES5 6  O tte' in j ic tw s o j;- v i u ^ f . x  

D e ;? '; n c  n t - v r e s  t t s r

H A PCilE0 ?? cr̂ .TPOl ,.**•.t  r.;' erm ;s u te : t ; :  es‘ 3r- r r » t e  r. p : t i :  c* ne  poogs^

AEGIEST FOP VESir ::AT!DN
V * i^ :s |.o - o* *t»c a f te r . i rm  o* m s  flccumenr ane rr» aerurzey td me !n f : r r .a r : r  tom ared  
n t r é . r r e q je s ie d

P iacf and Czte 

Sign-ijre StiT>P

RESUiT Of VERiriCATION 
TNs d c c u rm  ; t i

□  m s  te s te d  s, t e  Gusten: o ttce wd :a ’ed ane ne  i r s t a » »  » s ä r e :  te r t . r .  3 acciMe
| | oces not neel t e  requ rernpnt: as rc auf.ertT '%  e n i reg t'8 'ty  tsee *emar*f oetcv.;

f ia c f  en: oate 

Sionatjie Stamp

ferris

I

| (1 'E n tftJLw b fc reapp 'C ab ie

1 CON-ROl BY OFFICE OF DESTINATION (COMMUMTY TRANSlT) 

Date of amval Copy no b retumed

Exammat on of seals on

Remårts

after registratijr unde: 

Nc

Signatur? Strmp

COMMUNITY TRÄNS IT • Rf CEIPT (To be compieted by t e  person concemed belore presentation tc the Office 0! destination)

Tins ts lo  cent-, mai ttie document ...............    isued by the Customs oflice at Stamp ot

 ................................................................        (nante and country) unger Ko 0Ä,ct c' l' ' 5!r"s**'n

has been lodgeo äng mat nc irrepulanty tias been observed to date concemmc t e  consigoment to wtuch tius documem refers

Dale S ignatur



Appendix 3

Specimen continuation sheet form referred to in 
subparagraph 2(a) of Article 1 of Annex II.



1 O E C L A R A T I O N

£  Consignor ’E xpo ie ' No
j j C BIS

3 Forms

I
31 Packages 

anö
descnpiion 
ol gooes

M a^s and numoefs Container Nojs! to m te *  and kind

1 Adagona: 
informatc*' 
Doc l ic e n t  red-sed'Ceiif.2-.5S 
ane a iT .j'.  :at-Cns

33  CommodR> Coöe

34  Country or.g.n Code

U JäJ__
3 7  F R O C E D U R E

I
38  Nät mass (kg)

40  Suromary decimation ° ie<iojs ocsument

41 Suppi°mentary units

31 Packages

des:r.pt:or.olgor»
Marka and numoe^ Container No;s> Nunoe: and kina

1 A:::;-a' 
mto-T-i' c 
D c \ " e '  0r33-:t.1
â: aaf‘

33  Cori.nöd;lj Code

34  Country ongir, Cooe

u lsi_
37 P R O C E  OU R E  

1

35  Gross mass ( ig '

40  Sommars d e r u te /P ip v & t is  dorumen:

41 Suopten;sr.-. ’ rv un.ts

31 F as^ras

des: •; c: :r. 
of g : sos

M a la  aro namnet* Corn?, ne- Nois’ tomee» e r :  k. >o

I A03 j"3 m<c'mato\ 
Docome-’!' 
produce: 
Cerni, cales 
and auPiot. 
r a t r s

3 2  Item _ j ^ 33  Commod t,  Code

34  Cou-tnr cngir Codf

u Il _
3 7  P R O C E D U R  E

3 5  Gross mass (kg

3 8  Net mass (kg

4 0  Sirmmary deciarauoniPreviDus documenl

41 Surciemeoia^ umts

47  Caootaton 
of ia»es

Type la» bast MP Type lax oase

Copy for the country of 

dtspatch / export

I C OFFICE DF DEPARTURt

I



Ĉonsignor.f

31 Packages

descnption 
cl goods

Marks anil numoers Container Noisi Number and kind

44 Additionel 
nlormarcn' 
Oocanents 
produced/ 
Ce7ificales 
and autbon 

•■rens

3 3  Commodity Code

3 4  Country onqin Code

i li
37  P R O C E  O U R E  

1

3 5  Gross mass (kg)

38  Netmass(kg)

40  Summary de cl aration /  Pre vi ous documerrt

41 Suoptementary units

4 6  Statistical value

31 Packages 
and
descnotion 
cf goods

Marks and numbers • Container Nors) tum ber and kind

4 4  Additional 
informabon/ 
Documents 
prGfluced.' 
Cembcates 
and authon 
;3t;cns

3 3  Commcdity Code

3 4  Country ongm Code

l l  _ l l l_____
37  P R O C E O U R E

35  Gross mass <kg)

3 8  Net mass (kg)

4 0  Summary deciaration / Prewous document

41 Supplementaiy umts

31 Packages 
and
descnotion 
ol goods

I Additional 
information/ 
Qccuments 
produced/ 
Cemficates 
aud au!hcn- /afans

Marks and numbers - Contamei No(s) \um oer and kind 3 2  Item 
|  No

3 3  Commadity Code

3 4  Country angm Cede 

__
37  P R O C E O U R E

I

35  Gross mass (kg)

38  Net mass (kg)

40  Summary dedaration/Previous document

41 Suppiementary umts

47  Ca;cul3ti3n 
of taxes

MP T>pa fax case

Statistical copy - 

Country of dispatch/export

I C OFFICE O FM PARTiinE



S Forms

I
11 Packages 

and

of goods

4 4  Additional 
information1 
Documents 
produced/ 
Omlicates 
and authon 
zations

Marks and numbers Container Nofs) Mumter and kind 12 Item 33  Commodity Coda

3 4  Country ongm Code

k
3 7  P R O C E  OU R E

 I__

X
3 5  Gros* mass (kg)

3 8  Mel mass (kg)

4 0  Summary dedaraton/Pievious document

41 Supple menla ry urus

46  Statisti cal value

11 Packages 
and
descnphon 
of goods

Marks and numters Container Nols) Mumter and kind

4 4  Additional 
information.
Documents 
produced/ 
Certifxates 
and authon 
73t'ons

3 3  Commodity Code

3 4  Country ongm Code

k
37  P R O C E  D U R E

3 5  Gross mass (kg)

3 8  Net mass (kg)

4 0  Summary deciaration/Prenous document

41 Supplementary umts

3 2  Item 
|  No

33  Commodity Code

i !
34  Country ongm Code

ä | lo  1

35  Gross mass (kg)

3 7  P R O C E O U R E  

1
38  Net mass (kg) 39  fluota

81 Packages 
and
descnpt;on 
of goods

Marks and numbers - Container Nois) Number and kind

4 4  Additonai 
information. 
Documents 
produced 
Certifxates 
and authon iarôs

4 0  Summary declaration / Premous document

41 Supprementary umts

4 7  Cafculatior 
of taxes

Type Ta» base MP Type la» base

Type Ta» base Type Amount

Copy tor the 

consignor/exporter

C OFFICE OF OEPARTURE



2_Cons:gnor E x c c ttr  Ho

u
3 Farms

I
31 P-Kkiijes

iies-:nc::on 
; f  goods

Martis ana lumders ■ uor.im er Naisi N^mcer » r j »ma

4 4  iJ J . f  V13I

33 Ccmmcd.ry Cede

35  Gr.ss '” iss ••-il

38  *;?• «ai

4 0  S i.r .T jiy  jecJ+'st:<?o ? 'e va > jsa c :--sn !

,:rd•Jéscr.otion 
of ga:Js

4 4  : : ! ; c r  31 
n o im i! on.
Oocumerts of:aa:ed' 
Cért;t.c 3*es jod.v ars

Mirfcs ana 'umcers Cananei No-si • S u r te ' ma <,r-d 3 3  C iT ir c ir #  C:ae

3 5  C "C OS ” r-S ' ‘ li l

38  Sst - n >  - i ,

4 0  o .mmöry aPOli-V j n . Pv.. c is

31 Pacxages
and
descnction 
of ocods

V i l i s  oro nwrceis • Centa -.er Nets) ■ fo rn ö *  ooa v nd

I  ACdidonal 
information.' 
Occuments 
produced/ 
Cemficates 
and autron- 
:ations

33  Loir.,mod.tv Gode

38  Set .T2SS ,»5J

40  Summaiy declaration/PrevioiiS drcument

E ~
I C OFFICE

Copy for Bie offica 

of destmaäa»

C OFFICE OF OEFARTURE



1 O E C L A R A T I O N

BIS

Mans ann njfrS t Co*:- v  »»:,« N«~:r are nn; 33  Cc-nnaa n  ? w r

40  S ura*? ', ö t:!a 'c ! r  ,0 ieflaus d c . j f f i . t

31 s v  n - jro p r j Cun‘  -

40  Scn~sS't Ori> r 'c \ - It»

40  Sunnan  dicttieann/Prensos oo :unen

4 4  Ac:

A l Cooe

g  Copy for rotum -

Community transit

I C OFFICE 0FöfP*FuBi

I
I



3_Consignee

31 Packages 
and
descnption 
of goods

Martts and numoers ■ Container No(s) • Number and kind

44  Additional 
information/ 
Documents 
produced/ 
Cemhcates 
and authon- 
zations

3 3  Commodity Code

34  Country ongm Code 3 5  Gross mass (kg) 3 6  Preference

i i  lt> i
3 7  P R O C E D U H E

I

3 8  Net mass (kg) 39  Quota

40  Summary deciaration/Prevtous documenf

41 Supplementary units 4 2  Itempnce 43  V M
iC o tk

A l Code 45  Adiuiiment

31 Packages

descnption 
of goods

4 4  Addihonal 
information/ 
Oocuments 
produced/ 
Cenificates 
and authon- 
/atuns

Marks and numbers Container Nots) Number and kind 33  Commodity Code

3 4  Country ongm Code

i l  J l l _____
3 7  P R O C E O U R E

35  Gross mass (kg)

38  Net mass (kg)

40  Summary dedaration/Previous document

41 Supplementary units 4 3  V M
I  Code

45  Adjustment

4 6  Sialjstical va k *

31 Packages 
and
descnption 
of goods

Marks and numbers Container Nols) Number and kind

4 4  Additional 
information/ 
Oocuments 
produced/ 
Certihcates 
and authon- 
zations

3 3  Commodity Code

3 4  Country ongm Code 

3 ] I i ,
3 7  P R O C E O U R E

3 5  Gross mass (kg)

3 8  Net mass (kg)

4 0  Summary decfaration / Previous document

41 Supptementaiy units 43  V M  
I  Codi

A I Code 4 5  Adiustment

4 7  Calcuiabon 
of taxes

Type MP Type Ta» base

Copy for the country of 

destination

I C OfFICE OF DEPABTUHE



l Comignee
1 0  i  C

C

L A R A T I O N

BIS
3 t orms 

1
7

31 Packages and
desertion  
of goods

M årts and numbers Coma>ner No,sj Numbe' and kind

I  Additionel 
informatio',' 
Documets 
produted 
Cemficates 
and aulton aatiprs

33  Commodtt) Coda

34  Country ongin Code 

a i Ib  i
37  P R O C E O U R E

35  Gross mass (kg)

33  Net mass (kg)

4 0  Sommar» dectarabon/Premous docrnnem

41 Suppiemeniary umts

4 5  Adiustment

3 V M
j  Code

31  Packages

descnpt.or 
ol goods

M årts and numoers Container Nois) • Numbe: and k.nd

4 4  Adoitmnai 
inlorniaton' 
Documenis 
produce? 
Cer** tates 
ane a i r c r  raun;

32  Item

r
33  Commodity Code

34  Country ongm Code

L l_
37  P R O C E O U R E

I
35  Gross mass (kg)

3 8  Net mass (kg)

4 0  Summary declaration/Prewous document

41 Suppiemenary units 42  Hen price 43 V t /
I  Code

45  Ad;us!ment

31  Patkages

descnption 
t f  goods

M orts and numbers Contame Np;s) • Numot- and kmd

I  Adotonai information 
Oocuments 
prcduieC 
Certticates 
and arntd*' Tatcns

3 2  Item 
I  No

33  Commodity Coöf

34  Country ongm Code

i l  k l
37 P R O C E O U R E

3 5  Gross mass (kg)

38  Ne) mass (kg)

40  Summary oeclaration/Preinous document

41 Supptementary umts 43  V M
I  Code

4 5  Adiustment

4 7  Calouiation 
of taxes

Type la» base

Type Ta* base

MP Type Tax tase

lype Amouni MP SUM MARY

Statisti cal copy - 

Country ol destination

I C OFFICE OF DEPARTURE

I



BConsignee c
A OFFICE OF DESTINATION

31 Packages 
and
descnption 
of goods

Marks and numbers Container No(s) Number and kind

\ Adoitional 
mlormabon/ 
Oocuments 
produced/ 
Certificates 
and autnon 
-•arons

3 2  Item 33  Commodity Code

3 4  Country ongm Code 

I i  la i
3 7  P R O C  E O U R E

35 Gross mass (kg)

38  Netmass(kg)

) Summary declaration /  Prevrous document

41 Supplementaiy umts 4 3  V M
I  Code

4 5  Ad/ustment

31 Packages 
and
descnption 
of goods

Marks and numbers Container No(s) Number and kind

) Aoditional 
information/ 
Oocuments 
produced/ 
Certificates 
and authon- 
zations

33  Commodity Code

3 4  Country ongm Code

k
3 7  P R O C 6 D U R E

3 5  Gross mass (kg)

3 8  Net mass (kg)

4 0  Summary declaration iPrevious document

41 Supptementary units 4 2  Item price 4 3  V M
I  Code

4 5  Ad)ustment

31 Packages 
and
descnpbon 
of goods

Marks and numbers Container No(S) Number and kind

I Additionai 
information/ 
Documents 
produced/ 
Certificates 
and autfion- 
nations

3 4  Country ongm Code 

3 l  l i l l

3 3  Commodity Code

3 7  P f l O C E O U R E 3 8  Net mass tkg)

4 0  Summary declaration;Previous document

41 Supplementaiy umts 4 2  llem pnce 4 3  V M
I  Code

4 5  Adjustment

4 6  Statistical value

47  Caicuiation 
of taxes

Type Tax MP Type

Type Type Amount MP | SUMMABY

Copy (or the 

consignee

C OFFICE OF DEPARTURE
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Appendix 4

Specimen continuation sheet form referred to in 
subparagraph 2(b) of Article 1 of Annex II.



1 D E C L A R A T I O N

2 _ C x S 'p r - f v . M f  8  Cars. ar ee N r

C 8 IS

3  f O"TS

I
1 6

y»c iHimse-s - d r . ; * : » !  N«nCe' 3nd k-nfi

des:r*p*or- 
01 J300GS

D c :-n g rs
p r i . : - . :C*-

J*
33  Com*T»odity Cooe

34  Counry ong-n Coöe 

i i  k i
3 7  p  P. 0  C E D V P. E

i

35  Giass mass (kg!

38  f*6l fluSc (kgi
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